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Bezpečnostní pokyny									        CZ

Obecné bezpečnostní pokyny
 y Produkty jsou často baleny v igelitových sáčcích a polystyrenových výztuhách. Ani jedno není 

hračka. Držte veškerý obalový materiál mimo dosah dětí. Hrozí polknutí, vdechnutí a dušení.
 y Nedávejte si obalový materiál na hlavu, hrozí udušení. Stejně tak ohlídejte děti, aby nic tako-

vého nedělaly. 
 y Vždy si pečlivě pročtěte návod, než začnete produkt používat. Při užívání dbejte pokynů návo-

du. Uschovejte si návod pro budoucí využití.
 y Některé produkty u sebe mohou mít malé součásti, držte je mimo dosah dětí, aby je nepolkly 

nebo nevdechly. U každého výrobku hlídejte, aby nedocházelo k nebezpečnému manipulování 
ze strany dětí.

 y Některé produkty obsahují alkalické baterie. Držte je mimo dosah dětí.
 y Elektrické přístroje produkují magnetické záření, lidé s kardiostimulátorem by měli dbát zvýše-

né opatrnosti při používání těchto přístrojů.
 y Elektrické přístroje mohou generovat či užívat radiofrekvenční energii. Zásahy do těchto pří-

strojů a jejich úpravy mohou způsobit škodlivé rušení.
 y U elektrických přístrojů obsahujících vysílač a přijímač, které přijímají a vysílají vysokofrekvenční 

signál, je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardiostimuláto-
ry, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Nevsunujte produkty ani jejich příslušenství do žádných tělesných otvorů.
 y Při manipulaci s výrobky jednejte se zdravím rozumem a bez riskování.
 y Elektrické přístroje nepoužívejte při nesprávném napětí nebo frekvenci elektrické sítě (jiných 

než uvedených na štítku/typovém štítku).
 y Pokud přístroje obsahují kabel, neomotávejte sis jej kolem částí těla, hrozí nebezpečí úrazu, 

oběšení, udušení. 
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.
 y Výrobky nerozebírejte, neupravujte ani sami neopravujte. Nechte opravu na autorizovaný 

servis.
 y S rozbitými a poškozenými výrobky dále nemanipulujte.

Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické přístroje na baterie
 y Nedobíjecí baterie se nesmí dobíjet.
 y Dobíjecí baterie je třeba před dobíjením z přístroje vyjmout.
 y Nemíchejte různé typy baterií ani nové se starými.
 y Baterie vkládejte se ve správném dodržení polarity.
 y V případě poškozených či vyteklých baterií se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou. Po-

kud by již k něčemu takovému došlo, oplachujte příslušné místo vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

 y Při výměně baterií dbejte zvýšené opatrnosti. Vysloužilé baterie bezpečně zlikvidujte.
 y Pokud přístroj nechcete delší dobu používat, vyjměte z něj baterie.
 y Dobíjecí akumulátory nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.
 y Spotřebič nesmí být likvidován spolu s běžným komunálním odpadem. Řiďte se prosím místní-

mi předpisy pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení (směrnice WEEE).
 y Před likvidací odpojte spotřebič z elektrické sítě a odstraňte z něj všechny baterie (pokud se 

jimi napájí) a filtry.
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Bezpečnostní pokyny pro herní konzole, virtuální realitu, monitory apod.
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Někteří lidé (přibližně 1 ze 4000) mohou utrpět epileptický záchvat či ztrátu vědomí způsobe-

nou světelnými záblesky, které se objevují právě při sledování televize nebo hraní videoher, a 
to i v případě, že se u nich nikdy předtím žádný záchvat neprojevil. Každý, kdo v minulosti pro-
dělal epileptický záchvat, ztrátu vědomí nebo jakýkoli další symptom epilepsie, by se měl před 
hraním videoher poradit se svým lékařem.

 y Přerušte hraní a obraťte se na svého lékaře, jakmile zpozorujete jakékoli z následujících neob-
vyklých příznaků: křeče, tik v oku nebo svalu, ztráta pozornosti, rozmazané vidění, nechtěné 
pohyby nebo celková dezorientace.“

 y Abyste snížili pravděpodobnost epileptického záchvatu při hraní videoher:
	� Nehrajte v případě, že jste unavení a potřebujete spát;
	� Hrajte v dobře osvětlené místnosti;
	� Udělejte si po každé hodině hraní přestávku 10 až 15 minut.

 y Hraní videoher může způsobit oční únavu, kinetózu a nemoci z přetěžování.
 y Po každé hodině hraní si udělejte přestávku 10 až 15 minut, i když máte pocit, že ji 

nepotřebujete.
 y Vyhněte se přespříliš dlouhému hraní. Přerušte hraní, pokud zaznamenáte některý z těchto 

příznaků:
	� Vaše oči jsou při hraní unavené nebo pálí, pociťujete závratě, žaludeční nevolnost či únavu;
	� Vaše ruce a zápěstí jsou při hraní unavené nebo bolí, pociťujete šimrání, necitlivost, pálení, 

ztuhlost či jiné nepříjemné pocity.
	� Cítíte se dezorientovaní.
	� Pociťujete nevolnost a závrať.
	� Necítíte se celkově v dobrém stavu.
	� Dostaví se jakékoli nepříjemné pocity.
	� Pokud některý z těchto příznaků trvá, navštivte lékaře.

 y Obzvláště děti a mladiství, jejichž oční soustava se nestále vyvíjí, by měli mít omezenou dobu 
používání a být kontrolováni.

 y Před hraním pohybových her se poraďte se se svým lékařem pokud:
	� Jste těhotná;
	� Trpíte srdečními, dýchacími nebo ortopedickými problémy, problémy se zády či s klouby;
	� Máte vysoký krevní tlak;
	� Vám doktor nařídil sníženou fyzickou aktivitu;
	� Trpíte závratěmi.
	� Trpíte jinou zdravotní komplikací, které fyzická aktivita přitěžuje.

 y Pokud zařízení běží na baterie, přestaňte jej používat, pokud baterie vytekla.
	� Pokud přišly vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým 

množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně 
vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem.

 y Hrajte v bezpečném a dobře osvětleném prostoru, který vás při snížené pozornosti k okolí ne-
může ničím ohrozit, nehrozí v něm zakopnutí či nebezpečí pádu. Nehrajte při chůzi.

 y Při používání VR brýlí:
	� Ujistěte se, že máte kolem sebe dostatečný prostor a v blízkosti se nenachází nebezpečné 

předměty a překážky.
	� Dbejte na pravidelné přestávky.
	� Nenechávejte si je na hlavě, pokud hrozí ztráta orientace v reálném prostoru. S případě 

neočekávaných situací (požární alarm, volání o pomoc apod.) je okamžitě sundejte z hlavy, 
abyste mohli reagovat na situaci.

	� Stůjte nebo seďte stabilně a zvolte si vhodnou obuv. Při pohybu se pohybujte opatrně s vě-
domím, že reagujete na virtuální podněty a ne reálný prostor.

	� Pokud VR používají děti a mladiství, měli by být pod dohledem dospělé osoby v souladu 
s věkovými doporučeními výrobce.
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	� Pokud VR brýle vyžadují kabelové připojení, dávejte pozor na kabel a vyhněte se jeho při-
skřípnutí nebo zamotání. Pravidelně kontrolujte jeho stav a nepoužívejte poškozený kabel, 
abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem či zkratu.

 y Integrované baterie nevyměňujte neodborně. Baterie musí vyměnit kvalifikovaný profesionál.
 y Pro dobíjení používejte výhradně kabel dodávaný v balení a doporučený výrobcem. 
 y Při napájení kabelem používejte kabely doporučené výrobcem. 
 y Kabely zapojujte do zásuvky pod správným napětím (AC 100 – 240V).
 y Nepoužívejte transformátory nebo koncovky, které snižují elektrické napětí.
 y Kabely nejsou uzpůsobeny pro použití venku.
 y Pokud uslyšíte zvláštní zvuk, zpozorujete kouř nebo pocítíte podivný zápach, vypojte kabel ze 

zásuvky.
 y Nevystavujte zařízení působení ohně, mikrovln, přímého slunečního záření, vysokých nebo ex-

trémně nízkých teplot.
 y Zařízení nesmí přijít do styku s tekutinami, proto na ně nesahejte mokrýma či mastnýma ruka-

ma. Pokud se tekutina dostane dovnitř, přestaňte zařízení používat a kontaktujte zákaznickou 
podporu příslušného výrobce, nebo autorizovaný servis.

 y Nevystavujte zařízení nepřiměřenému tlaku. Netahejte za kabely a neobtáčejte je příliš pevně.
 y Nedotýkejte se konektorů zařízení prsty nebo kovovými předměty.
 y Při bouřce se nedotýkejte kabelu a k němu připojených zařízení. Ideálně vypojte kabel ze 

zásuvky.
 y Používejte pouze kompatibilní příslušenství, které bylo schváleno pro použití ve Vaší zemi.
 y Nesnažte se rozkládat, rozebírat, upravovat nebo sami opravovat zařízení. Pokud je zařízení 

rozbité, přestaňte jej používat a kontaktujte autorizovaný servis.
 y Nedotýkejte se poškozených částí. Vyhněte se kontaktu s jakoukoliv unikající kapalinou.
 y Držte konzole, jejich příslušenství a obalový materiál z dosahu dětí a zvířat. Malé součástky 

jako game cards, microSD karty a obalové předměty mohou být omylem vdechnuty. Kabely si 
mohou obtočit kolem krku.

 y Během provozování bezdrátové komunikace nepoužívejte tuto konzoli ve vzdálenosti menší 
než 15 cm od kardiostimulátoru. Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované lékařské 
zařízení, poraďte se nejprve s lékařem.

 y Tato elektronická zařízení obsahují vysílač a přijímač, který přijímá a vysílá vysokofrekvenční 
signál. Je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardiostimuláto-
ry, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Používání bezdrátového připojení nemusí být na některých místech, jako jsou letadla nebo ne-
mocnice dovoleno. Prosím respektujte související předpisy.

 y Pokud, používáte se sluchátky nebo jinými audio zařízením v blízkosti hlavy, nenastavujte je na 
příliš vysokou hlasitost po dlouhou dobu, protože tlak zvuku může způsobit poškození sluchu.

 y Vždy držte hlasitost na úrovni, při které lze stále slyšet své okolí. Pokud zpozorujete příznaky 
jako je např. pískání v uchu, navštivte lékaře.

 y Přestaňte hrát, pokud držíte konzoli či ovladače při nabíjení a cítíte, že jsou příliš horké. Může 
to vést k popáleninám.

 y Lidé, kteří trpí zraněním nebo poruchou prstů, rukou nebo paží, by neměli používat vibrace.
 y Zařízení nesmí přijít do vlhkého prostředí nebo do místa, kde se náhle mění teplota. Jakmile se 

orosí, vypněte jej a počkejte, než se kapičky zcela vypaří.
 y Nepoužívejte v prašném nebo zakouřeném prostředí.
 y Nezakrývejte odvětrávání a ventilační otvory, abyste zabránili přehřátí.
 y Pokud se zařízení zašpiní, otřete jej měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte alkohol, ředidlo 

ani jiná rozpouštědla.
 y Berte při hraní ohled na své okolí.
 y Ujistěte se, že případné zabudované baterie nabíjíte alespoň jednou za šest měsíců. Pokud 

nejsou baterie po dlouhou dobu používány, může se stát, že je nebude možné znovu nabít.
 y Nebude-li zařízení určitou dobu používáno, vždy odpojte síťový napájecí kabel nebo vypněte 

elektrickou zásuvku, aby se nespotřebovávala žádná elektrická energie.
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 y Pokud je toto zařízení dodáno s adaptérem, používejte pouze napájecí adaptér dodaný vý-
robcem a schválený k použití s tímto zařízením.

 y Statická zařízení používejte jen na tvrdém, rovném a stabilním povrchu. Umisťujte je tak, 
aby kolem nich byl alespoň 10cm volný prostor kvůli větrání. Neumisťujte na ně žádné cizí 
předměty.

 y Nevystavujte přímému slunečnímu světlu. 
 y Aby se zabránilo požáru nebo úrazu elektrickým proudem, udržujte toto zařízení mimo dosah 

vlhkosti a vysokých teplot.
 y Nezvedejte ani nehýbejte s výrobkem tahem za napájecí ani žádný jiný kabel.
 y Nepoužívejte ani neuchovávejte v blízkosti výrobku hořlavý sprej nebo vznětlivé látky.
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.

Bezpečnostní pokyny pro světla
 y Seznamte se s návodem a pečlivě si prostudujte instalační postupy.
 y Před použitím produktu se ujistěte, že je používané napětí vhodné pro zařízení. Jiné napětí 

než uvedené, může způsobit jeho poškození nebo ohrozit Vaši bezpečnost.
 y LED diody tohoto produktu nejsou vyměnitelné.
 y Lampa vydává během provozu teplo. Zajistěte v pokoji dostatečnou ventilaci.
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.
 y Pokud si nejste jisti instalací, domluvte si školeného odborníka.

Bezpečnostní pokyny pro obrazy
 y Jedná se o výrobek určený pro dekorační účely.
 y Obraz instalujte na stěnu do bezpečné výšky a do míst, kde nebude riziko jeho shození/

strhnutí.
 y Obraz používejte pouze pro dekorační účely.

Bezpečnostní pokyny pro bonsaje
 y Jedná se výrobek pro dekorační účely.
 y Žádné části neolizujte, nevkládejte do úst ani jiných tělesných otvorů.
 y Při rozbití misky/vázy/podstavce opatrně ukliďte střepy, abyste se neporanili.
 y Umístěte na stabilní podklad do bezpečné výšky a zajistěte, aby nebylo možné bonsaj svrh-

nout, strhnout, shodit.

Bezpečnostní pokyny pro přepěťové ochrany, prodlužovačky, zásuvky
 y Výrobek používejte a instalujte s ohledem na doporučení výrobce v návodu.
 y Seznamte se s pokyny k obsluze na výrobku.
 y Nestrkejte prsty ani jiné předměty a částí tělo do otvorů, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem a zkrat obvodů.
 y Držte mimo dosah dětí. Použijte případně vhodné bezpečnostní vložky určené pro účely zame-

zení vložení dětských prstů.
 y Tento přístroj není určen k používání osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí. Tyto osoby smě-
jí přístroj používat pouze tehdy, jsou-li v zájmu své bezpečnosti pod dohledem kompetentní 
osoby nebo od ní získaly instrukce, jak mají přístroj používat. Děti by měly být pod dohledem, 
aby bylo zaručeno, že si s přístrojem nehrají. Hlídejte děti v okolí výrobku.

 y Neomotávejte si kabel kolem těla, hrozí nebezpečí udušení či riziko oběšení.
 y Nakládejte s výrobkem v souladu se zdravým rozumem. 
 y Nemanipulujte s výrobkem za kabel, netahejte za kabel, nepřenášejte za kabel.
 y Nepoužívejte, pokud výrobek jeví známky poškození, nebo nefunguje správně.
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 y Nepokoušejte se sami opravovat, upravovat, otevírat a rozebírat. Při poruše se obraťte na au-
torizovaný servis. 

 y Vždy si v návodu výrobku zkontrolujte, k čemu je možné výrobek použít a k čemu nikoliv.

Bezpečnostní pokyny pro kamery, IP kamery, fotoaparáty
 y Používejte pouze pro účely, k nimž byly určeny. 
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu – některá zařízení vyžadují profesionální instalaci od odborníka.
 y Nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo USB kabel pro nabíjení zařízení.
 y Nepoužívejte poškozený kabel pro napájení zařízení.
 y Nepoužívejte jiné nabíječky než ty, které jsou doporučené výrobcem.
 y Při nabíjení používejte nabíjecí kabel, který je součástí balení.
 y Při nabíjení pomocí napájecího adaptéru používejte pouze kvalifikovaný napájecí adaptér (s 

výstupem 5 V = 1 A), který splňuje bezpečnostní normy. Nabíjení provádějte v interiéru v dobře 
větraném prostředí.

 y Napájecí adaptér je třeba zakoupit samostatně.
 y Za kabely netahejte, zbytečně je neohýbejte, nezamotávejte ani nelomte. Neomotávejte si je 

kolem těla.
 y Pokud zařízení běží na baterie, přestaňte jej používat, pokud baterie vytekla.

	� Pokud přišly vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým 
množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně 
vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem.

 y Integrované baterie nevyměňujte neodborně. Baterie musí vyměnit kvalifikovaný profesionál.
 y Nepatří do rukou dětem. Děti by si se zařízeními neměly hrát.
 y Nepoužívejte zařízení tam, kde není povoleno používat bezdrátová zařízení.
 y Během provozování bezdrátové komunikace nepoužívejte tuto konzoli ve vzdálenosti menší 

než 15 cm od kardiostimulátoru. Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované lékařské 
zařízení, poraďte se nejprve s lékařem.

 y Tato elektronická zařízení mohou obsahovat vysílač a přijímač, který přijímá a vysílá vysokofre-
kvenční signál. Je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardios-
timulátory, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Pokyny pro vnitřní kamery: 
	� Zařízení umisťujte mimo dosah vody, ohně, vlhkosti, přímých slunečních paprsků nebo 

horka.
	� Adaptér musí být nainstalován v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupný.

 y Pokyny pro venkovní kameru
	� Zařízení umisťujte mimo dosah ohně nebo horka. NEPONOŘUJTE zařízení do vody ani jiné 

tekutiny.
	� V návodu zařízení si zkontrolujte, zda je nutné kameru instalovat pod střechu, nebo i mimo 

ni.
	� Adaptér musí být snadno přístupný.
	� Zkontrolujte pro každé zařízení doporučené teploty používání.
	� Nepoužívejte kameru v prostředí s teplotami vyššími nebo nižšími, než je uvedený provozní 

rozsah.
 y Přečtěte si, prosím, informace o bezpečnosti a postupujte podle nich při používání zařízení. 

Nemůžeme garantovat, že se nestane žádná nehoda nebo poškození kvůli nesprávnému pou-
žití zařízení. Prosím, používejte tento výrobek opatrně a na vlastní riziko.

 y Chcete-li zlepšit výkon kamery, neumisťujte ji tam, kde její objektiv směřuje k reflexnímu povr-
chu nebo je vedle něj, například ke sklu a bílým stěnám, protože to způsobí, že obraz bude v 
místech blízko kamery příliš jasný a ve vzdálenějších místech tmavší, nebo může způsobit, že 
kamera bude vytvářet bílé snímky.
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 y Neprovádějte žádné úpravy na přístrojích, nerozebírejte je ani je neopravujte. Pokud se zaříze-
ní rozbité, obraťte se na autorizovaný servis.

 y Nepoužívejte k napájení zařízení několikanásobné prodlužovací kabely. V opačném případě 
může dojít ke generování zvýšené teploty a nebezpečí vzniku požáru.

 y Neumísťujte na zařízení těžké předměty.
 y K čistění vnějších částí zařízení od nečistot nepoužívejte vodu ani chemikálie. Vždy použijte su-

chý hadřík, aby se zabránilo mechanickému poškození a úrazu elektrickým proudem.
 y Neohýbejte a neodpojujte napájecí kabel od sítě násilím. Dojde-li k jeho poškození, hrozí ne-

bezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
 y Nepřipojujte napájecí kabel do zásuvky mokrýma nebo vlhkýma rukama, hrozí nebezpečí úra-

zu elektrickým proudem.
 y Zařízení neinstalujte ve vlhkém prostředí. Nedodržením předepsaných provozních podmínek 

může dojít k požárů, úrazu elektrickým proudem nebo trvalému poškození zařízení.
 y Nevystavujte extrémně vlhkému prostředí, nebo místům, kde je vysoce pravděpodobné, že se 

do zařízení dostane voda i přes možné vylepšené krytí zařízení.
 y Z důvodu kybernetické a datové bezpečnosti používejte u IP kamer silná hesla, pravidelně ak-

tualizujte firmware a využívejte šifrovanou komunikaci. Respektujte také místní právní předpi-
sy na ochranu soukromí a osobních údajů.

 y Zajistěte stabilní a bezpečné uchycení kamery či fotoaparátu, aby nedošlo k jejich pádu a ná-
slednému poškození nebo úrazu.

 y Nevystavujte extrémním teplotám a dlouhodobému přímému slunečnímu záření. V případě 
přehřívání zařízení okamžitě vypněte a nechte vychladnout.

 y Při bouřce nebo nestabilním elektrickém napájení odpojte zařízení ze sítě a použijte vhodnou 
přepěťovou ochranu, abyste předešli poškození elektroniky.

 y Při manipulaci s objektivy a paměťovými kartami vždy nejprve vypněte přístroj, abyste předešli 
poškození slotu nebo kontaktních ploch.

 y K čištění optických částí (čoček, senzorů) používejte pouze jemné utěrky a čisticí prostředky do-
poručené výrobcem. Vyhnete se tak poškrábání či jinému poškození.

 y Při pořizování záznamů osob či soukromých prostor se vždy řiďte platnými právními předpisy, 
které upravují ochranu osobních údajů, soukromí a právo na vlastní obraz.

 y Nedotýkejte se zařízení, pokud dojde k odhalení jeho vnitřních částí v důsledku pádu atd. Za-
řízení obsahuje vysokonapěťové obvody, které mohou způsobit zranění nebo úraz elektrickým 
proudem.

 y Pokud zaznamenáte cokoliv neobvyklého, jako je zahřívající se tělo zařízení, zahřívající se ba-
terie (pokud je zařízení na baterie), vycházející kouř nebo zápach spáleniny, okamžitě vyjměte 
baterii nebo napájecí kabel. Může dojít k požáru nebo popáleninám.

 y Pro zařízení obsahující blesk, světlo:
	� Nikdy nefotografujte s bleskem osoby jedoucí na kole, řídící vozidlo, jedoucí na skateboar-

du, jedoucí na koni a podobně. Blesk může někoho překvapit, rozptýlit jeho pozornost, vy-
plašit zvířata, a způsobit tak nehodu.

	� Používání blesku příliš blízko něčích očí může dotyčnou osobu krátkodobě oslnit. Buďte 
opatrní při fotografování kojenců a malých dětí.

 y Pokud se do zařízení dostane voda, či cizí objekt okamžitě vyjměte baterie, nebo odstraňte 
napájecí kabel. Může dojít k tvorbě tepla nebo k požáru.

 y Nepoužívejte v místech výskytu a v blízkosti hořlavého plynu nebo v blízkosti otevřeného pali-
va, benzínu, ředidla nebo jiné těkavé látky, která může uvolňovat nebezpečné výpary. V opač-
ném případě by mohlo dojít k explozi nebo k požáru.

 y Baterie nerozebírejte, nezahřívejte, nevhazujte je do ohně ani je nezkratujte. Baterie mohou 
prasknout.

 y Používejte výhradně baterie určeného typu pro dané zařízení, pokud je zařízení na baterie.
 y S výrobkem nemanipulujte mokrýma rukama. Může dojít k úrazu elektrickým proudem.
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.
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Bezpečnostní pokyny pro drony
 y Používejte pouze pro účely, k nimž byly určeny. 
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Používejte podle návodu.
 y Nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo USB kabel pro nabíjení zařízení.
 y Nepoužívejte jiné nabíječky než ty, které jsou doporučené výrobcem.
 y Při nabíjení používejte nabíjecí kabel, který je součástí balení.
 y Za kabely netahejte, zbytečně je neohýbejte, nezamotávejte ani nelomte. Neomotávejte si je 

kolem těla.
 y Přestaňte používat, pokud baterie vytekla.

	� Pokud přišly vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým 
množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně 
vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem

 y Toto není hračka! Nepatří do rukou dětem. Děti by si se zařízeními neměly hrát.
 y Dron a jeho příslušenství obsahuje malé součástky, dbejte, aby je děti necucaly a nevdechly.
 y Nestrkejte si části zařízení do jakýchkoli tělních otvorů.
 y Nepoužívejte zařízení tam, kde není povoleno používat bezdrátová zařízení.
 y Během provozování bezdrátové komunikace nepoužívejte tuto konzoli ve vzdálenosti menší 

než 15 cm od kardiostimulátoru. Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované lékařské 
zařízení, poraďte se nejprve s lékařem.

 y Tato elektronická zařízení mohou obsahovat vysílač a přijímač, který přijímá a vysílá vysokofre-
kvenční signál. Je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardios-
timulátory, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Neprovádějte žádné úpravy, nerozebírejte je ani je neopravujte. Pokud je zařízení rozbité, ob-
raťte se na autorizovaný servis.

 y Neházejte se zařízením a jeho příslušenstvím, neohýbejte je, nešlapte na ně, nekopejte do 
nich ani je nijak schválně nepoškozujte. Hrozí nebezpečí úrazu a zařízení pak může vykazovat 
zhoršené letové vlastnosti.

 y Neumísťujte na zařízení těžké předměty.
 y K čistění vnějších částí zařízení od nečistot nepoužívejte vodu ani chemikálie. Vždy použijte su-

chý hadřík, aby se zabránilo mechanickému poškození a úrazu elektrickým proudem.
 y Zařízení neinstalujte ve vlhkém prostředí. Nedodržením předepsaných provozních podmínek 

může dojít k požárů, úrazu elektrickým proudem nebo trvalému poškození zařízení.
 y Nevystavujte extrémně vlhkému prostředí, nebo místům, kde je vysoce pravděpodobné, že se 

do zařízení dostane voda i přes možné vylepšené krytí zařízení.
 y Nepoužívejte v extrémních podmínkách, jako jsou například vysoké teploty, bouřky, silný vítr 

apod.
 y Při manipulaci s objektivy a paměťovými kartami vždy nejprve vypněte přístroj, abyste předešli 

poškození slotu nebo kontaktních ploch.
 y K čištění optických částí (čoček, senzorů) používejte pouze jemné utěrky a čisticí prostředky do-

poručené výrobcem. Vyhnete se tak poškrábání či jinému poškození.
 y Při pořizování záznamů osob či soukromých prostor se vždy řiďte platnými právními předpisy, 

které upravují ochranu osobních údajů, soukromí a právo na vlastní obraz.
 y Nedotýkejte se zařízení, pokud dojde k odhalení jeho vnitřních částí v důsledku pádu atd. Za-

řízení obsahuje vysokonapěťové obvody, které mohou způsobit zranění nebo úraz elektrickým 
proudem.

 y Používejte výhradně baterie určeného typu pro dané zařízení, pokud je zařízení na baterie.
 y S výrobkem nemanipulujte mokrýma rukama. Může dojít k úrazu elektrickým proudem.
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.
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Bezpečnostní pokyny pro detektory
 y Detektor je určen pro použití ve vnitřních obytných prostorách, není vhodný pro použití ve vozi-

dlech, výrobních provozech, obchodech, administrativních centrech a podobně.
 y Detektory používejte pouze pro účely, k nimž byly určeny. 
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Udržujte v čistotě, je možné přejet detektor vysavačem nebo vlhkým hadříkem bez čisticích 

prostředků.
 y Detektor nerozebírejte ani se nepokoušejte jej čistit zevnitř.
 y Nepokoušejte se detektory sami opravovat, manipulace s nimi může mít za následek riziko 

úrazu elektrickým proudem, nebo poruchu detektoru.
 y Při výměně baterií dbejte zvýšené opatrnosti.
 y Detektor nepatří do rukou dětem, ani nenainstalovaný. Udržujte mimo dosah dětí.
 y V blízkosti detektoru nestříkejte osvěžovače vzduchu, spreje na vlasy, deodoranty ani jiné 

aerosoly. 
 y Detektor nenatírejte ani nepostřikujte barvou. Barva by mohla ucpat větrací otvory a detektor 

by se stal nefunkčním. 
 y Nezakrývejte přístup k detektorům, nepřekrývejte je.
 y Vyvarujte se kontaktu detektoru s pavučinami, usazeným prachem a hmyzem.
 y Detektor nainstalujte co nejdříve od koupě, aby byla co nejdříve zaručena ochrana 

domácnosti. 
 y Při úklidu domácnosti čisticími prostředky by měl být prostor s detektorem dobře větraný, aby 

nedošlo k falešnému poplachu.
 y Životnost detektorů je většinou 10 let, po této době již detektor nepoužívejte.
 y Provádějte kontrolu a údržbu detektoru podle návody.
 y Nevystavujte extrémním teplotám.
 y Pravidelně provádějte testování funkčnosti detektoru – ideálně jednou týdně. 
 y Pokud detektor nepracuje správně, ihned jej vyměňte.
 y K testování detektorů kouře nepoužívejte otevřený oheň.
 y Pomocí testovacího tlačítka lze korektně přezkoušet funkčnost detektoru. Nepoužívejte žádný 

jiný zkušební postup.
 y Pokud jste si jisti, že jde o falešný poplach, otevřete okna a důkladně vyvětrejte, aby poplacho-

vý signál utichl.
 y Detektory kouře nenahrazují kompletní protipožární poplachový systém (EPS).
 y V případě poškozených či vyteklých baterií se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou. Po-

kud by již k něčemu takovému došlo, oplachujte příslušné místo vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

Bezpečnostní pokyny pro teploměry, tlakoměry, oxymetry apod.
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem pro účely, ke kterým byl výrobek vyroben.
 y NIKDY nepoužívejte výrobek k jinému, než určenému účelu Při použití u dětí dodržujte všeo-

becná bezpečnostní opatření.
 y Nerozebírejte ani se nepokoušejte jej čistit zevnitř.
 y Nepokoušejte se výrobek sami opravovat, manipulace s ním může mít za následek riziko úrazu 

elektrickým proudem, nebo poruchu výrobku. Došlo-li k poškození, obraťte se na autorizovaný 
servis.

 y Tento přístroj není určen k používání osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí. Tyto osoby smě-
jí přístroj používat pouze tehdy, jsou-li v zájmu své bezpečnosti pod dohledem kompetentní 
osoby nebo od ní získaly instrukce, jak mají přístroj používat. Děti by měly být pod dohledem, 
aby bylo zaručeno, že si s přístrojem nehrají.
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 y Výrobek je určen pouze k domácímu použití.
 y Používejte výrobek pro měření osob, které k tomu určuje návod. Seznamte se v návodu výrob-

ku, pro koho je určen, kdo s výrobkem může manipulovat, jak s výrobkem manipulovat.
 y Použití výrobku nemůže nahradit konzultaci s lékařem. Při zaznamenání symptomů začínající 

nemoci se obraťte na lékaře, bez ohledu na naměřené údaje. Nikdy si nestanovujte diagnózu 
sami podle naměřených údajů, vždy se poraďte s lékařem. 

 y Výrobek nesmí upadnout. Chraňte jej před silnými nárazy, vibracemi a otřesy. Neházejte s ním, 
ani neklepejte. Nekruťte s výrobkem ani s jeho částmi.

 y Výrobek smí být používán pouze s originálním příslušenstvím schváleným výrobcem. 
 y Nevystavujte extrémním teplotám (pod -25 °C / -13 °F a nad 55 °C / 131 °F) nebo nadměrné 

vlhkosti (> 95 % rel. vlhkosti).
 y Uchovávejte příslušenství mimo dosah dětí.
 y Nenamáčejte do vody ani do jiných kapalin, nemyjte pod tekoucí vodu. Čistěte v souladu 

s návodem.
 y U teploměrů: Zvýšená teplota může signalizovat vážné onemocnění. Vyhledejte prosím oka-

mžitě lékařskou pomoc, pokud se objeví zvýšená teplota u následujících osob:
	� novorozenci a kojenci do věku 3 měsíců (pokud teplota překročí 37,4 °C [99,4 °F], okamžitě 

se poraďte s lékařem);
	� osoby ve věku od 60 let (u starších osob může být horečka oslabena nebo nemusí být 

přítomna);
	� osoby trpící cukrovkou (diabetes mellitus) nebo s oslabeným imunitním systémem (např. HIV 

pozitivní, užívající protinádorovou chemoterapii nebo léčbu potlačující imunitu nebo které 
mají odoperovanou slezinu);

	� osoby upoutané na lůžko (např. pacienti sanatorií, pacienti po mrtvici, s chronickým one-
mocnění, s paraplegií, kvadriplegií nebo zotavující se po operaci);

	� pacienti po transplantaci (např. jater, srdce, plíce, ledviny)
 y Pokud výrobek naměří normální hodnoty, ale přesto se cítíte divně, vyhledejte lékaře.
 y U tlakoměrů, se před použitím poraďte s lékařem, pokud:

	� chcete měřit na paži s intravaskulárním přístupem nebo léčbou či arteriovenózním (A–V) 
zkratem. Důvodem je dočasné narušení průtoku krve, které může mít za následek zranění. 

	� jste podstoupili mastektomii nebo odstranění mízních uzlin.
	� trpíte patologickým průtokem krve nebo krevními onemocněními, nafouknutí manžety 

může způsobit pohmoždění.
 y U tlakoměrů dbejte na:

	� Při měření se v okolí 30 cm od výrobku nesmí nacházet jiné mobilní či elektrické zařízení. 
Mohlo by dojít k chybám v měření.

	� Zajistěte, aby manžeta dlouhodobě nenarušila cirkulaci krve.
	� Měření provádějte pouze tehdy, pokud je manžeta umístěna v horní části paže. 
	� Pokud se manžeta nezačne během měření vyfukovat, sejměte ji.
	� Před použitím se vyhněte alkoholu, koupání, kouření, cvičení a konzumaci jídla. Buďte ales-

poň 5 minut v klidu.
	� Aby nedošlo k uškrcení, uchovávejte vzduchovou hadičku a kabel síťového adaptéru mimo 

dosah nemluvňat, batolat a dětí.
	� Tento produkt obsahuje drobné součásti, které mohou v případě polknutí způsobit udušení 

nemluvňat, batolat či dětí.
 y Pokud zařízení běží na baterie, přestaňte jej používat, pokud baterie vytekla. Držte baterie 

mimo dosah dětí.
	� Pokud přišly vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým 

množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně 
vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem.

 y Výrobky, které umožňují vzdálený přenos dat přes rádiové frekvence, nepoužívejte v místech, 
kde je užití radiofrekvenčních zařízení zakázáno.
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Bezpečnostní pokyny pro tiskárny
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem pro účely, ke kterým byl výrobek vyroben.
 y NIKDY nepoužívejte výrobek k jinému, než určenému účelu.
 y Nerozebírejte ani se nepokoušejte jej čistit zevnitř.
 y Elektrické přístroje produkují magnetické záření, lidé s kardiostimulátorem by měli dbát zvýše-

né opatrnosti při používání těchto přístrojů.
 y Elektrické přístroje mohou generovat či užívat radiofrekvenční energii. Zásahy do těchto pří-

strojů a jejich úpravy mohou způsobit škodlivé rušení.
 y U elektrických přístrojů obsahujících vysílač a přijímač, které přijímají a vysílají vysokofrekvenční 

signál, je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardiostimuláto-
ry, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Kromě konkrétních situací popsaných v příručkách k tiskárně se za žádných okolností sami ne-
pokoušejte o demontáž, úpravy nebo opravy napájecího kabelu, zástrčky, tiskárny, skeneru 
nebo doplňků. 

 y Používejte výhradně napájecí kabel dodaný s tiskárnou. Nepoužívejte ho pro jiná zařízení. Po-
užití jiného než dodaného napájecího kabelu s touto tiskárnou nebo použití dodaného napá-
jecího kabelu s jiným zařízením může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

 y Zkontrolujte, zda kabel pro napájení střídavým proudem odpovídá místním bezpečnostním 
předpisům.

 y V následujících případech odpojte tiskárnu od elektrické sítě a předejte ji kvalifikovanému 
servisnímu technikovi:

	� Napájecí kabel nebo zástrčka je poškozena; do tiskárny pronikla kapalina; tiskárna upadla 
nebo byla poškozena její skříň, tiskárna nefunguje normálně nebo vykazuje výraznou změ-
nu funkčnosti. Nenastavujte ovládací prvky, které nejsou popsány v pokynech k obsluze.

 y Tiskárnu umístěte v blízkosti elektrické zásuvky, kde lze snadno vytáhnout napájecí kabel.
 y Tiskárnu neumísťujte ani neskladujte venku, v silně znečištěném nebo prašném prostředí, v 

blízkosti vody, tepelných zdrojů ani na místech vystaveným otřesům, vibracím, vysokým tep-
lotám nebo vlhkosti.

 y Dbejte na to, aby se na tiskárnu nevylila kapalina, a nemanipulujte s ní mokrýma rukama.
 y Udržujte minimální vzdálenost tiskárny od kardiostimulátorů 22 cm. Rádiové vlny vysílané tis-

kárnou mohou nepříznivě ovlivnit činnost kardiostimulátorů.
 y Při poškození LCD obrazovky kontaktujte prodejce. Pokud se vám roztok tekutých krystalů 

dostane na ruce, důkladně si je umyjte mýdlem a vodou. Pokud vám roztok tekutých krystalů 
vnikne do očí, okamžitě je propláchněte vodou. Pokud máte obtíže nebo problémy se zrakem i 
po důkladném vypláchnutí očí, navštivte ihned lékaře.

 y Bezpečnostní pokyny pro inkoust/tonery.
	� Dávejte pozor, abyste se při manipulaci s nádržkami na inkoust nedotkli inkoustu, víček ná-

držek s inkoustem a otevřených nádobek s inkoustem nebo víček nádobek s inkoustem.
	� Pokud si pokožku znečistíte inkoustem, důkladně umyjte příslušné místo mýdlem a vodou.
	� Dostane-li se vám inkoust do očí, vypláchněte je ihned vodou. Pokud máte obtíže nebo 

problémy se zrakem i po důkladném vypláchnutí očí, navštivte ihned lékaře.
	� Pokud vám inkoust vnikne do úst, okamžitě vyhledejte lékaře.
	� Údržbovou kazetu nerozebírejte. Inkoust by se vám mohl dostat do očí nebo na pokožku.
	� S nádobkou s inkoustem příliš netřeste, ani ji nevystavujte silným nárazům, protože by z ní 

mohl uniknout inkoust.
	� Nádobky s inkoustem a krabici údržby uložte mimo dosah dětí. Nedovolte, aby děti z ná-

dobek s inkoustem pily.
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Bezpečnostní pokyny pro generátory kyslíku
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Generátor nerozebírejte ani se nepokoušejte jej čistit zevnitř.
 y Nepokoušejte se sami opravovat, manipulace s nimi může mít za následek riziko úrazu elek-

trickým proudem, nebo poruchu generátoru.
 y Při výměně baterií dbejte zvýšené opatrnosti.
 y Nevystavujte extrémním teplotám.
 y Generátor je určen pro domácí použití ke zvýšení hladiny kyslíku v krvi. Není určen jako sa-

mostatné zařízení pro podporu života a není vhodný pro profesionální použití v lékařských 
zařízeních.

 y Pro případy výpadku napájení si zajistěte ekvivalentní náhradu pro potřeby doplnění kyslíku 
(kyslíkové lahve, vaky a další). 

 y Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem, zařízení nerozebírejte. V případě nefunkčnosti 
kontaktujte servisní oddělení.

 y Pokud napájecí napětí není stabilní a pohybuje se nad 220 V +10% zapojte regulátor napětí!
 y Zapojujte přístroj pouze do bezpečných a kvalifikovaných zásuvek s elektrickou certifikací.
 y Servisní zásahy smí provádět pouze pověřená osoba.
 y Umístěte ve vnitřní a větrané místnosti mimo přímé sluneční záření daleko od stěn a nábytku. 

Zajistěte, aby okolí přístroje bylo volné kvůli proudění vzduchu.
 y Neumisťujte přístroj do blízkosti ohřívačů, přímotopů, horkovzdušných ventilačních zařízeních 

apod. 
 y Vyvarujte se používání v následujícím prostředí: blízkost zdrojů tepla, otevřený oheň, vysoká 

vlhkost, ve venkovních prostorech, zakouřeném a znečištěném prostředí, při vysoké nebo nízké 
teplotě.

 y Neumisťujte přístroj na měkký povrch (jako je postel, pohovka apod.), mohlo by to vést k na-
klonění nebo převrhnutí. Nepřibližujte zařízení ke zdroji tepla, mohlo by to způsobit vypnutí 
přístroje nebo snížení koncentrace kyslíku.

 y Kyslík by měl být daleko od hořlavých a výbušných látek.
 y Kyslík podporuje hoření. Vyvarujte se proto kouření a jiné manipulaci s ohněm v okolí přístroje. 

I materiály normálně méně hořlavé mohou snadno chytnout a shořet v ovzduší bohatém na 
kyslík. Ignorování tohoto varování může vést k vážnému požáru, poškození majetku a zranění 
či smrti.

 y Použití kyslíkové terapie vyžaduje zvláštní péči, aby se snížilo riziko požáru. Z hlediska bezpeč-
nosti umístěte generátor daleko od hořlavých produktů či hořlavé produkty zcela odstraňte z 
místnosti.

 y Olejnaté látky typu maziva nebo oleje mohou při kontaktu s kyslíkem a pod určitým tlakem 
začít spontánně hořet. Uchovávejte generátor a jeho součásti mimo dosah takovýchto látek. 
Nepoužívejte jiné mazivo, než je schváleno výrobcem.

 y Maximální délka souvislého provozu generátoru může být 6 hodin při pokojové teplotě 21 °C. 
Při teplotě 21-25 °C je maximální souvislá doba spuštění přístroje 5 hodin, při teplotě nad 25 
°C je maximální doba spuštění přístroje v kuse 4 hodiny. Po uplynutí této doby potřebuje stroj 
pauzu rovnou době nepřetržitého provozu, aby se ochladil.

Bezpečnostní pokyny pro fény, žehličky, kulmy a další přístroje péče o vlasy
 y Nepoužívejte v blízkosti umyvadel, sprch, van a dalších nádob obsahujících vodu. Hrozí úraz 

elektrickým proudem.
 y Při používání v koupelně přístroj vždy po ukončení práce vypojte ze sítě. Uchovávejte jej vypo-

jený ze sítě. Blízkost vody představuje riziko, i když je vypnutý.
 y Doporučuje se do elektrického rozvodu koupelny instalovat proudový chránič. Jmenovitý 

zbytkový provozní proud tohoto chrániče nesmí být vyšší než 30 mA. Nechte si poradit od 
elektrikáře. 

 y Uchovávejte mimo dosah dětí. Hrozí riziko popálení.
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 y Přístroje umisťujte na rovný, stabilní, nehořlavý, žáruvzdorný povrch, obzvlášť při chladnutí.
 y Nenechávejte zapojený přístroj do sítě nikdy bez dozoru.
 y Nenechávejte zapnutý přístroj nikdy bez dozoru.
 y V případě poškozené šňůry přestaňte přístroj okamžitě používat a obraťte se na odborný 

servis. Pravidelně kabel kontrolujte, zda není poškozen.
 y Při práci s přístrojem dbejte zvýšené opatrnosti, aby nedošlo k popálení.
 y Vždy se pečlivě přečtěte návod a příbalové informace. Užívejte vždy v souladu s návodem. Po-

užívat přístroj by neměli jedinci uvedení v návodu.
 y Držte napájecí šňůru dále od horkých povrchů přístroje.
 y Nepoužívejte jiné nástavce, než ty dodané v balení.
 y Pokud je přístroj poškozen nebo nefunguje správně, přestaňte jej používat.
 y Dávejte pozor před zamotáním či zauzlováním šňůry. Neomotávejte šňůru kolem přístroje, ob-

zvlášť pokud je ještě horký.
 y Pokud má přístroj pouzdro, před zahřátím přístroje jej vždy z pouzdra vyjměte a vraťte ho 

zpět, až když je přístroj zcela vychladlý.
 y Horké plochy přístroje nemají přijít do styku s koberci, ložním prádlem, ručníky, přikrývkami, 

měkkým povrchem nábytku a dalšími textiliemi, které by mohly chytnout.
 y Přístroje nejsou určeny k profesionálnímu použití v salónech.
 y Přístroje sami nerozebírejte ani neopravujte.
 y U fénů se vyvarujte pouštění přímého proudu vzduchu do očí či na jiná citlivá místa. Dbejte, 

aby přívodová a odvodová mřížka nebyly blokovány, jinak by mohly zastavit fungování přístro-
je. V takovém případě vypněte přístroj a nechte jej vychladnout.

 y V případě poškozených či vyteklých baterií se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou. Po-
kud by již k něčemu takovému došlo, oplachujte příslušné místo vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

 y Dobíjecí akumulátory nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.

Bezpečnostní pokyny pro zastřihovače, holicí strojky a epilátory
 y Před použitím si vždy pečlivě přečtěte návod a příbalové informace. Uchovejte pro pozdější 

potřebu. Dbejte pokynů v návodu.
 y Tyto přístroje mohou používat děti ve věku od 8 let (v případě světelných epilátorů od 15 let) 

a osoby se sníženými fyzickými, senzorickými či mentálními schopnostmi nebo osoby, které 
výrobky nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, pokud tak činí pod dozorem/byly poučeny a rozu-
mí souvisejícím rizikům. S přístroji si nesmějí hrát děti. Děti nesmějí provádět čištění a běžnou 
údržbu, pokud nedosáhly věku alespoň 8 let a nejsou-li pod dozorem. Přístroje i kabely ucho-
vávejte mimo dosah dětí mladších 8 let. 

 y Držte mimo dosah dětí.
 y Neprovádějte žádné úpravy na přístrojích, nerozebírejte je ani je neopravujte. Nevyměňujte 

ani nepoužívejte nabíjecí adaptéry, které nebyly dodány v balení.
 y Vždy si nejprve zjistěte, zda je daný přístroj vhodný pro použití ve vaně či sprše. Ty, které ne-

jsou určeny pro použití ve vaně či sprše, držte daleko od vody a dbejte, aby se nenamočili.
 y Před čištěním ve vodě odpojte část drženou v ruce od přívodního kabelu. 
 y Výrobek nepoužívejte, pokud je šňůra poškozená. V případě poškození se obraťte na servis.
 y Při dobíjení baterie používejte pouze nabíječku dodávanou společně s přístrojem - typové 

provedení.
 y Poškozený nabíjecí adaptér či nabíjecí stojánek vždy nahraďte originálním typem. 
 y Pokud přístroj funguje na dobíjecí akumulátor, není tento akumulátor přístroji vyměnitelný. 
 y Nepoužívejte jiné nástavce než ty obsažené v balení přístroje. 
 y Přístroj nepoužívejte, pokud je poškozen či pokud nefunguje správně. 
 y Žádný přístroj se nesmí nechávat bez dozoru, pokud je zapojen do sítě, s výjimkou nabíjení. 
 y Napájecí šňůru a zástrčku chraňte před stykem s horkými povrchy. 
 y Přístroj nezapojujte ani nevypojujte mokrýma rukama. 
 y Dávejte pozor, aby se kabel nezkroutil či nezauzloval, a neomotávejte ho kolem přístroje. 
 y Tyto přístroje nejsou určeny pro komerční nebo salónní použití.
 y  Z hygienických důvodů se doporučuje, aby přístroj používala vždy jen jedna osoba.
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 y Nepokládejte na horké plochy, na plotny, do trouby či mikrovlnné trouby.
 y U světelných epilátorů nesahejte po terapii na vyzařovací okénko a filtr nástavců, hrozí riziko 

popálení. Nechte vychladnout. Neoplachujte vodou, neponořujte do vody.
 y Světelné epilátory nesmí používat muži v oblasti tváří, krku a všude tam, kde rostou vousy a 

v oblasti genitálií. 
 y V případě poškozených či vyteklých baterií se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou. Po-

kud by již k něčemu takovému došlo, oplachujte příslušné místo vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

 y Dobíjecí akumulátory nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.
 y Nepoužívejte jiné příslušenství, než je doporučeno výrobcem.

Bezpečnostní pokyny pro přístroje na čištění a masáž pleti
 y Před použitím si vždy pečlivě přečtěte návod a příbalové informace. Uchovejte pro pozdější 

potřebu. Dbejte pokynů v návodu. 
 y Každý model má svá vlastní pravidla používání, seznamte se s nimi v návodu. Vždy si 

nastudujte konkrétní bezpečnostní pokyny z návodu.
 y V případě jakýchkoli nežádoucích účinků přestaňte tento produkt používat.
 y Pacienti s infekčními chorobami, srdeční vadou, abnormálním krevním tlakem a kožními choro-

bami by se měli poradit s lékařem před použitím tohoto produktu.
 y Pokud používáte lékařské potřeby nebo jste byli ošetřeni odřeninami, před použitím tohoto 

produktu se poraďte se svým dermatologem.
 y Nepoužívejte při vysoké teplotě nebo ve vlhkém prostředí. Přístroje, u kterých není výslovně 

uvedeno možné použití ve vaně či sprše, neponořujte do vody ani neomývejte pod proudem 
vody.

 y Uchovávejte tento produkt mimo zdroje vody a ohně. Buďte opatrní, abyste se během dešti-
vých dnů vyhnuli úrazu elektrickým proudem.

 y Zařízení není vhodné pro děti a neslyšící.
 y Produkty nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte, mohlo by dojít k poškození produktů 

nebo k poruše.
 y Po použití zařízení důkladně očistěte.
 y Před likvidací je nutné z produktu vyjmout baterii.
 y Při výměně baterií dbejte zvýšené opatrnosti.
 y Nepoužívejte přístroje, pokud jste těhotná nebo kojící. Dále by přístroje neměly používat osoby 

s alergiemi; osoby s paralýzou obličeje nebo poruchami tvářového nervu; osoby po zlomenině 
obličeje nebo plastickou operací obličeje s implantací silikonu, kovu nebo plastu. Galvanické 
žehličky by neměly používat ani osoby s rovnátky.

 y Nepoužívejte na oblasti s otevřenými ranami, silně suchou pokožkou nebo pokožku s vyrážka-
mi; jestliže máte závažné kožní onemocnění nebo jiné kožní problémy, máte na pleti otoky, 
jizvy, je spálená nebo jinak poškozená.

 y Vyhýbejte se očím a nepoužívejte přístroje příliš dlouho na jednom místě.
 y Nenechávejte přístroje bez dozoru, pokud jsou zapnuté, popřípadě zapojené do zásuvky elek-

trického napětí. Pokud přístroje během používání položíte, vždy je vypněte.
 y Před připojením nebo vypojením přístroje ze zásuvky elektrického napětí se ujistěte, že je pří-

stroj vypnutý.
 y Dbejte zvýšené opatrnosti, pokud je přístroj používán v blízkosti dětí.
 y Tyto přístroje mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, senzoric-

kými či mentálními schopnostmi nebo osoby, které výrobky nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, 
pokud tak činí pod dozorem/byly poučeny a rozumí souvisejícím rizikům. S přístroji si nesmějí 
hrát děti. Děti nesmějí provádět čištění a běžnou údržbu, pokud nedosáhly věku alespoň 8 let 
a nejsou-li pod dozorem. Přístroje i kabely uchovávejte mimo dosah dětí.

 y Manipulujte s přístroji tak, aby nedošlo k poranění osob, nebo poškození přístroje. 
 y Před čištěním a po použití přístroj vypněte, vypojte ze zásuvky elektrického napětí.
 y Nepoužívejte přístroj, pokud nepracuje správně nebo byl poškozen.
 y Neponořujte nabíjecí kabely, zástrčky nebo nabíjecí stanice do vody či jiné kapaliny.
 y Z hygienických důvodů se doporučuje, aby přístroj používala vždy jen jedna osoba.
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 y Při používání přístrojů s rotačním pohybem si sepněte vlasy, sundejte náušnice a řetízky, abyste 
předešli namotání.

 y Přístroje nejsou určeny pro profesionální použití v kosmetických salónech a jiné komerční 
využití.

 y Nepoužívejte jiné nástavce než ty obsažené v balení přístroje.
 y Přístroje neslouží k léčbě jakýchkoliv symptomů onemocnění pokožky. Použití spotřebiče pří-

padně konzultujte se svým ošetřujícím lékařem.

Bezpečnostní pokyny pro žehličky, napařovače
 y Před používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro budoucí 

využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pro účely, ke kterým byly spotřebiče určeny.
 y Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku odpovídá napětí ve Vaší elektrické zásuvce. Vidlici 

napájecího přívodu je nutné připojit pouze do zásuvky elektrické instalace, která odpovídá pří-
slušným normám.

 y Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými či mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dozorem nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí pří-
padným nebezpečím.

 y Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí provádět 
děti, pokud nejsou starší 8 let a pod dozorem.

 y Spotřebič a jeho přívod udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let, jakmile je připojen k napáje-
ní nebo chladne.

 y Jestliže je napájecí přívod tohoto spotřebiče poškozen, musí být nahrazen výrobcem, jeho 
servisním technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se tak zabránilo vzniku nebez-
pečné situace.

 y Při každém plnění nádržky vodou a při vyprazdňování nádržky mějte spotřebič odpojený od 
napájení.

 y Zajistěte stabilní místo žehlení či napařování. 
 y Spotřebič (a zvlášť žehlička) se musí používat a ukládat na stabilním, rovném a teplu odolném 

povrchu.
 y Spotřebič nesmí být ponechán bez dozoru, je-li připojen k síti a zapnutý.
 y Nepoužívejte, jestliže spotřebič spadl, existují-li viditelné známky poškození nebo netěsní-li.
 y Před výměnou příslušenství nebo přístupných částí, před montáží a demontáží, před čištěním 

nebo údržbou, nebo po ukončení práce, spotřebič vypněte a odpojte od el. sítě vytažením vid-
lice napájecího přívodu z el. zásuvky!

 y Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud má poškozený napájecí přívod nebo vidlici, pokud nepra-
cuje správně, nebo spadl do vody.

 y V takových případech zaneste spotřebič do odborné elektroopravny k prověření jeho bezpeč-
nosti a správné funkce.

 y Používejte pouze s příslušenstvím určeným pro daný typ spotřebiče.
 y Neponořujte ani neumývejte pod tekoucí vodou.
 y Vidlici napájecího přívodu nezasunujte do el. zásuvky a nevytahujte z el. zásuvky mokrýma 

rukama a taháním za napájecí přívod!
 y Není určeno pro komerční použití, například čistírnách.
 y Nepoužívejte spotřebič venku! Nepoužívejte spotřebič k vytápění místnosti!
 y Spotřebič nesmí být používán ve vlhkém nebo mokrém prostředí a v jakémkoliv prostředí s ne-

bezpečím požáru nebo výbuchu (prostory kde jsou skladovány chemikálie, paliva, oleje, plyny, 
barvy a další hořlavé, případně těkavé, látky).

 y Při prvním napařování spotřební vodou v novém spotřebiči vypusťte páru vytvořenou
 y z maximálního objemu nádržky mimo žehlenou tkaninu.
 y Nikdy nežehlete ani nenapařujte oděvy na lidech (přímo na těle) a nesměřujte páru na lidi a 

zvířata.
 y Není přípustné jakýmkoli způsobem upravovat povrch spotřebiče (např. pomocí
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 y samolepicí tapety, fólie, apod.)!
 y Vlivem výrobních zkoušek dochází u spotřebiče k vnitřnímu orosení nádržky na vodu. Při náku-

pu toto nepovažujte za závadu.
 y Před použitím se ujistěte, zda jsou všechny látky určené na čištění odolné proti vysoké
 y teplotě páry. Např. jemné látky, jako je hedvábí nebo samet nečistěte bez předchozího sezná-

mení se s příbalovou informací od výrobce a provedení testu na malé, méně viditelné části.
 y Proudem páry také nemiřte na toxické látky, kyseliny, ředidla, čisticí prostředky nebo agresivní látky.
 y Nemiřte proudem páry ani na výbušné prášky nebo kapaliny, uhlovodíky, otevřený oheň nebo 

extrémně horké předměty.
 y Nečistěte příliš dlouho jedno místo. Může dojít k poškození takto čištěného povrchu.
 y Nestrkejte do otvorů spotřebiče nebo příslušenství žádné předměty - otvory nesmí být ničím 

ucpány (např. chuchvalci, prachem, vlasy apod.).
 y Nepřibližujte k otvorům spotřebiče vlasy, volný oděv, prsty a jakékoli části těla.
 y Spotřebič přenášejte pouze za rukojeť.
 y V žádném případě do nádrže nenalévejte vodu vzniklou odmrazením chladničky, vodu zkon-

denzovanou ze sušičky na prádlo, klimatizačních nebo odvlhčovacích jednotek, minerální vody, 
dešťovou vodu, vodu obohacenou o alkohol, parfém a přípravky pro ošetření a ztužení prádla 
(např. škrob, avivážní prostředky) nebo ocet, odvápňovací prostředky, změkčovadla či jiné che-
mické látky. Nepoužívejte neředěnou destilovanou vodu.

 y Nádržku na vodu nepřeplňujte, dodržte maximální uvedené množství.
 y V případě neočekávaného přerušení dodávky energie odpojte spotřebič od el. sítě vytažením 

vidlice napájecího přívodu z elektrické zásuvky.
 y Dbejte, aby napájecí přívod byl vždy suchý a nepoškozený.
 y Pravidelně kontrolujte stav napájecího přívodu spotřebiče.
 y Napájecí přívod nikdy nepokládejte na horké plochy, ani jej nenechávejte viset přes okraj stolu 

nebo pracovní desky. Zavaděním nebo zataháním za přívod např. dětmi může dojít k převrže-
ní či stažení spotřebiče a následně k vážnému zranění!

 y Napájecí přívod nesmí být poškozen ostrými nebo horkými předměty, otevřeným plamenem, 
nesmí se ponořit do vody ani ohýbat přes ostré hrany.

 y V případě opodstatněného použití prodlužovacího přívodu je nutné, aby nebyl poškozen a vy-
hovoval platným normám.

 y POZOR: Tento spotřebič nesmí být napájen přes externí spínací zařízení jako je časový spínač 
nebo nesmí být připojen k obvodu, jehož vlastností je pravidelné zapínání a vypínání, protože 
existuje nebezpečí vzniku požáru, pokud by byl spotřebič zakryt nebo nesprávně umístěn.

 y VAROVÁNÍ: Při nesprávném používání spotřebiče, které není v souladu s návodem k obsluze, 
existuje riziko poranění.

 y Výrobce neručí za škody způsobené nesprávným používáním spotřebiče (např. popálení, požár, 
zničení prádla, poškrábání a znečištění žehlicí desky) a není odpovědný ze záruky za spotřebič 
v případě nedodržení výše uvedených bezpečnostních upozornění. 

Bezpečnostní pokyny pro robotické vysavače
 y Přečtěte si pozorně návod k použití a uschovejte ho pro budoucí potřebu.
 y Před použitím robotického vysavače vždy odstraňte ze země všechny předměty, které by moh-

ly být vysavačem zachyceny, jako jsou hračky, kabely a oblečení.
 y Robotické vysavače nejsou určeny pro použití v blízkosti bazénů nebo jiných vodních ploch.
 y Robotické vysavače by se neměly používat v místech, kde jsou malé děti nebo domácí zvířata.
 y Pokud robotický vysavač narazí na překážku, sám se zastaví. Pokud se však zasekne, je nutné 

jej manuálně uvolnit.
 y Robotické vysavače bez funkce mopování by se neměly používat v místech, kde je podlaha 

vlhká nebo kluzká.
 y Po každém použití robotického vysavače jej vypněte a odpojte od napájení.
 y Pokud máte v domácnosti koberce, ujistěte se, že robotický vysavač je kompatibilní s typem 

koberce, který máte.
 y Pokud máte v domácnosti domácí zvířata, ujistěte se, že robotický vysavač nemá senzory, kte-

ré by mohly být aktivovány chlupy vašeho mazlíčka.
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 y Pokud máte v domácnosti malé děti, ujistěte se, že robotický vysavač je s nimi v bezpečí. Exis-
tují robotické vysavače, které mají bezpečnostní funkce, které je chrání před poškozením.

 y Pokud máte v domácnosti nějaké zvláštní požadavky, například schody nebo úzké prostory, 
ujistěte se, že si vyberete robotický vysavač, který je pro vaše potřeby vhodný.

Bezpečnostní pokyny pro tyčové vysavače
 y Spotřebič mohou používat děti od věku 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi, nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pouze v případě, že 
jsou pod dohledem odpovědné osoby nebo jim odpovědná osoba poskytla příslušné pokyny a 
informace týkající se bezpečného používání spotřebiče a možných rizik s ním spojených. Čiště-
ní a uživatelská údržba spotřebiče nesmí být prováděny dětmi bez dozoru. 

 y Zabraňte, aby si děti s tímto spotřebičem nebo jeho příslušenstvím hrály. Při používání malými 
dětmi nebo v jejich blízkosti je třeba dbát maximální opatrnosti. Malé děti by měly být pod 
dohledem, aby bylo zajištěno, že si nebudou s tímto spotřebičem ani jeho příslušenstvím hrát. 

 y Spotřebič používejte pouze v souladu s jeho návodem k použití. 
 y Spotřebiče bez funkce mopování jsou vhodné pouze pro suché prostory. Nepoužívejte je venku 

ani na mokrých místech. 
 y Nemanipulujte s žádnou částí zástrčky nebo spotřebiče mokrýma rukama. 
 y Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí 

jej vyměnit servisní oddělení výrobce, jeho servisní zástupce nebo osoby se stejnou kvalifikací, 
aby se zabránilo nebezpečí. 

 y Pokud spotřebič nepracuje správně, utrpěl těžký úder, byl upuštěn, poškozen, ponechán venku 
nebo upuštěn do vody, nepoužívejte jej a kontaktujte specializovaný servis.

 y Pokud je třeba provést opravu nebo potřebujete servisní službu, kontaktujte prosím specializo-
vaný servis. Spotřebič sami nerozebírejte, protože jeho nesprávné sestavení může vést k úrazu 
elektrickým proudem nebo k požáru. 

 y Napájecí kabel nenatahujte ani jej nevystavujte nadměrnému namáhání. Chraňte kabel před 
kontaktem s horkými nebo rozžhavenými plochami. Kabel nepřivírejte do dveří ani jej neveďte 
kolem ostrých hran nebo rohů. Napájecí kabel nepokládejte na místa, kudy se chodí, ani tam, 
kde by se na něj šlapalo, nebo se musel překračovat. Nepřejíždějte přes kabel. 

 y Spotřebič neodpojujte ze sítě vytažením za kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli ka-
bel. Nedoporučuje se používat prodlužovací přívod. 

 y Nepoužívejte spotřebič k vysávání vody. 
 y Nepoužívejte spotřebič k vysávání hořlavých kapalin, například benzínu, ani jej nepoužívejte v 

místech, kde mohou být tyto kapaliny nebo jejich výpary přítomny. 
 y Nevysávejte nic, co hoří nebo z čeho se kouří, jako jsou cigarety, zápalky nebo horký popel. 
 y Dbejte na to, aby vlasy, volné oblečení, prsty a další části těla byly v dostatečné vzdálenosti od 

pohyblivých částí a otvorů jako je kartáč. Hadici, sací trubici ani nástavce nepřibližujte k očím 
ani uším a nedávejte si je do úst. 

 y Do otvorů nevkládejte žádné předměty. Spotřebič nepoužívejte, pokud jsou některé otvory 
ucpané; odstraňte prach, chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, co by mohlo omezovat průchod 
vzduchu. 

 y Používejte pouze příslušenství a náhradní díly doporučené výrobcem. 
 y Spotřebič používejte pouze tehdy, pokud má připevněnu průhlednou nádobu na prach a po-

kud má správně umístěný filtr. 
 y V období delší nečinnosti nebo před prováděním údržby nebo servisu spotřebič odpojte ze 

zásuvky. 
 y Při vysávání schodů dbejte zvýšené opatrnosti. 
 y Neinstalujte, nenabíjejte ani nepoužívejte tento spotřebič venku, v koupelně nebo do vzdále-

nosti 3 metrů od bazénu. Nepoužívejte jej na mokrých površích a nevystavujte jej vlhkosti, deš-
ti ani sněhu. 

 y Pro nabíjení používejte pouze originální nabíječky. Používejte pouze originální baterie: jiné 
typy baterií mohou explodovat a způsobit tak úraz osob a hmotné škody. 

 y Nepokládejte spotřebič na vařič ani jiný horký povrch či do jeho blízkosti ani spotřebič nevha-
zujte do ohně a to ani, když je silně poškozený. Akumulátor by se mohl vznítit nebo explodovat. 
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 y Když připojujete nebo odpojujete elektrický rotační kartáč, vždy spotřebič nejdříve vypněte. 
 y Nepoužívejte na filtr (y) spotřebiče žádný vonný nebo parfémovaný produkt. O chemikáliích v 

takových produktech je známo, že jsou hořlavé a mohou způsobit vznícení spotřebiče. 

Bezpečnostní pokyny pro vysavače
 y Spotřebič mohou používat děti od věku 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi, nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pouze v případě, že 
jsou pod dohledem odpovědné osoby nebo jim odpovědná osoba poskytla příslušné pokyny a 
informace týkající se bezpečného používání spotřebiče a možných rizik s ním spojených. Čiště-
ní a uživatelská údržba spotřebiče nesmí být prováděny dětmi bez dozoru. 

 y Zabraňte, aby si děti s tímto spotřebičem nebo jeho příslušenstvím hrály. Při používání malými 
dětmi nebo v jejich blízkosti je třeba dbát maximální opatrnosti. Malé děti by měly být pod 
dohledem, aby bylo zajištěno, že si nebudou s tímto spotřebičem ani jeho příslušenstvím hrát. 

 y Spotřebič používejte pouze v souladu s jeho návodem k použití. 
 y Pokud není uvedeno v návodu spotřebiče jinak, nepoužívejte jej venku ani na mokrých místech 

a pro mokré vysávání.
 y Před výměnou příslušenství nebo přístupných částí, které se při používání pohybují, před mon-

táží a demontáží, před čištěním nebo údržbou, pokud spotřebič necháváte bez dozoru nebo 
po ukončení práce, pak vždy spotřebič vypněte a odpojte od el. Sítě vytažením vidlice napáje-
cího přívodu z el. zásuvky.

 y Spotřebič vždy nejdříve vypněte a odpojte vidlici napájecího přívodu od el. sítě a až potom vy-
měňte prachový sáček, vyčistěte/vyměňte mikrofiltry, očistěte vysavač nebo jeho příslušenství.

 y Nemanipulujte s žádnou částí zástrčky nebo spotřebiče mokrýma rukama. 
 y Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej 

vyměnit servisní oddělení výrobce, jeho servisní zástupce nebo osoby se stejnou kvalifikací, aby se 
zabránilo nebezpečí. 

 y Pokud spotřebič nepracuje správně, utrpěl těžký úder, byl upuštěn, poškozen, ponechán venku 
nebo upuštěn do vody, nepoužívejte jej a kontaktujte specializovaný servis.

 y Pokud je třeba provést opravu nebo potřebujete servisní službu, kontaktujte prosím specializo-
vaný servis. Spotřebič sami nerozebírejte, protože jeho nesprávné sestavení může vést k úrazu 
elektrickým proudem nebo k požáru. 

 y Napájecí kabel nenatahujte ani jej nevystavujte nadměrnému namáhání. Chraňte kabel před 
kontaktem s horkými nebo rozžhavenými plochami. Kabel nepřivírejte do dveří ani jej neveďte 
kolem ostrých hran nebo rohů. Napájecí kabel nepokládejte na místa, kudy se chodí, ani tam, 
kde by se na něj šlapalo, nebo se musel překračovat. Nepřejíždějte přes kabel. 

 y Spotřebič neodpojujte ze sítě vytažením za kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli ka-
bel. Nedoporučuje se používat prodlužovací přívod. 

 y Nepoužívejte spotřebič k vysávání vody. 
 y Nepoužívejte spotřebič k vysávání hořlavých kapalin, například benzínu, ani jej nepoužívejte v 

místech, kde mohou být tyto kapaliny nebo jejich výpary přítomny. 
 y Nevysávejte nic, co hoří nebo z čeho se kouří, jako jsou cigarety, zápalky nebo horký popel. 
 y Dbejte na to, aby vlasy, volné oblečení, prsty a další části těla byly v dostatečné vzdálenosti od 

pohyblivých částí a otvorů jako je kartáč. Hadici, sací trubici ani nástavce nepřibližujte k očím 
ani uším a nedávejte si je do úst. 

 y Do otvorů nevkládejte žádné předměty. Spotřebič nepoužívejte, pokud jsou některé otvory 
ucpané; odstraňte prach, chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, co by mohlo omezovat průchod 
vzduchu. 

 y Používejte pouze příslušenství a náhradní díly doporučené výrobcem. 
 y Spotřebič používejte pouze tehdy, pokud má správně umístěny sběrný prachový sáček, nebo 

sběrnou nádobu na prach. 
 y V období delší nečinnosti nebo před prováděním údržby nebo servisu spotřebič odpojte ze 

zásuvky.
 y Při manipulaci netahejte prudce za hadici a vyvarujte se hrubému zacházení s vysavačem.
 y Při vysávání schodů dbejte zvýšené opatrnosti.
 y Při vysávání některých druhů koberců, potahových látek, atd. může dojít k vyvolání statické 
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elektřiny. Žádný výboj statické energie není zdraví nebezpečný.
 y Neinstalujte ani nepoužívejte tento spotřebič venku, v koupelně nebo do vzdálenosti 3 metrů 

od bazénu. Nepoužívejte jej na mokrých površích a nevystavujte jej vlhkosti, povětrnostním 
vlivům, slunečnímu záření, mrazu, dešti ani sněhu. Nenamáčejte, neponořujte do vody a neu-
mývejte pod tekoucí vodou.

 y Nepokládejte spotřebič na vařič ani jiný horký povrch či do jeho blízkosti ani spotřebič nevha-
zujte do ohně a to ani, když je silně poškozený.

 y Nepoužívejte na filtr (y) spotřebiče žádný vonný nebo parfémovaný produkt. O chemikáliích v 
takových produktech je známo, že jsou hořlavé a mohou způsobit vznícení spotřebiče. 

 y Pokud se nejedná o specializovaný vysavač, nevysávejte nečistoty produkované při/po 
stavebních úpravách – sádrokartonový prach, jemný písek, cement, stavební prach, omítku 
apod. 

Bezpečnostní pokyny pro mobilní telefony, tablety, vysílačky, sluchátka, 
chytré hodinky, hlasové asistenty, reproduktory, chromecasty, tv sticky a 
další drobnou elektroniku

 y Nezapínejte mobilní telefony a další bezdrátovou a jinou elektroniku tam, kde je to zakázáno, 
nebo to může být pro vás a vaše okolí nebezpečné. Především v oblastech s rozbuškami jako 
jsou lomy. Bezdrátové vysílání může narušit výbušná zařízení.

 y Dbejte zvýšené opatrnosti v nemocnicích, na klinikách a ve zdravotnických střediscích.
 y Bezdrátová elektronická zařízení mohou způsobovat rušení v letadle. 
 y Dbejte zvýšené opatrnosti a pokynů na místech s rizikem výbuchu – benzínové stanice, pod-

palubí lodí, přeprava paliva a chemikálií, skladování paliv a chemikálií.
 y Držte mimo dosah malých dětí. Malé části příslušenství by mohly vést k polknutí, dušení, zraně-

ní. Nebo by děti mohly poškodit zařízení.
 y Tato elektronická zařízení obsahují vysílač a přijímač, který přijímá a vysílá vysokofrekvenční 

signál. Je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardiostimuláto-
ry, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Doporučuje se alespoň 15cm vzdálenost mezi elektronickým zařízením a kardiostimulátorem 
pro eliminaci rušivých vlivů, ale je lepší tuto vzdálenost udržovat větší.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y V případě, že užíváte jiné zdravotní pomůcky, jejichž fungování by mohlo vyzařování elektro-
nických zařízení rušit, poraďte se se svým lékařem nebo výrobcem zdravotní pomůcky. 

 y Elektrické přístroje produkují magnetické záření, lidé s kardiostimulátorem by měli dbát zvýše-
né opatrnosti při používání těchto přístrojů.

 y Elektrické přístroje mohou generovat či užívat radiofrekvenční energii. Zásahy do těchto pří-
strojů a jejich úpravy mohou způsobit škodlivé rušení. 

 y Nelze však garantovat, že se tento účinek neobjeví u některých konkrétních instalací. Pokud 
přístroj působí nepříznivě svým rušením na příjem rádia či televize, což si můžete ověřit za-
pnutím a vypnutím přístroje, doporučuje se uživateli zlepšit tento stav jedním z následujících 
opatření: 

 y Změňte nastavení antény nebo ji přemístěte.
 y Přístroj a přijímač umístěte do větší vzdálenosti od sebe. 
 y Zapojte přístroj do jiné zásuvky, než je zapojen přijímač. 
 y Žádejte o radu svého obchodníka nebo zkušeného radiotelevizního technika.
 y Tato zařízení jsou citlivá na k rušení, což může ovlivnit jejich výkon a fungování.
 y Nerozebírejte, neupravujte ani neopravujte tato zařízení. Tyto úpravy mohou vést k rušení sig-

nálu či k rušení jiných zařízení a nefunkčnosti zařízení.
 y Tato zařízení jsou dimenzována, aby splňovala limity stanovené mezinárodními směrnicemi 

pro expozici rádiovými vlnami. Tyto limity jsou navrženy tak, aby při instalaci přístroje v do-
mácnosti poskytly dostatečnou ochranu před škodlivým vyzařováním.

 y Zařízení neponořujte do vody či jiné kapaliny, nepolévejte vodou či jinou kapalinou a nečistěte 
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agresivními čisticími prostředky, aerosoly ani rozpouštědla. Nenechávejte ve vlhkém prostředí, 
hrozí zkrat kontaktů.

 y Pokud bylo zařízení propíchnuto, ponořeno, nebo vystaveno pádu, nepoužívejte jej dřív, než 
bude zkontrolováno v autorizovaném servisu.

 y Nenechávejte na přímém slunečním slunci (ani v automobilu) a nevystavujte extrémním 
teplotám.

 y Používejte ideálně originální příslušenství a nepřipojujte nekompatibilní výrobky. Používejte 
pouze kompatibilní výrobky. Nepoužívejte poškozené příslušenství a součásti.

 y Elektronické přístroje likvidujte pouze v souladu s předpisy na určená místa, do sběren nebo 
vraťte prodejci.

 y Nepoužívejte za bouřky. Bouřky mohou způsobit poruchu a zvyšují riziko úrazu elektrickým 
proudem.

 y Nepoužívejte během řízení dopravních prostředků, kromě situací, kdy jsou telefony či tablety 
využívány k navigaci.

Bezpečnostní pokyny pro elektronické domácí spotřebiče – čističky vzdu-
chu, zvlhčovače, odvlhčovače, přímotopy apod.

 y Před instalací a používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 
budoucí využití.

 y Instalujte podle návodu.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pouze ve vnitřních prostorách.
 y Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen originálním napájecím kabelem zakoupe-

ným od výrobce nebo poprodejního servisu.
 y Tyto spotřebiče mohou používat děti ve věku od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo jsou poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím.

 y Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez 
dozoru.

 y Před prováděním údržby se ujistěte, že je spotřebič vypnutý a odpojený ze zásuvky.
 y Před přemístěním spotřebič vypněte a odpojte ze zásuvky.
 y Nepokoušejte se spotřebič sami rozebírat, opravovat nebo upravovat.
 y Čistička se nemůže zapnout, pokud mřížka ventilátoru a kryt prostoru filtru nejsou správně 

nainstalovány.
 y Udržujte vzdálenost alespoň 20 cm od okolních předmětů. 
 y Spotřebič musí být umístěn na pevné a rovné podlaze.
 y Před čištěním nebo jinou údržbou musí být spotřebič odpojen od elektrické sítě.
 y Abyste předešli požáru, úrazu elektrickým proudem nebo jinému poškození, používejte napá-

jecí kabel a elektrickou zásuvku podle níže uvedených pokynů:
	� Napájecí kabel nadměrně netahejte, nezkrucujte ani neohýbejte, mohlo by dojít k odkrytí 

nebo zlomení jádra kabelu.
	� Napájecí kabel musí být zapojen do vhodné elektrické zásuvky.
	� Používejte napájecí kabel dodaný se spotřebičem, nepoužívejte napájecí kabely jiných 

výrobců.
	� Nepoužívejte prodlužovací kabely, aby nedošlo k přehřátí nebo požáru.

 y Okamžitě přestaňte používat spotřebič, když vydává neobvyklé zvuky, vydává nepříjemný 
zápach.

 y Nestrkejte prsty nebo cizí předměty do ochranných částí, pohyblivých částí, vstupů nebo výstu-
pů vzduchu.

 y Na spotřebiče nic neumisťujte ani nepokládejte.
 y Na spotřebič nesedejte, neopírejte se o něj ani jej nenaklánějte. Nepokládejte spotřebič na 

bok ani vzhůru nohama. Vyhněte se silným otřesům. 
 y Při použití ve spojení se spotřebiči na plyn (jako jsou plynové sporáky, plynové ohřívače) 
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dostatečně větrejte, abyste zabránili otravě oxidem uhelnatým.
 y Do výstupu vzduchu spotřebiče nelijte tekutiny ani nevhazujte prášky nebo jiné malé látky.
 y Spotřebič nepoužívejte za okolností uvedených v návodu, protože by mohlo dojít k úrazu elek-

trickým proudem, požáru nebo jinému poškození:
 y Nepoužívejte v prostředích, která jsou extrémně horká, nebo vlhká, pokud není uvedeno jinak.
 y Přestaňte používat, když spotřebič jeví viditelné známky poškození.
 y Nepolévejte spotřebič vodou, neponořujte.
 y Nečistěte agresivními čisticími prostředky, aerosoly, rozpouštědly.
 y U přímotopů a zvlhčovačů hrozí nebezpečí popálení. Nedotýkejte se jich, když jsou zapnuté.
 y Pokud spotřebič plánujete dlouho nepoužívat, odpojte jej z elektrické sítě.
 y Odpojte z elektrické sítě během bouřky.
 y Spotřebič vždy umístěte na rovný, stabilní a suchý povrch, aby se zabránilo chvění, hluku či úni-

ku vody ze spotřebiče.
 y Spotřebič používejte pouze ve vzpřímené poloze.
 y Před zapnutím spotřebiče musí být zásobník na vodu vždy řádně umístěný ve spotřebiči. Nevy-

jímejte zásobník, pokud je spotřebič v provozu.
 y Pro optimální účinnost odvlhčování zavřete okna a dveře do místnosti.
 y Před jakoukoli manipulací se spotřebičem jej nejprve vypněte a odpojte z el. sítě. Spotřebič 

nenaklánějte.
 y Před přemístěním spotřebiče nejprve vylijte vodu ze zásobníku.
 y Pravidelně čistěte a udržujte bez prachu. Mřížky a jiné otvory kontrolujte a zajistěte, aby se na 

nich prach neusazoval. Nečistoty odstraňte.
 y Nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte, mohlo by dojít k poškození produktů nebo k poru-

še. K opravě využijte autorizovaný servis
 y Napájecí kabel nenatahujte ani jej nevystavujte nadměrnému namáhání. Chraňte kabel před 

kontaktem s horkými nebo rozžhavenými plochami. Kabel nepřivírejte do dveří ani jej neveďte 
kolem ostrých hran nebo rohů. Napájecí kabel nepokládejte na místa, kudy se chodí, ani tam, 
kde by se na něj šlapalo, nebo se musel překračovat. Nepřejíždějte přes kabel. 

 y Spotřebič neodpojujte ze sítě vytažením za kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli ka-
bel. Nedoporučuje se používat prodlužovací přívod. 

 y Poškozený kabel vyměňte v autorizovaném servisu.

Bezpečnostní pokyny pro elektrické zubní kartáčky
 y Před instalací a používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny. Používejte pouze pro 

účely, ke kterým byl výrobek určen. 
 y Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku odpovídá napětí ve Vaší elektrické zásuvce (spotřebič 

je určen pro univerzální napětí 100 - 240 V). Nabíjecí základnu je nutné připojit pouze do zá-
suvky elektrické instalace, která odpovídá příslušným normám.

 y Tento výrobek není určen pro používání dětmi do 3 let.
 y Děti od 3 do 14 let a osoby se sníženými fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnost-

mi mohou používat zubní kartáček, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o používání 
spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným nebezpečím. Děti si se spotřebičem ne-
smějí hrát. Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí provádět děti, pokud nejsou starší 
8 let a pod dozorem. Děti mladší 8 let se musí držet mimo dosah spotřebiče a jeho nabíjecí 
základny. 

 y Kromě dutiny ústní nestrkejte kartáček do žádných jiných tělních otvorů.
 y Jestliže je nabíjecí základna nebo její napájecí přívod poškozen, musí být nahrazen výrobcem, 

jeho servisním technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se tak zabránilo vzniku 
nebezpečné situace. 

 y Vždy odpojte nabíjecí základnu od el. sítě před montáží, demontáží nebo čištěním.
 y Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud má poškozenou nabíjecí základnu, její přívod nebo vid-

lici, pokud nepracuje správně, upadl na zem a poškodil se nebo základna spadla do vody. V 
takových případech zaneste spotřebič do odborného servisu k prověření jeho bezpečnosti a 
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správné funkce.
 y Připojená nabíjecí základna se nesmí používat na místech, kde by mohla spadnout do vany, 

umyvadla nebo bazénu. Pokud by přesto spadla do vody, nevytahujte ji! Nejdříve ji odpojte z 
el. zásuvky a až poté vyjměte. V takových případech zaneste spotřebič do odborného servisu k 
prověření jeho bezpečnosti a správné funkce.

 y Pro zabezpečení doplňkové ochrany doporučujeme instalovat do el. obvodu napájení koupel-
ny proudový chránič (RCD) se jmenovitým vybavovacím proudem nepřevyšujícím 30 mA. Požá-
dejte o radu revizního technika, případně elektrikáře.

 y Spotřebič je určen pouze pro individuální použití v domácnostech k osobní péči o ústní dutinu! 
Není určen pro komerční použití, pro více pacientů v ambulancích zubních lékařů ani v jiných 
zdravotnických zařízeních! 

 y Nabíjecí základna dodaná se spotřebičem je určená pouze pro tento spotřebič, nepoužívejte 
ji pro jiné účely. Současně pro tento spotřebič používejte pouze k němu dodanou nabíjecí zá-
kladnu, pro dobíjení nepoužívejte jiný typ základny (např. od jiného spotřebiče).

 y Nepoužívejte venku ani v prostředí, kde se používají aerosolové prostředky (např. spreje), nebo 
kde se manipuluje s kyslíkem.

 y Nabíjecí základnu nepoužívejte během koupání.
 y Záruka 24 měsíců se nevztahuje na snížení užitečné kapacity akumulátoru z důvodu je-

jího používání nebo stáří. Užitečná kapacita se snižuje v závislosti na způsobu používání 
akumulátoru.

 y Přívod nabíjecí základny nezasunujte do el. zásuvky a nevytahujte z el. zásuvky mokrýma 
rukama!

 y Nabíjecí základnu nikdy neponořujte do vody nebo jiných tekutin (ani částečně) a nemyjte pod 
tekoucí vodou!

 y Spotřebič ani příslušenství nezasunujte do žádných tělesných otvorů, kromě ústní dutiny. 
 y Spotřebič není určen pro ošetřování chrupu zvířat.
 y Nabíjecí základnu používejte pouze ve vodorovné poloze na místech, kde nehrozí její převrh-

nutí, v dostatečné vzdálenosti od tepelných zdrojů (např. kamna, krb, tepelné zářiče).
 y Spotřebič nenechávejte v chodu bez dozoru!
 y Nabíjení akumulátoru provádějte při běžné pokojové teplotě. Nevystavujte akumulátor tep-

lotám vyšším než 50 °C. Předcházíte tak jeho poškození.
 y Spotřebič chraňte proti prachu, chemikáliím, nadměrné vlhkosti, toaletním potřebám, teku-

tým kosmetickým přípravkům, velkým změnám teplot a nevystavujte jej přímému slunečnímu 
záření.

 y Nepokoušejte se sami spotřebič opravovat.
 y Pokud během čištění pociťujete silně nepříjemné pocity nebo bolest v ústech, přestaňte spo-

třebič používat a kontaktujte svého zubního lékaře. Kontaktujte jej také v případě, kdy máte 
jakékoliv pochybnosti ohledně použití spotřebiče ve vašem individuálním případě.

 y Pokud vaše zubní pasta obsahuje peroxid, jedlou sodu nebo jiný bikarbonát (často u bělících 
zubních past), po použití důkladně vyčistěte kartáček i rukojeť, abyste zabránili poškození 
spotřebiče.

 y Nepoužívejte spotřebič na dětech, nesvéprávných osobách či osobách, které nedokáží vyjádřit 
své pocity.

 y Pokud jste v nedávné době podstoupili operaci zubů či dásní, trpěli dlouhodobými potížemi 
se zuby nebo podstoupili extenzivní zákroky v posledních 2 měsících, případně pokud máte 
podezření na problémy zubního charakteru (plomby, korunky atd.), poraďte se před použitím 
spotřebiče se svým ošetřujícím zubním lékařem.

 y Spotřebič splňuje bezpečnostní standardy pro elektromagnetická zařízení. Pokud však použí-
váte některé z následujících zařízení: kardiostimulátor, elektrokardiograf, ušní implantáty nebo 
jiné zdravotní zařízení implantované do těla nebo používané jako podpora, před použitím se 
poraďte se svým lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení.

 y Z hygienických důvodů nepoužívejte jeden kartáček pro více osob ani s jinými lidmi. Mohlo by 
dojít k přenosu infekcí nebo zánětu v ústní dutině.

 y Pokud by se objevily nějaké zdravotní potíže (např. dochází k výraznému krvácení nebo pokud kr-
vácení neustává po 2 týdnech používání), přestaňte spotřebič používat a kontaktujte o radu svého 
ošetřujícího lékaře.
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 y Napájecí přívod dobíjecí základny nesmí být poškozen ostrými nebo horkými předměty, ote-
vřeným plamenem, nesmí se ponořit do vody ani ohýbat přes ostré hrany. Nesmí také volně 
viset přes hranu pracovní desky, kde by na něho mohly dosáhnout děti.

 y V případě potřeby použití prodlužovacího přívodu je nutné, aby nebyl poškozen a vyhovoval 
platným normám.

 y Pravidelně kontrolujte stav napájecího přívodu dobíjecí základny.
 y Spotřebič používejte pouze s originálním příslušenstvím určeným pro tento typ. Nepoužívejte 

poškozené / deformované nástavce.
 y Tento spotřebič včetně jeho příslušenství používejte pouze pro účel, pro který je určen tak, jak 

je popsáno v tomto návodu. Spotřebič je určen pouze pro čištění zubů, dásní a jazyku. Spotře-
bič nikdy nepoužívejte pro žádný jiný účel.

 y VAROVÁNÍ: Při nesprávném používání přístroje, které není v souladu s návodem k obsluze, exis-
tuje riziko poranění.

 y Pokud je součástí UV sanitizér:
	� Po použití kartáčky desinfikujte pomocí UV sanitizéru. Nedodržení tohoto pokynu by mohlo 

způsobit zhoršení vašeho zdravotního stavu z důvodu podpory růstu plísní a bakterií, není-
-li provedena dezinfekce.

	y V případě rozbití UV žárovky ihned opusťte alespoň na 30 minut místnost a poté ji 
důkladně vyvětrejte. Nedotýkejte se rtuti nechráněnýma rukama (především pak tě-
hotné ženy!).

	y Pokud UV světlo svítí i v případě, že jsou dvířka otevřená, ihned odpojte dobíjecí zá-
kladnu od el.sítě, spotřebič dále nepoužívejte a zaneste do servisu k prověření správ-
né funkce. Učiňte tak také tehdy, pokud jsou dvířka nebo jejich sklíčko poškozená a 
hrozí přímé vystavení se UV světlu. Dvířka jsou speciálně navržena pro blokování ultra-
fialového záření, musí proto zůstat čistá, nepoškozená a funkční.

	y Nedotýkejte se UV žárovky během provozu (ani krátce poté), protože je horká.
	y Aby nedošlo k přeexponování ultrafialovým světlem, musí být lidé a domácí zvířata 

vzdáleni od nabíjecí základny se svítící UV lampou min. 30 cm. Nikdy se nedívejte 
přímo do UV světla a ani se obličejem nebo pokožkou nepřibližujte do jeho blízkosti, 
když je zapnuté. UV světlo může způsobit popálení očí a kůže.

 Bezpečnostní pokyny pro kompresory
 y Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro pozdější účely. 
 y Nepřibližujte k výfukovým a sacím otvorům ruku, nemiřte si jimi do očí, hrozí úraz. 
 y Nesviťte si svítilnou do očí, sobě ani nikomu druhému. 
 y Nevystavujte vodě, nenechávejte jej na dešti, neumývejte jej pod vodou. Zateklá voda může 

způsobit zkrat přístroje. 
 y Nenabíjejte jej pomocí rychlonabíjecího adaptéru. 
 y Přístroj obsahuje vestavěnou lithiovou baterii, nevyndávejte ji, mohli byste zavinit poškození 

přístroje či požár. 
 y Přístroj není hračka, nenechávejte děti do 12 let manipulovat s přístrojem ani s jeho příslušen-

stvím. Držte jej od dětí v bezpečné vzdálenosti, příslušenství se skládá z malých částí, takže 
hrozí nebezpečí vdechnutí či polknutí. 

 y Nevystavujte přístroj silným nárazům ani s ním neházejte. 
 y Nesprávné použití může způsobit zranění osob nebo poškození majetku. 
 y Nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte. 
 y Nepoužívejte v místech s rizikem exploze. 
 y Neskladujte poblíž otevřeného ohně, ohřívačů, topení a vozidel. 

Bezpečnostní pokyny pro tepovače, myčky podlah
 y Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro pozdější účely. 
 y Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením. 
 y Když přístroj nepoužíváte nebo když ho chcete vyčistit, provést údržbu nebo servis, odpojte ho 
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ze zásuvky.
 y Tento přístroj smí používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo du-

ševními schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud je nad nimi zajištěn dohled 
nebo dostaly pokyny ohledně bezpečného používání přístroje a chápou rizika s ním spojená. 
Děti nesmí bez dohledu provádět čištění a uživatelskou údržbu přístroje.

 y Na děti je třeba dohlížet, aby si s přístrojem nehrály.
 y Vlasy, volné oděvy, prsty a ostatní části těla nepřibližujte k otvorům a pohyblivým
 y částem přístroje a jeho příslušenství. 
 y Používejte jen takové tekutiny a v takovém množství, jaké se uvádí v návodu.
 y Do nádrže na vodu nikdy nelijte rozpouštědla, kapaliny s obsahem rozpouštědel nebo neředě-

né kyseliny (např. čisticí prostředky, benzín, ředidla do barev a aceton).
 y Nádrž na čistou vodu neplňte kyselinou octovou, odstraňovačem vodního kamene nebo nádrž 

na čistou vodu. Dávejte také pozor, aby tyto látky nebyly absorbovány zařízením
 y Používejte na povrchy, které jsou uvedeny v návodu
 y Nevystavujte přístroj dešti. Uchovávejte jej pod střechou.
 y Přístroj se nesmí používat jako hračka.
 y Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem.
 y Nenořte do vody ani jiné tekutiny
 y Používejte při provozních podmínkách okolního prostředí daných návodem.
 y Pokud přístroj nepracuje tak, jak má, případně pokud spadl, poškodil se, byl ponechán venku 

nebo byl ponořen do vody, nepokoušejte se ho používat a nechte ho opravit v autorizovaném 
servisním centru.

 y Proudem tekutiny nebo páry se nesmí mířit na zařízení obsahující elektrické součásti, ani vlhký-
mi částmi přístroje.

 y Pokud výrobek obsahuje kabel:
	� Přístroj zapojený do zásuvky nenechávejte bez dozoru.
	� Zapojujte vždy do řádně uzemněné elektrické zásuvky. Neupravujte uzemněnou zástrčku.
	� Výrobek za kabel netahejte ani nepřenášejte, nepoužívejte kabel jako madlo, nepřivírejte 

ho do dveří ani ho nenapínejte přes ostré hrany nebo rohy.
	� Nepřibližujte kabel k rozehřátým povrchům.
	� Při odpojování ze zásuvky netahejte za kabel. Chcete-li přístroj odpojit, uchopte zástrčku, 

ne kabel. Nesahejte na zástrčku ani přístroj mokrýma rukama.
	� V případě poškození napájecího kabelu je třeba získat náhradní kabel
	� od výrobce, jeho servisního zástupce nebo podobně kvalifikované osoby, aby nehrozilo 

nebezpečí. 
	� Nepřejíždějte přístrojem přes kabely, cizí ani vlastní.
	� Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou.

 y Nevkládejte do otvorů žádné předměty.
 y Je-li některý otvor ucpaný, přístroj nepoužívejte. Chraňte otvory před prachem, chuchvalci, 

vlasy, chlupy a dalšími předměty, které by mohly omezit proudění vzduchu.
 y Před odpojením vypněte všechny ovládací prvky.
 y Při čištění schodů postupujte opatrně.
 y Nepoužívejte k vysávání či vytírání hořlavých tekutin, jako je benzín, ani k práci v prostorách, 

kde se mohou takové tekutiny vyskytovat.
 y Nevysávejte či nevytírejte toxické materiály (odbarvovače na bázi chloru, čpavek, čističe od-

padů atd.).
 y Nepoužívejte přístroj v uzavřených prostorách naplněných výpary olejových barev a některých 

přípravků proti molům, hořlavým prachem nebo jinými výbušnými nebo toxickými výpary.
 y Nevysávejte tvrdé nebo ostré předměty, jako je sklo, hřebíky, šrouby, mince atd.
 y Používejte přístroj na rovném povrchu.
 y Před instalací příslušenství vypněte přístroj. Při kabelovém napájení raději ještě odpojte přístroj 

ze zásuvky.
 y Pokud je přístroj napájen z akumulátoru, dodržujte následující bezpečnostní upozornění pro 

akumulátor:
	� Před použitím akumulátoru si přečtěte všechny pokyny a varovné symboly na nabíječce, 

akumulátoru a výrobku využívajícím akumulátor.
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	� Nerozebírejte akumulátor ani do něj nijak nezasahujte. Může dojít k požáru, nadměrnému 
zahřátí nebo výbuchu.

	� Pokud se příliš zkrátí provozní doba akumulátoru, přestaňte okamžitě prací. V opačném 
případě existuje riziko přehřátí, poškození produktu nebo výbuchu.

	� Budou-li vaše oči zasaženy elektrolytem, vyplachujte je čistou vodou a okamžitě vyhledej-
te lékařskou pomoc. Může dojít ke ztrátě zraku.

	� Akumulátor nezkratujte. Nedotýkejte se svorek žádným vodivým materiálem. Neskladujte 
akumulátor v nádobě s jinými kovovými předměty, jako jsou hřebíky, mince, apod. Nevy-
stavujte akumulátor vodě a dešti. Zkrat akumulátoru může způsobit velký proud, přehřátí, 
možné poškození a dokonce i poruchu.

	� Neskladujte a nepoužívejte nářadí a akumulátory na místech, kde může teplota překročit 50 
°C (122 °F).

	� Nespalujte akumulátor, ani když je vážně poškozen nebo úplně opotřeben. Akumulátor 
může v ohni vybuchnout.

	� Akumulátor nesmí být prořezán hřebíkem, řezán, drcen, házen či upuštěn na zem, ani ne-
smí dojít k narušení tvrdého předmětu do něj. Taková situace může způsobit požár, nad-
měrné zahřátí či výbuch.

	� Nepoužívejte poškozené akumulátory.
	� Obsahuje lithium-iontové akumulátory podléhající právním požadavkům na nebezpečné 

zboží. V případě komerční přepravy například externími dopravci je třeba dodržet zvláštní 
požadavky na balení a značení. 
Pro přípravu zboží k přepravě je nutná konzultace s odborníkem na nebezpečný materiál. 
Dodržujte také případné podrobnější národní předpisy. 
Odkryté kontakty přelepte izolační páskou či jinak zakryjte a akumulátory zabalte tak, aby 
se v balení nemohly pohybovat.

	� Při likvidaci akumulátorů je vyjměte z nářadí a zlikvidujte je na bezpečném místě. Při 
likvidaci akumulátoru postupujte podle místních předpisů.

	� Akumulátor používejte pouze s výrobky určenými výrobcem. Instalace akumulátoru do 
nevyhovujících výrobků může způsobit požár, nadměrné zahřívání, explozi nebo únik 
elektrolytu.

	� Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, je nutné z něj akumulátor vyjmout.
	� Během a po použití se může akumulátor zahřát, což může způsobit popáleniny nebo pod-

ráždění. Při manipulaci s horkým akumulátorem dávejte pozor.
	� Nedotýkejte se koncovky na nářadí ihned po použití, protože ta může být horká a způsobit 

popáleniny.
	� Do konektorů, otvorů a zdířek na akumulátoru se nesmí dostat piliny, prach nebo jiné ne-

čistoty. To může způsobit zahřátí, vznícení, prasknutí a poškození nejen akumulátoru, ale 
také vést k popáleninám nebo zranění obsluhy.

	� Jestliže výrobek není zkonstruováno tak, že jej lze používat v blízkosti vysokého elektrické-
ho napětí, nepoužívejte akumulátor poblíž vedení s vysokým elektrickým napětím. Mohlo 
by tím dojít k poruše či selhání nářadí či akumulátoru.

	� Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.

Bezpečnostní pokyny pro fontánky a dávkovače krmiva pro domácí mazlíč-
ky

 y Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro pozdější účely. 
 y Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením a podle návodu.
 y Používejte pouze ve vnitřním prostředí. 
 y Při čištění odpojte od zdroje napájení. Kovové kontakty neomývejte vodou. Kryt otřete suchým 

hadříkem. Pravidelně čistěte a udržujte v čistotě, aby výrobek fungoval správně. 
 y Kovové kontakty by měly být suché. Pokud jsou špinavé, otřete je suchým hadříkem.
 y Děti by měly přístroj používat pod dohledem dospělé osoby.
 y Spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi nebo osobami s nedostatečnými znalostmi nebo zkušenostmi, 
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pokud neobdržely informace o bezpečném a správném používání od osoby odpovědné za je-
jich bezpečnost a pokud nerozumí souvisejícím rizikům.

 y Zařízení není hračka. Nedovolte dětem, aby si s ním hrály.
 y Spotřebič používejte na rovném povrchu u zdi, aby se během používání nepřevrátil. Ideální je 

jej umístit do rohu, kde bude chráněn z více stran proti převržení. 
 y Zajistěte a schovejte přebytečný kabel, abyste zabránili jeho vytažení a rozkousání vaším do-

mácím mazlíčkem. Nenechávejte napájecí kabel viset na okraji stolu/desky nebo se dotýkat 
horkých povrchů.

 y Používejte pro ty domácí mazlíčky, pro které je výrobek podle výrobce určen. 
 y Přípravek by se měl používat a skladovat při teplotě od 0 °C do 40 °C.
 y Pokud je poškozen napájecí kabel, zástrčka nebo samotné zařízení, zařízení nepoužívejte. V 

takovém případě zašlete zařízení zpět do servisního střediska ke kontrole a opravě.
 y Spotřebič neumísťujte do blízkosti zdrojů ohně nebo tepla, např. trouby, plynových nebo elek-

trických hořáků apod.
 y Spotřebič připojujte ve správném pořadí, tj. nejprve připojte zástrčku ke spotřebiči a poté při-

pojte napájecí kabel do elektrické zásuvky.
 y Zařízení nepoužívejte nesprávně.
 y Používejte pouze s náplní, kterou určil výrobce jako možnou.
 y Nepoužívejte, pokud je zařízení poškozeno.
 y Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
 y Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah hořlavých materiálů a do-

držujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních objektů.
 y Při nabíjení nikdy zařízení nezakrývejte.
 y Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez doporučení a schvále-

ní výrobce.
 y Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně hasí, vybavte se hasicím 

listem.
 y Zařízení obsahující kameru a umožňující dálkový přenos videa:

	� mohou generovat či užívat radiofrekvenční energii. Zásahy do těchto přístrojů a jejich 
úpravy mohou způsobit škodlivé rušení.

	� U elektrických přístrojů obsahujících vysílač a přijímač, které přijímají a vysílají vysokofrek-
venční signál, je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kar-
diostimulátory, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

	� Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických 
zařízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenos-
ti od elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení

Bezpečnostní pokyny pro vysokotlaké čističe
 y Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro pozdější účely. 
 y Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením a podle návodu.
 y Dodržujte všechny v návodu uvedené bezpečnostní pokyny. Chovejte se zodpovědně vůči tře-

tím osobám. Chovejte se zodpovědně vůči jiným osobám.
 y Obsluha je odpovědná za nehody či nebezpečí vůči třetím osobám.
 y Přístroj smějí používat děti starší než 8 let a osoby se sníženými psychickými, smyslovými nebo 

mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a / nebo vědomostí jen tehdy, pokud 
jsou pod dohledem nebo jestliže byly poučeny o bezpečném používání přístroje a jestli pocho-
pily nebezpečí, která z toho vyplývají.

 y Děti by měly být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si s přístrojem nebudou hrát. Děti a ne-
povolané osoby držte vždy mimo dosah přístroje.

 y Toto zařízení lze používat jen pro uvedený účel v návodu. Při nedodržení ustanovení z obecně 
platných předpisů a ustanovení z tohoto návodu nelze výrobce činit odpovědným za škody.

 y Zařízení nikdy nemiřte na sebe samotného ani na jiné osoby v blízkosti.
 y Používejte ochranné brýle a vhodný ochranný oděv na ochranu před stříkající vodou a nečisto-

tami. Při práci s přístrojem musí mít i osoby nacházející se v dosahu ochranný oděv.
 y Děti a jiné osoby udržujte při použití elektronářadí daleko od Vašeho pracovního místa.
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 y Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavým kapalin nebo plynů. Při zkratu hrozí nebezpečí po-
žáru a exploze.

 y Nestříkejte hořlavé kapaliny. Hrozí nebezpečí výbuchu.
 y Nemiřte tryskou přístroje na spotřebiče s elektrickými součástmi, jako například na vnitřek 

trouby.
 y Při použití přístroje s nasávací hadicí hrozí nebezpečí zakopnutí.
 y Nasávací hadice nesmí být zalomená, rozdrcená nebo přejetá. Hrozí nebezpečí poškození a 

následného zranění. Neomotávejte hadici kolem osob ani kolem sebe, hrozí nebezpečí udušení 
či oběšení. 

 y Přístroj nesmí být provozován, pokud je poškozena nasávací hadice, trysky nebo postřiková 
trubice.

 y Nepoužívejte k mytí oken.
 y Chraňte přístroj před mrazem a chodem na sucho.
 y Noste pevnou obuv na ochranu před úrazem elektrickým proudem
 y Podle platných předpisů není povoleno provozovat přístroj v síti pitné vody bez systémového 

oddělovače. Použijte systémový oddělovač podle normy EN 12729 typ BA.
 y Voda, která protekla systémovým oddělovačem, je klasifikována jako nepitná. Systémový od-

dělovač je k dostání u specializovaných prodejců.
 y Systémový oddělovač (zpětná klapka) zabraňuje zpětnému toku vody a čisticího prostředku do 

potrubí pitné vody.
 y Přístroj zapínejte vždy až po připojení přívodu vody a těsném spojení.
 y Neprovozujte přístroj s uzavřeným přívodem vody.
 y Provoz na sucho přístroj poškodí.
 y Dávejte pozor na zpětný ráz unikajícího proudu vody. Ujistěte se, že stojíte stabilně a držte 

tlakový čistič pevně. V opačném případě byste mohli zranit sebe nebo jiné osoby.
 y Pokud je vodovodní systém netěsný, přístroj okamžitě vypněte a odstraňte akumulátor.
 y Abyste snížili riziko požáru, zranění osob a poškození výrobku v důsledku zkratu, nikdy nepo-

nořujte Vaše zařízení, akumulátorový článek nebo nabíječku do kapaliny a zabraňte jí, aby do 
nich vnikla.

 y Korozivní nebo vodivé kapaliny, jako je mořská voda, některé průmyslové chemikálie a bělidla 
nebo produkty obsahující bělidlo, atd., mohou způsobit zkrat.

 y Nečerpejte vodu z přírodních vodních zdrojů. Hrozí nebezpečí znečištění.
 y Po práci přístroj vyčistěte a opláchněte postříkáním čistou vodou s čisticím prostředkem.
 y Přístroj smí být provozován pouze na vodovodní přípojce s maximálním tlakem udávaným v 

návodu.
 y Je-li aku tlakový čistič v provozu, nesmějí se poblíž čerpané kapaliny nacházet osoby ani zvířa-

ta, ani se nesmějí do ní ponořit (např. plovárny, sklepy atd.). aku tlakový čistič nesmí v žádném 
případě běžet v suchém stavu.

 y Výrobek používejte jen s kapalinami a čisticími prostředky povolenými v návodu výrobku.
 y Kdykoli se přístroj nepoužívá, skladuje se, montuje se, přestavuje se, provádí se údržba či se 

čistí, odpojte jej od napájení vyjmutím akumulátoru.
 y Teplota vyčerpávané kapaliny nesmí překročit +35 °C.
 y Pokud je přístroj napájen z akumulátoru, dodržujte následující bezpečnostní upozornění pro 

akumulátor:
	� Před použitím akumulátoru si přečtěte všechny pokyny a varovné symboly na nabíječce, 

akumulátoru a výrobku využívajícím akumulátor.
	� Nerozebírejte akumulátor ani do něj nijak nezasahujte. Může dojít k požáru, nadměrnému 

zahřátí nebo výbuchu.
	� Pokud se příliš zkrátí provozní doba akumulátoru, přestaňte okamžitě prací. V opačném 

případě existuje riziko přehřátí, poškození produktu nebo výbuchu.
	� Budou-li vaše oči zasaženy elektrolytem, vyplachujte je čistou vodou a okamžitě vyhledej-

te lékařskou pomoc. Může dojít ke ztrátě zraku.
	� Akumulátor nezkratujte. Nedotýkejte se svorek žádným vodivým materiálem. Neskladujte 

akumulátor v nádobě s jinými kovovými předměty, jako jsou hřebíky, mince, apod. Nevy-
stavujte akumulátor vodě a dešti. Zkrat akumulátoru může způsobit velký proud, přehřátí, 
možné poškození a dokonce i poruchu.
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	� Neskladujte a nepoužívejte nářadí a akumulátory na místech, kde může teplota překročit 
50 °C (122 °F).

	� Nespalujte akumulátor, ani když je vážně poškozen nebo úplně opotřeben. Akumulátor 
může v ohni vybuchnout.

	� Akumulátor nesmí být prořezán hřebíkem, řezán, drcen, házen či upuštěn na zem, ani ne-
smí dojít k narušení tvrdého předmětu do něj. Taková situace může způsobit požár, nad-
měrné zahřátí či výbuch.

	� Nepoužívejte poškozené akumulátory.
	� Obsahuje lithium-iontové akumulátory podléhající právním požadavkům na nebezpečné 

zboží. V případě komerční přepravy například externími dopravci je třeba dodržet zvláštní 
požadavky na balení a značení. 
Pro přípravu zboží k přepravě je nutná konzultace s odborníkem na nebezpečný materiál. 
Dodržujte také případné podrobnější národní předpisy. 
Odkryté kontakty přelepte izolační páskou či jinak zakryjte a akumulátory zabalte tak, aby 
se v balení nemohly pohybovat.

	� Při likvidaci akumulátorů je vyjměte z nářadí a zlikvidujte je na bezpečném místě. Při 
likvidaci akumulátoru postupujte podle místních předpisů.

	� Akumulátor používejte pouze s výrobky určenými výrobcem. Instalace akumulátoru do 
nevyhovujících výrobků může způsobit požár, nadměrné zahřívání, explozi nebo únik 
elektrolytu.

	� Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, je nutné z něj akumulátor vyjmout.
	� Během a po použití se může akumulátor zahřát, což může způsobit popáleniny nebo pod-

ráždění. Při manipulaci s horkým akumulátorem dávejte pozor.
	� Nedotýkejte se koncovky na nářadí ihned po použití, protože ta může být horká a způsobit 

popáleniny.
	� Do konektorů, otvorů a zdířek na akumulátoru se nesmí dostat piliny, prach nebo jiné ne-

čistoty. To může způsobit zahřátí, vznícení, prasknutí a poškození nejen akumulátoru, ale 
také vést k popáleninám nebo zranění obsluhy.

	� Jestliže výrobek není zkonstruováno tak, že jej lze používat v blízkosti vysokého elektrické-
ho napětí, nepoužívejte akumulátor poblíž vedení s vysokým elektrickým napětím. Mohlo 
by tím dojít k poruše či selhání nářadí či akumulátoru.

	� Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.

Bezpečnostní pokyny pro kuchyňské elektronické spotřebiče
 y Před instalací a používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí rizikům s 
tím spojeným. Děti si se spotřebičem nesmí hrát.

 y Čištění a uživatelskou údržbu by neměly provádět děti, pokud nejsou starší než 8 let a nejsou 
pod dohledem.

 y Udržujte spotřebič a jeho kabel mimo dosah dětí mladších 8 let.
 y Pouze pro použití v domácnosti.
 y Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem 

nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.
 y Když je spotřebič v provozu, může být teplota přístupných povrchů vysoká.
 y Povrchy se mohou během používání zahřívat.
 y Spotřebič není určen k ovládání pomocí externího časovače nebo samostatného systému dál-

kového ovládání.
 y Během používání neblokujte vstup a výstup vzduchu, ani otvory pro odvod tepla, aby nedošlo 

k ovlivnění normálního odvodu tepla.
 y Neupravujte vnitřní zapojení spotřebiče.
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 y K ohřívání nádoby, grilovací desky nebo grilu nepoužívejte dřevěné uhlí ani jiné podobné zdro-
je paliva.

 y Neumisťujte na jiné zdroje tepla, například na indukční sporák nebo plynový sporák.
 y Nezapojujte ani neodpojujte napájecí kabel mokrýma rukama, abyste předešli riziku úrazu 

elektrickým proudem.
 y Nepoužívejte napájecí kabel s uvolněným připojením nebo špatným kontaktem.
 y Nenechávejte napájecí kabel poblíž ostrých předmětů, aby nedošlo k poškození napájecího 

kabelu.
 y Nepoužívejte k ukládání jakýchkoli předmětů, zejména hořlavých, výbušných nebo korozivních.
 y Napájecí kabel nepřiskřípejte, neohýbejte, nekruťte ani na něj nepokládejte těžké předměty, 

aby nedošlo k odhalení nebo zlomení jeho jádra.
 y Přestaňte spotřebič okamžitě používat a odpojte jej od zdroje napájení, pokud nefunguje 

správně nebo nefunguje.
 y Nenechávejte děti v blízkosti spotřebiče během nebo hned po použití, aby nedošlo k opaření.
 y K balení potravin k vaření nepoužívejte žádné plastové náčiní ani obalové materiály, které by 

se mohly roztavit nebo otrávit/ovlivnit jídlo.
 y Zabraňte pádu spotřebiče nebo nárazu na tvrdé předměty, aby nedošlo k poškození nebo 

poruše.
 y Nevkládejte kolíky, dráty ani jiné předměty do žádných otvorů, aby nedošlo k úrazu elektric-

kým proudem nebo zranění.
 y Nepoužívejte žádné příslušenství, které není doporučeno výrobcem.
 y Během používání udržujte vzdálenost 30 cm nebo více mezi výstupy vzduchu a jinými 

zařízeními.
 y Během provozu spotřebičem nepohybujte ani s ním netřeste.
 y Nevkládejte do pojistky žádné cizí předměty, abyste předešli jakémukoli nebezpečí.
 y Před čištěním nebo opravou se ujistěte, že je spotřebič odpojen.
 y Spotřebič musí být používán na rovném, tepelně odolném povrchu, aby nedošlo k poškození 

výrobku nebo nehodám.
 y Zajistěte, aby silikonové části spotřebiče nepřišly do styku s ethanolem nebo roztoky, které ob-

sahují více než 50 % alkoholu.
 y Zajistěte, aby elektrická zásuvka, do které je fritéza zapojena, byla dobře uzemněna, aby ne-

došlo k úrazu elektrickým proudem nebo jiným bezpečnostním rizikům.
 y Čistěte jen šetrnými čisticími prostředky a nepoužívejte agresivní činidla, chemikálie, aerosoly 

a rozpouštědla.
 y Neponořujte ani nečistěte pod proudem vody.
 y V případě rychlovarných konví:

	� Naplňte vždy jen v souladu s ryskami minimální a maximálního množství.
	� Neotevírejte víko, nepřilévejte vodu a nevylévejte vodu, když je konvice v provozu.
	� Užívejte pouze k vaření čisté vody a ničeho jiného. Nevkládejte do vody žádné jídlo, surovi-

ny ani ochucovadla apod.

Bezpečnostní pokyny pro projektory
 y Před instalací a používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pouze ve vnitřních prostorách.
 y Neumisťujte projektor na nestabilní plochu, stojan nebo stůl, aby nedošlo k jeho pádu a vážné-

mu poškození nebo zranění osob.
 y Když je projektor zapnutý, nedívejte se přímo do objektivu, aby nedošlo k poškození očí.
 y Nepokoušejte se tento projektor rozebírat, protože může obsahovat nebezpečné vysokona-

pěťové součástky. Údržbu a opravy tohoto projektoru smí provádět pouze kvalifikovaný nebo 
autorizovaný technik.

 y Neumisťujte projektor do svislé polohy, protože by mohl spadnout a způsobit zranění nebo 
poškození.
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 y Nevystavujte projektor dešti nebo vlhku (provozní vlhkost je 20 %–80 %).
 y Neponořujte projektor ani jej nevystavujte vodě nebo jiným tekutinám. Okamžitě odpojte pro-

jektor, pokud se do jeho krytu dostala nějaká kapalina nebo předmět, a před dalším použitím 
jej nechejte zkontrolovat kvalifikovaným technikem.

 y Neumisťujte tento projektor do žádného z následujících prostředí:
	� Špatně větrané nebo úzké prostory.
	� Poblíž předmětů, které vytváří silné magnetické pole.
	� Na přímé slunce.
	� Poblíž požárního alarmu.
	� V extrémně horkém, chladném nebo vlhkém prostředí.

 y Použití nesprávného napájecího kabelu může mít za následek snížení výkonu produktu a do-
konce i úraz elektrickým proudem nebo požár.

 y Pro zajištění výkonu a bezpečnosti projektoru používejte pouze originální napájecí kabel nebo 
identickou náhradu.

 y Pokud používáte prodlužovací kabel, nesmí mít jmenovitý proud nižší než původní napájecí 
kabel projektoru. Nedodržení tohoto varování může mít za následek přehřátí prodlužovacího 
kabelu a může představovat nebezpečí, jako je úraz elektrickým proudem a požár.

 y Abyste předešli poškození způsobenému přepětím nebo úderem blesku, odpojte projektor od 
elektrické zásuvky během bouřky nebo pokud jej delší dobu nepoužíváte.

 y Do blízkosti projektoru neumisťujte žádné hořlavé předměty, aby nedošlo k požáru.
 y Když je projektor zapnutý, neblokujte objektiv žádnými předměty. Jakýkoli předmět umístě-

ný v blízkosti objektivu se může velmi zahřát a / nebo zdeformovat a může dokonce způsobit 
požár.

 y Neblokujte ventilační otvory projektoru, protože by to mohlo způsobit hromadění tepla uvnitř 
produktu a způsobit požár.

Bezpečnostní pokyny pro čisticí prostředky, tablety pro odvlhčovače, od-
vápňovače a tablety pro kávovary a další chemikálie a kapaliny

 y Nejezte, neolizujte, nepolykejte, nevkládejte do žádný tělesných otvorů. 
 y Vyhněte se kontaktu s kůží, očima, vlasy a jinými částmi těla. 
 y Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Skladujte uzamčené. 
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny. Pečlivě se seznamte se 

štítkem výrobku.
 y Při užívání jednejte s rozumem.
 y Nepoužívejte jiným způsobem, než je doporučeno. Používejte výhradně pro specifické účely, 

pro které byl výrobek vyroben a určen. 
 y Nepoužívejte společně s jinými výrobky. Může dojít k chemické reakci.
 y Vždy se seznamte s bezpečnostními pokyny a riziky na obalu výrobku, složením a zdravotními 

riziky, které může způsobit kontakt
 y Může být korozivní pro kovy. Může být Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými 

účinky. Uvolňuje toxický plyn při styku s kyselinami.
 y Uchovávejte mimo dosah dětí. 
 y PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-

-li nasazeny. Pokračujte ve vyplachování. Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou 
pomoc/ošetření.

 y Vyžaduje-li to složení výrobku, používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/ob-
ličejový štít. 

 y PŘI POŽITÍ: Vypláchněte ústa. NEVYVOLÁVEJTE zvracení. 
 y PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. 

Opláchněte kůži vodou, nebo osprchujte. 
 y Skladujte uzamčené. 
 y Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Pokud si nejste jisti, volej-

te na toxikologické středisko a mějte po ruce obal nebo štítek výrobku.
 y Po manipulaci si důkladně umyjte ruce.
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 y Likvidujte v souladu s pokyny výrobce a aktuálními environmentálními předpisy. Nikdy nevy-
lévejte přímo do přírody ani do kanalizace, pokud to není ve výjimečných případech uvedeno 
jinak.

 y Některé chemické prostředky mají omezenou dobu použitelnosti. Nepoužívejte je po uplynutí 
data exspirace, nebo pokud zaznamenáte jakoukoli změnu barvy, zápachu či struktury.

 y Nevdechujte prach či výpary z výrobku. Pokud se dostanou do dýchacích cest, mohou způsobit 
podráždění. Při manipulaci doporučujeme větrat.

Bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
 y Před používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro budoucí 

využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pro účely, ke kterým byly přístroje určeny.
 y Používejte na místech vhodných podle návodu k užití.
 y Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen originálním napájecím kabelem zakoupe-

ným od výrobce nebo poprodejního servisu.
 y Držte mimo dosah dětí. Tyto přístroje nepatří dětem do rukou.
 y Děti si s těmito přístroji nesmějí hrát. 
 y Při používání dbejte zvýšené opatrnosti a pozornosti. Plnou pozornost věnujte práci 

s přístrojem.
 y Zajistěte vhodné místo pro práci s přístrojem. Nevystavujte elektrické stroje působení vlivům 

deště. Nepoužívejte elektrické stroje na vlhkých a mokrých místech. Zajistěte, aby pracovní 
prostor byl dobře osvětlen. Nepoužívejte elektrické stroje v místech, kde se nachází zápalné 
tekutiny a plyny. Zajistěte, aby pracovní místo bylo čisté a uklizené, nepořádek na pracovišti 
může způsobit zranění.

 y Zajistěte, že se po pracovišti nebude pohybovat nikdo, o kom nevíte, aby se vám nepřipletl 
pod nohy. Nepřipusťte, aby se cizí osoby a zejména děti či domácí zvířata dostaly do styku se 
strojem nebo prodlužovací šňůrou. Všechny cizí osoby se musí zdržovat v bezpečné vzdálenosti 
od pracovního místa.

 y Nepoužívejte v prostředích, která jsou extrémně horká, nebo vlhká, pokud není uvedeno jinak.
 y Před přemístěním přístroje vypněte a odpojte ze zásuvky.
 y Nepokoušejte se přístroj sami rozebírat, opravovat nebo upravovat.
 y Abyste předešli požáru, úrazu elektrickým proudem nebo jinému poškození, používejte napá-

jecí kabel a elektrickou zásuvku podle níže uvedených pokynů:
	� Napájecí kabel nadměrně netahejte, nezkrucujte ani neohýbejte, mohlo by dojít k odkrytí 

nebo zlomení jádra kabelu.
	� Napájecí kabel musí být zapojen do vhodné elektrické zásuvky.
	� Používejte napájecí kabel dodaný se spotřebičem, nepoužívejte napájecí kabely jiných 

výrobců.
	� Nepřenášejte přístroj za přívodní kabel.
	� Nepoužívejte prodlužovací kabely, aby nedošlo k přehřátí nebo požáru.
	� Používejte akumulátory určené výrobcem pro napájení přístroje. 

 y Okamžitě přestaňte používat přístroj, když vydává neobvyklé zvuky, vydává nepříjemný 
zápach.

 y Skladujte mimo dosah dětí, odpojené od elektrického proudu, na suchých, výše položených, 
zamykatelných místech.

 y K zajištění lepší a bezpečnější činnosti udržujte příslušenství stroje ostré a v čistém stavu. Dodr-
žujte pokyny pro mazání a výměnu příslušenství. Pravidelně prohlížejte přívodní šňůry stroje, a 
pokud jsou poškozeny, nechejte je opravit nebo vyměnit v autorizovaných servisech.

 y Pravidelně udržujte. Před prováděním údržby se ujistěte, že je přístroj vypnutý a odpojený ze 
zásuvky.

 y Přestaňte používat, když spotřebič jeví viditelné známky poškození.
 y Nepolévejte přístroj vodou, neponořujte.
 y Nečistěte agresivními čisticími prostředky, aerosoly, rozpouštědly.
 y Nesnažte se používat malé stroje nebo příslušenství k provádění úkonů určených pro výkonnější 
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stroje. Nepoužívejte stroje k pracím, pro které nejsou určeny, na příklad nepoužívejte kotoučo-
vou pilu k řezání větví nebo kmenů stromů.

 y Nepoužívejte k práci s materiály, na které není přístroj vysloveně určen. 
 y Nepřetěžujte stroj: Nářadí funguje bezpečněji a lépe při zatížení, pro které bylo navrženo. 

Vyhněte se pracím, které by mohly vést k přetížení motoru nebo jiné části přístroje.
 y Před spuštěním stroje se ujistěte, že jste vyjmuli veškeré nastavovací klíče či upínací přípravky.
 y Před zpracováním se přesvědčte, že v materiálu nejsou kovové předměty (hřebíky, sponky, 

šrouby), které by mohly poškodit nástroj nebo ohrozit bezpečnost.
 y Při používání se správně oblékejte a noste ochranné brýle a další doplňky. Neoblékejte si volný 

oděv, nenoste šperky ani bižuterii, delší vlasy si stáhněte do gumičky, nebo překryjte ochranou 
pokrývkou. Jakékoli volné a plandavé části by mohly být zachyceny pohybujícími se částmi 
přístroje. Ve venkovním prostředí se doporučuje užívat ochranné rukavice a bezpečnostní, 
protiskluzovou obuv. Především v prašném prostředí při řezání noste ochranné brýle a proti-
prachovou masku. Při vyšší hlučnosti přístroje a v uzavřených místnostech se doporučuje nosit 
ochranná sluchátka.

 y Při práci se nepředklánějte, zajistěte si pevnou půdu pod nohama a udržujte rovnováhu.
 y Dopřejte si pravidelné přestávky, zejména při dlouhodobé práci nebo práci s vibracemi.
 y Veškeré opravy či úpravy svěřte kvalifikovaným pracovníkům v autorizovaném servisu. Zásahy 

do vnitřní konstrukce mohou narušit bezpečnost a vést ke zraněním.
 y Zabezpečte obráběný kus proti pohybu. Použijte svorky či svěrák, aby se kus nepohyboval. Ne-

držte obráběný kus v ruce, raději obě ruce věnujte práci s přístrojem. 
 y S přístrojem zbytečně nemávejte, ani jej zbytečně nepouštějte naprázdno.
 y Nestrkejte prsty a jiné části těla do blízkosti pohyblivých částí přístroje, obzvlášť pokud je 

zapojen v elektrické síti. Hrozí nebezpečí úrazu.
 y Po skončení práce se nedotýkejte pohyblivých částí přístroje, mohou být horké a hrozí popálení 

a pořezání. 
 y Pokud k úrazu dojde, vyhledejte lékařskou pomoc.
 y Nenechávejte běžet přístroj bez dozoru, pracujte s ním jen, pokud jej držíte v rukou.
 y Při výměně vyměnitelných částí přístroje jej vždy nejprve vypněte a vytáhněte z elektrické sítě, 

pokud jsou kabelového zapojení.
 y Používejte pouze příslušenství schválené výrobcem a určené pro daný typ přístroje. Pouhá 

možnost upevnění příslušenství na přístroj nezaručuje jeho bezpečnou funkci.
 y Jsou-li stroje opatřeny zařízením na odstraňování nebo shromažďování prachu, zabezpečte, 

aby byla připojena a správně používána.
 y Dbejte, aby se do cesty přístroji nedostali nežádoucí předměty, které by mohly být následně 

poškozeny. Především dejte pozor, aby nedošlo ke kontaktu pohyblivého prvku přístroje s elek-
trickým vedením. V případě možnosti kontaktu skrytého elektrického vedení držte přístroj pou-
ze za izolované části držadle. 

 y Nepokládejte, dokud se přístroj plně nezastaví.
 y Neprovozujte v blízkosti hořlavých materiálu, odletující jiskry by je mohly zapálit
 y Pokud je přístroj napájen z akumulátoru, dodržujte následující bezpečnostní upozornění pro 

akumulátor:
	� Před použitím akumulátoru si přečtěte všechny pokyny a varovné symboly na nabíječce, 

akumulátoru a výrobku využívajícím akumulátor.
	� Nerozebírejte akumulátor ani do něj nijak nezasahujte. Může dojít k požáru, nadměrnému 

zahřátí nebo výbuchu.
	� Pokud se příliš zkrátí provozní doba akumulátoru, přestaňte okamžitě prací. V opačném 

případě existuje riziko přehřátí, poškození produktu nebo výbuchu.
	� Budou-li vaše oči zasaženy elektrolytem, vyplachujte je čistou vodou a okamžitě vyhledej-

te lékařskou pomoc. Může dojít ke ztrátě zraku.
	� Akumulátor nezkratujte. Nedotýkejte se svorek žádným vodivým materiálem. Neskladujte 

akumulátor v nádobě s jinými kovovými předměty, jako jsou hřebíky, mince, apod. Nevy-
stavujte akumulátor vodě a dešti. Zkrat akumulátoru může způsobit velký proud, přehřátí, 
možné poškození a dokonce i poruchu.

	� Neskladujte a nepoužívejte nářadí a akumulátory na místech, kde může teplota překročit 50 
°C (122 °F).
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	� Nespalujte akumulátor, ani když je vážně poškozen nebo úplně opotřeben. Akumulátor 
může v ohni vybuchnout.

	� Akumulátor nesmí být prořezán hřebíkem, řezán, drcen, házen či upuštěn na zem, ani nesmí 
dojít k narušení tvrdého předmětu do něj. Taková situace může způsobit požár, nadměrné 
zahřátí či výbuch.

	� Nepoužívejte poškozené akumulátory.
	� Obsahuje lithium-iontové akumulátory podléhající právním požadavkům na nebezpečné 

zboží. V případě komerční přepravy například externími dopravci je třeba dodržet zvláštní 
požadavky na balení a značení.

	� Pro přípravu zboží k přepravě je nutná konzultace s odborníkem na nebezpečný materiál. 
Dodržujte také případné podrobnější národní předpisy.

	� Odkryté kontakty přelepte izolační páskou či jinak zakryjte a akumulátory zabalte tak, aby 
se v balení nemohly pohybovat.

	� Při likvidaci akumulátorů je vyjměte z nářadí a zlikvidujte je na bezpečném místě. Při 
likvidaci akumulátoru postupujte podle místních předpisů.

	� Akumulátor používejte pouze s výrobky určenými výrobcem. Instalace akumulátoru do 
nevyhovujících výrobků může způsobit požár, nadměrné zahřívání, explozi nebo únik 
elektrolytu.

	� Pokud nářadí delší dobu nepoužíváte, je nutné z něj akumulátor vyjmout.
	� Během a po použití se může akumulátor zahřát, což může způsobit popáleniny nebo pod-

ráždění. Při manipulaci s horkým akumulátorem dávejte pozor.
	� Nedotýkejte se koncovky na nářadí ihned po použití, protože ta může být horká a způsobit 

popáleniny.
	� Do konektorů, otvorů a zdířek na akumulátoru se nesmí dostat piliny, prach nebo jiné ne-

čistoty. To může způsobit zahřátí, vznícení, prasknutí a poškození nejen akumulátoru, ale 
také vést k popáleninám nebo zranění obsluhy.

	� Jestliže nářadí není zkonstruováno tak, že jej lze používat v blízkosti vysokého elektrického 
napětí, nepoužívejte akumulátor poblíž vedení s vysokým elektrickým napětím. Mohlo by 
tím dojít k poruše či selhání nářadí či akumulátoru.

	� Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.

Bezpečnostní pokyny pro sekačky, vertikutátory
 y Před používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro budoucí 

využití. Seznamte se řádně s ovládacími prvky a správným způsobem použití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pro účely, ke kterým byly přístroje určeny.
 y Používejte na místech vhodných podle návodu k užití.
 y Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen originálním napájecím kabelem zakoupe-

ným od výrobce nebo poprodejního servisu.
 y Držte mimo dosah dětí. Tyto přístroje nepatří dětem do rukou.
 y Děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedo-

statkem zkušeností a znalostí si s těmito přístroji nesmějí hrát, manipulovat ani je obsluhovat. 
Věk obsluhy může být omezen místními předpisy.

 y Při používání dbejte zvýšené opatrnosti a pozornosti. Plnou pozornost věnujte práci 
s přístrojem.

 y Nepoužívejte za nepříznivého počasí, zvláště existuje-li nebezpečí bouřek. Snižuje se tím riziko 
zasažení obsluhy bleskem.

 y Místo, kde plánujete pracovat, pečlivě zkontrolujte, zda se tam nenacházejí zvířata. Při pro-
vozu může dojít ke zranění zvířete. Odstraňte veškeré kameny, větve, dráty, hračky a další cizí 
předměty. Vystřelené předměty mohou způsobit zranění.

 y Před použitím vizuálně zkontrolujte části stroje, zda nejsou poškozené nebo opotřebené. Opo-
třebené nebo poškozené díly zvyšují riziko zranění.

 y Udržujte kryty na jejich místě. Kryty musí být ve funkčním stavu a správně uchycené. Kryt, který 
je uvolněný, poškozený nebo nefunkční, je nebezpečný a může způsobit zranění.

 y Zajistěte, aby všechny průduchy chladicího vzduchu byly prosté nečistot. Zablokované 
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vzduchové otvory a úlomky mohou mít za následek přehřátí nebo nebezpečí požáru.
 y Při obsluze noste neklouzavou ochrannou obuv. Nepracujte naboso ani v otevřené obuvi. Tím 

se snižuje nebezpečí zranění nohou.
 y Při obsluze noste dlouhé kalhoty. Odhalená kůže zvyšuje pravděpodobnost zranění vymrštěný-

mi předměty. 
 y Používejte ochranu zraku, případně ochranu hlavy jako je bezpečnostní helma. 
 y Nepracujte v mokré trávě. Kráčejte – nikdy neběhejte. Tím snižujete nebezpečí uklouznutí, 

pádu a následného zranění.
 y Neprovozujte na mimořádně strmých svazích. Tím snižujete nebezpečí ztráty kontroly, uklouz-

nutí a pádu a případného následného zranění. Při práci na svazích vždy zkontrolujte, zda máte 
pevnou půdu pod nohama, pracujte vždy napříč svahem, nikdy směrem nahoru nebo dolů, a 
buďte mimořádně opatrní při změně směru. Tím snižujete nebezpečí ztráty kontroly, uklouznutí 
a pádu a případného následného zranění.

 y Při couvání či tažení sekačky na trávu směrem k sobě buďte mimořádně opatrní. Vždy dávejte 
pozor na okolí. Tím se snižuje nebezpečí převrácení při práci.

 y Při odstraňování zaseknutého materiálu nebo čištění dávejte pozor, aby všechny vypínače byly 
vypnuté a byl odpojen akumulátor či napájecí kabel. Neúmyslné spuštění může způsobit váž-
né zranění.

 y NEDOVOLTE, aby pohodlnost nebo pocit znalosti výrobku (získaný na základě předchozího 
použití) vedl k zanedbání dodržování bezpečnostních pravidel platných pro tento výrobek. NE-
SPRÁVNÉ POUŽÍVÁNÍ či nedodržení bezpečnostních pravidel může způsobit vážné zranění.

 y Se strojem nepracujte pod vlivem omamných látek, drog nebo alkoholu.
 y Po každém použití vyčistěte a zkontrolujte. Pravidelná údržba snižuje riziko úrazu. Čistěte po 

vypojení ze zásuvky, nebo sundání akumulátoru.
 y Skladujte na suchém místě, stranou slunečních paprsků. Neskladujte ve vlhkých prostorách a 

na dešti.
 y Používejte autorizované příslušenství.

Bezpečnostní pokyny pro ruční nářadí
 y Používejte k účelům, ke kterým bylo nářadí vyrobeno. 
 y Nevstupujte ani nestrkejte prsty a další části těla do dráhy nářadí.
 y Dbejte zvýšené pozornosti při práci s nářadím.
 y Držte mimo dosah dětí, hrozí nebezpečí úrazu. Děti si s těmito nástroji nesmějí hrát.
 y Pamatujte, že při nesprávném použití a nesprávné manipulaci hrozí riziko pořezání, pobodání, 

úderu, seknutí a dalších zdravotních úrazů, ať již vám, nebo cizí osobě či zvířeti.
 y Při používání dbejte zvýšené opatrnosti a pozornosti. Plnou pozornost věnujte práci s nářadím.
 y Zajistěte, že se po pracovišti nebude pohybovat nikdo, o kom nevíte, aby se vám nepřipletl 

pod nohy. Nepřipusťte, aby se cizí osoby a zejména děti či domácí zvířata dostaly do styku 
s nářadím, především, aby se nedostali do dráhy a směru vedeného nápřahu. Všechny cizí oso-
by se musí zdržovat v bezpečné vzdálenosti od pracovního místa.

 y Před používáním si pečlivě prohlédněte nářadí a případně prostudujte návod či doporučení vý-
robce, pokud je takové k dispozici. Ruční nářadí podlého ovšem podléhá obecným znalostem o 
užívání.

 y Nepoužívejte ruční nářadí, které je viditelně poškozené, prasklé nebo nadměrně opotřebované.
 y Používejte vhodné osobní ochranné pomůcky. Do prašného prostředí a při práci s ostrými hra-

nami či úlomky noste ochranné brýle, rukavice a pevnému podkladu přizpůsobenou obuv, přes 
dýchací cesty je dobré mít nasazenou masku či respirátor.

 y Vždy pracujte v dobře osvětleném a organizovaném prostoru. Než začnete, odstraňte z pra-
coviště všechny překážky či předměty, o které byste mohli zakopnout, a uspořádejte si nářadí 
tak, abyste měli přehled.

 y Nepoužívejte nástroj k účelům, pro které nebyl vyroben. Kladivo neslouží jako páčidlo, dláto se 
nepoužívá k otevírání vík. Nesprávné použití může způsobit poškození nářadí nebo zranění.

 y Ostré hrany, čepele a hroty udržujte vždy ve správném technickém stavu. Tupé nástroje zvyšují 
námahu a mohou snadno sklouznout z materiálu, což zvyšuje riziko poranění.

 y Při práci se silou (např. sekání, páčení) buďte zvlášť obezřetní. Držte nástroj pevně, zaujměte 
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stabilní postoj a ujistěte se, že poblíž nejsou další osoby.
 y Pro práci na zahradě či v zemědělských činnostech nejprve zkontrolujte terén. Odstraňte mož-

né překážky, kameny či větší kořeny, které by mohly nástroj náhle zastavit nebo jej odrazit.
 y Nepřenášejte nářadí za ostrou část, držte za rukojeť nebo bezpečnostní kryt, pokud je k dispo-

zici. Při nošení delších nástrojů (rýč, vidle, kosy) je držte tak, abyste nikoho v okolí nezasáhli.
 y Při zpracovávání drobných předmětů používejte fixaci (svěrák, svorky) a nikoli vlastní ruce. Za-

braňte tomu, abyste při úderu kladivem nebo práci s pilníkem zasáhli své prsty či dlaň.
 y Nepoužívejte ruční nářadí, pokud jste unavení, nepozorní nebo pod vlivem alkoholu či léků. 

Snížená soustředěnost výrazně zvyšuje riziko nehody.
 y Pokud se objeví známky poškození nástroje nebo se uvolní rukojeť, okamžitě práci přerušte. 

Opravte nebo vyměňte poškozené díly, aby nedošlo k dalšímu poškození nástroje či úrazu.
 y Po skončení práce nářadí očistěte, otřete do sucha a uložte na bezpečné místo. Nejvhodnější 

je zavěšení nebo ukládání tak, aby se ostří vzájemně nedotýkala.
 y Ostré či sečné nástroje (např. sekery, srpy, mačety) ukládejte do pouzdra nebo krytu, pokud jej 

výrobce dodává. Snižujete tak riziko nechtěného poranění při manipulaci.
 y Likvidaci nefunkčního nebo nebezpečně poškozeného nářadí provádějte ekologicky a 

bezpečně.
 y Dbejte na to, abyste v případě potřeby používali podpůrné pomůcky (lešení, žebřík) v souladu 

s jejich bezpečnostními pokyny. Vždy zajistěte stabilitu podkladu, abyste minimalizovali riziko 
pádu.

 y Pokud během používání dojde k jakémukoli zranění, okamžitě práci přerušte a vyhledejte 
zdravotnickou pomoc. Vždy mějte v dosahu lékárničku a telefon pro případ nouze.

 y Nástroji zbytečně nemávejte, nerozhánějte se a především ani v legraci nikoho neohrožujte. 
 y S nářadím neběhejte.
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Bezpečnostné pokyny								        SK

Všeobecné bezpečnostné pokyny
 y Výrobky sa často balia do plastových vrecúšok a polystyrénových výstuží. Ani to nie je hračka. 

Všetky obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí. Existuje riziko prehltnutia, vdýchnu-
tia a udusenia.

 y Obalový materiál si nedávajte na hlavu, hrozí riziko udusenia. Dávajte pozor aj na deti, aby nič 
podobné neurobili. 

 y Pred použitím výrobku si vždy pozorne prečítajte návod na použitie. Pri používaní postupujte 
podľa pokynov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.

 y Niektoré výrobky môžu mať malé časti, uchovávajte ich mimo dosahu detí, aby ich neprehĺtali 
alebo nevdýchli. Pri každom výrobku dávajte pozor na nebezpečnú manipuláciu zo strany detí.

 y Niektoré výrobky obsahujú alkalické batérie. Uchovávajte ich mimo dosahu detí.
 y Elektrické zariadenia produkujú magnetické žiarenie, ľudia s kardiostimulátorom by mali byť 

pri používaní týchto zariadení mimoriadne opatrní.
 y Elektrické zariadenia môžu generovať alebo využívať rádiofrekvenčnú energiu. Zásahy do 

týchto zariadení alebo ich úpravy môžu spôsobiť škodlivé rušenie.
 y V prípade elektrických zariadení obsahujúcich vysielač a prijímač, ktoré prijímajú a vysielajú 

vysokofrekvenčné signály, je potrebná zvýšená opatrnosť v blízkosti zdravotníckych zariadení, 
ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Nevkladajte výrobky ani príslušenstvo do žiadnych otvorov v tele.
 y Pri manipulácii s výrobkami používajte zdravý rozum a neriskujte.
 y Nepoužívajte elektrické zariadenie pri nesprávnom sieťovom napätí alebo frekvencii (inej ako 

je uvedená na štítku/typovom štítku).
 y Ak zariadenia obsahujú kábel, neomotávajte si ho okolo častí tela, hrozí nebezpečenstvo po-

ranenia, zavesenia, udusenia. 
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
 y Výrobky sami nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte. Opravu zverte autorizovanému 

servisnému stredisku.
 y Nemanipulujte s rozbitými alebo poškodenými výrobkami.

Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické spotrebiče napájané z ba-
térií

 y Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.
 y Dobíjateľné batérie sa musia pred nabíjaním zo zariadenia vybrať.
 y Nemiešajte rôzne typy batérií ani nemiešajte nové batérie so starými.
 y Vložte batérie v správnej polarite.
 y V prípade poškodených alebo vytekajúcich batérií zabráňte kontaktu s očami a pokožkou. Ak 

by k tomu už došlo, opláchnite miesto vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
 y Pri výmene batérií dbajte na zvýšenú opatrnosť. Vybité batérie bezpečne zlikvidujte.
 y Ak nechcete zariadenie používať dlhší čas, vyberte batérie.
 y Nabíjateľné batérie nenabíjajte nad limit ani ich nenabíjajte v opačnej polarite.
 y Spotrebič sa nesmie likvidovať spolu s bežným komunálnym odpadom. Dodržiavajte miestne 

predpisy pre recykláciu elektrických a elektronických zariadení (smernica WEEE).
 y Pred likvidáciou spotrebič odpojte od elektrickej siete a vyberte všetky batérie (ak sú nimi na-

pájané) a filtre.
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Bezpečnostné pokyny pre herné konzoly, virtuálnu realitu, monitory atď.
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Niektorí ľudia (približne 1 zo 4000) môžu dostať epileptický záchvat alebo stratu vedomia spô-

sobenú zábleskami svetla, ktoré sa objavia pri sledovaní televízie alebo hraní videohier, aj keď 
predtým nikdy nemali záchvat. Každý, kto mal v minulosti záchvat, stratu vedomia alebo aký-
koľvek iný príznak epilepsie, by sa mal pred hraním videohier poradiť so svojím lekárom.

 y Prestaňte hrať a kontaktujte svojho lekára, ak spozorujete niektorý z nasledujúcich nezvyčaj-
ných príznakov: kŕče, očné alebo svalové tiky, strata pozornosti, rozmazané videnie, mimovoľ-
né pohyby alebo celková dezorientácia.“

 y Zníženie pravdepodobnosti epileptického záchvatu počas hrania videohier:
	� Nehrajte, ak ste unavení a potrebujete spať;
	� Hrajte v dobre osvetlenej miestnosti;
	� Po každej hodine hry si urobte 10 až 15-minútovú prestávku.

 y Hranie videohier môže spôsobiť únavu očí, kinetózu a poruchy spôsobené nadmerným 
používaním.

 y Po každej hodine hry si urobte 10 až 15-minútovú prestávku, aj keď máte pocit, že ju 
nepotrebujete.

 y Vyhnite sa príliš dlhému hraniu. Prestaňte hrať, ak sa u vás vyskytne niektorý z nasledujúcich 
príznakov:

	� Pri hraní vás unavujú alebo pália oči, máte závraty, nevoľnosť alebo únavu;
	� Vaše ruky a zápästia sú pri hraní unavené alebo bolestivé, prípadne pociťujete šteklenie, 

necitlivosť, pálenie, stuhnutosť alebo iné nepríjemné pocity.
	� Cítite sa dezorientovaní.
	� Pociťujete nevoľnosť a závraty.
	� Celkovo sa necítite v dobrom stave.
	� Objavia sa akékoľvek nepríjemné pocity.
	� Ak niektorý z týchto príznakov pretrváva, vyhľadajte lekára.

 y Najmä deti a dospievajúci, ktorých očný systém sa neustále nevyvíja, by mali mať obmedzené 
obdobie používania a mali by byť monitorovaní.

 y Pred hraním pohybových hier sa poraďte so svojím lekárom, ak:
	� Ste tehotná;
	� Trpíte srdcovými, dýchacími alebo ortopedickými problémami, problémami s chrbticou ale-

bo kĺbmi;
	� Máte vysoký krvný tlak;
	� Váš lekár vám nariadil zníženú fyzickú aktivitu;
	� Trpíte závratmi.
	� Trpíte inou zdravotnou komplikáciou, ktorú fyzická aktivita zhoršuje.

 y Ak je zariadenie napájané z batérie, prestaňte ho používať, ak sa batéria vybíja.
	� Ak sa vaše oči dostali do kontaktu s tekutinou z batérie, okamžite ich vypláchnite veľkým 

množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Ak sa vám kvapalina dostane na ruky, riad-
ne si ich umyte vodou. Tekutinu z povrchu zariadenia jemne utrite handričkou.

 y Hrajte sa na bezpečnom a dobre osvetlenom mieste, ktoré vás nemôže ohroziť zníženou po-
zornosťou voči okoliu, nehrozí riziko zakopnutia alebo pádu. Nehrajte sa počas chôdze.

 y Pri používaní okuliarov VR:
	� Uistite sa, že máte okolo seba dostatok priestoru a že v blízkosti nie sú žiadne nebezpečné 

predmety alebo prekážky.
	� Robte si pravidelné prestávky.
	� Nemajte ich na hlave, ak riskujete stratu orientácie v reálnom priestore. V prípade neoča-

kávaných situácií (požiarny poplach, volanie o pomoc atď.) si ich okamžite z hlavy zložte, 
aby ste mohli na situáciu reagovať.

	� Stáť alebo sedieť stabilne a zvoliť vhodnú obuv. Pri pohybe sa pohybujte opatrne a uvedo-
mujte si, že reagujete na virtuálne podnety, a nie na skutočný priestor.

	� Ak VR používajú deti a dospievajúci, mali by byť pod dohľadom dospelej osoby v súlade s 



SK | 39

odporúčaniami výrobcu týkajúcimi sa veku.
	� Ak okuliare VR vyžadujú káblové pripojenie, dávajte na kábel pozor a zabráňte jeho stla-

čeniu alebo zamotaniu. Pravidelne kontrolujte jeho stav a nepoužívajte poškodený kábel, 
aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom alebo skratu.

 y Integrované batérie nevymieňajte neodborným spôsobom. Batérie musí vymeniť kvalifikovaný 
odborník.

 y Na nabíjanie používajte iba kábel dodaný v balení a odporúčaný výrobcom. 
 y Pri používaní káblového napájania používajte káble odporúčané výrobcom. 
 y Zapojte káble na správne napätie (AC 100 - 240 V).
 y Nepoužívajte transformátory alebo svorky, ktoré znižujú elektrické napätie.
 y Káble nie sú určené na použitie vo vonkajšom prostredí.
 y Ak počujete zvláštny zvuk, spozorujete dym alebo cítite zvláštny zápach, odpojte kábel zo 

zásuvky.
 y Nevystavujte zariadenie ohňu, mikrovlnným rúram, priamemu slnečnému žiareniu, vysokým 

alebo extrémne nízkym teplotám.
 y Zariadenie nesmie prísť do kontaktu s tekutinami, preto sa ho nedotýkajte mokrými alebo 

mastnými rukami. Ak sa tekutiny dostanú dovnútra, prestaňte zariadenie používať a obráťte 
sa na zákaznícku podporu výrobcu alebo autorizované servisné stredisko.

 y Zariadenie nevystavujte nadmernému tlaku. Káble neťahajte ani nekrúťte príliš silno.
 y Nedotýkajte sa konektorov zariadenia prstami ani kovovými predmetmi.
 y Počas búrky sa nedotýkajte kábla a pripojených zariadení. V ideálnom prípade odpojte kábel 

od elektrickej zásuvky.
 y Používajte len kompatibilné príslušenstvo, ktoré bolo schválené na používanie vo vašej krajine.
 y Zariadenie sa nepokúšajte sami rozoberať, demontovať, upravovať ani opravovať. Ak je zaria-

denie poškodené, prestaňte ho používať a obráťte sa na autorizované servisné stredisko.
 y Nedotýkajte sa poškodených častí. Vyhnite sa kontaktu s akoukoľvek vytekajúcou kvapalinou.
 y Konzolu, jej príslušenstvo a obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvie-

rat. Drobné súčasti, ako sú herné karty, karty microSD a obalové predmety, môžu byť náhodne 
vdýchnuté. Káble sa môžu omotať okolo krku.

 y Nepoužívajte túto konzolu vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od kardiostimulátora, keď prebie-
ha bezdrôtová komunikácia. Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zdravotnícke 
zariadenie, poraďte sa najprv so svojím lekárom.

 y Tieto elektronické zariadenia obsahujú vysielač a prijímač, ktorý prijíma a vysiela vysokofrek-
venčný signál. Mimoriadna opatrnosť je potrebná v blízkosti zdravotníckych zariadení, ako sú 
kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Na niektorých miestach, napríklad v lietadlách alebo nemocniciach, nemusí byť bezdrôtové 
používanie . Rešpektujte príslušné predpisy.

 y Ak používate slúchadlá alebo iné zvukové zariadenia v blízkosti hlavy, nenastavujte ich na prí-
liš vysokú hlasitosť počas dlhého času, pretože akustický tlak môže spôsobiť poškodenie sluchu.

 y Vždy udržujte hlasitosť na takej úrovni, aby ste stále počuli svoje okolie. Ak spozorujete prízna-
ky, ako je pískanie v uchu, vyhľadajte lekára.

 y Ak držíte konzolu alebo ovládače počas nabíjania a sú príliš horúce, prestaňte hrať. Môže to 
viesť k popáleninám.

 y Osoby, ktoré trpia poranením alebo poruchou prstov, rúk alebo paží, by nemali používať 
vibrácie.

 y Zariadenie sa nesmie dostať do vlhkého prostredia alebo na miesto, kde sa náhle mení teplo-
ta. Hneď ako sa orosí, vypnite ho a počkajte, kým sa kvapky úplne odparia.

 y Nepoužívajte v prašnom alebo zadymenom prostredí.
 y Nezakrývajte ventilačné a vetracie otvory, aby ste zabránili prehriatiu.
 y Ak sa zariadenie znečistí, utrite ho mäkkou a suchou handričkou. Nepoužívajte alkohol, riedi-

dlo ani iné rozpúšťadlá.
 y Pri hre si všímajte svoje okolie.
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 y Všetky zabudované batérie nabíjajte aspoň raz za šesť mesiacov. Ak sa batérie  čas nepouží-
vajú, nemusí byť možné ich nabiť.

 y Ak sa zariadenie nebude určitý čas používať, vždy odpojte sieťový kábel alebo vypnite zásuv-
ku, aby sa nespotrebovávala elektrická energia.

 y Ak je toto zariadenie dodávané s adaptérom, používajte iba napájací adaptér dodávaný vý-
robcom a schválený na použitie s týmto zariadením.

 y Statické zariadenie používajte len na tvrdom, rovnom a stabilnom povrchu. Umiestnite ich tak, 
aby okolo nich bolo aspoň 10 cm voľného priestoru na vetranie. Neumiestňujte na ne žiadne 
cudzie predmety.

 y Nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu. 
 y Aby ste zabránili vzniku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, uchovávajte toto zariadenie 

mimo dosahu vlhkosti a vysokých teplôt.
 y Výrobok nezdvíhajte ani nepresúvajte ťahaním za napájací alebo iný kábel.
 y V blízkosti výrobku nepoužívajte ani neuchovávajte horľavý sprej alebo horľavé látky.
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.

Bezpečnostné pokyny pre svetlá
 y Zoznámte sa s návodom na použitie a pozorne si preštudujte postup inštalácie.
 y Pred použitím výrobku sa uistite, že použité napätie je vhodné pre dané zariadenie. Iné ako 

uvedené môže spôsobiť poškodenie alebo ohroziť vašu bezpečnosť.
 y LED diódy tohto výrobku nie sú vymeniteľné.
 y Lampa počas prevádzky vyžaruje teplo. Zabezpečte dostatočné vetranie miestnosti.
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
 y Ak si nie ste istí inštaláciou, požiadajte o pomoc vyškoleného odborníka.

Bezpečnostné pokyny pre maľby
 y Tento výrobok je určený na dekoratívne účely.
 y Obrázok nainštalujte na stenu v bezpečnej výške a na mieste, kde nehrozí jeho pád/

odtrhnutie.
 y Obraz používajte len na dekoratívne účely.

Bezpečnostné pokyny pre bonsaje
 y Ide o výrobok na dekoratívne účely.
 y Neolizujte žiadne časti ani ich nevkladajte do úst alebo iných telesných otvorov.
 y Pri rozbíjaní misky/vázy/podstavca opatrne očistite úlomky, aby ste sa nezranili.
 y Umiestnite bonsaj na stabilný podstavec v bezpečnej výške a zabezpečte ho tak, aby sa ne-

mohol prevrátiť, strhnúť alebo prevrátiť.

Bezpečnostné pokyny pre prepäťové ochrany, predlžovacie káble, zásuvky
 y Výrobok používajte a inštalujte v súlade s odporúčaniami výrobcu uvedenými v návode.
 y Zoznámte sa s návodom na obsluhu výrobku.
 y Do otvorov nestrkajte prsty ani iné predmety alebo časti tela, pretože hrozí riziko úrazu elek-

trickým prúdom a skratu obvodov.
 y Uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade potreby použite vhodné bezpečnostné podložky 

určené na zabránenie zasunutia detských prstov.
 y Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo znalostí. 
Takéto osoby môžu prístroj používať len vtedy, ak sú v záujme vlastnej bezpečnosti pod dohľa-
dom kompetentnej osoby alebo od nej dostali pokyny, ako prístroj používať. Deti by mali byť 
pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa s prístrojom nebudú hrať. Dávajte pozor na deti v 
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blízkosti výrobku.
 y Kábel si neomotávajte okolo tela, hrozí riziko udusenia alebo zavesenia.
 y S výrobkom zaobchádzajte v súlade so zdravým rozumom. 
 y Nemanipulujte s výrobkom za kábel, neťahajte za kábel, neprenášajte ho za kábel.
 y Výrobok nepoužívajte, ak vykazuje známky poškodenia alebo nefunguje správne.
 y Nepokúšajte sa ho sami opravovať, upravovať, otvárať alebo rozoberať. V prípade poruchy sa 

obráťte na autorizované servisné stredisko. 
 y Vždy skontrolujte návod na použitie výrobku, aby ste zistili, na čo sa výrobok môže a nemôže 

používať.

Bezpečnostné pokyny pre kamery, IP kamery, fotoaparáty
 y Používajte ich len na účely, na ktoré boli určené. 
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Inštaláciu vykonajte podľa návodu - niektoré zariadenia si vyžadujú odbornú inštaláciu.
 y Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku alebo kábel USB.
 y Na napájanie zariadenia nepoužívajte poškodený kábel.
 y Nepoužívajte iné nabíjačky ako tie, ktoré odporúča výrobca.
 y Pri nabíjaní používajte nabíjací kábel, ktorý je súčasťou balenia.
 y Pri nabíjaní pomocou napájacieho adaptéra používajte len kvalifikovaný napájací adaptér (s 

výstupom 5 V = 1 A), ktorý spĺňa bezpečnostné normy. Nabíjajte v interiéri v dobre vetranom 
prostredí.

 y Napájací adaptér je potrebné zakúpiť samostatne.
 y Káble zbytočne neťahajte, neohýbajte, nekrúťte ani nelámte. Neobtáčajte si ich okolo tela.
 y Ak je zariadenie napájané z batérie, prestaňte ho používať, ak sa batéria vybíja.

	� Ak sa vaše oči dostali do kontaktu s tekutinou z batérie, okamžite ich vypláchnite veľkým 
množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Ak sa tekutina dostala na ruky, umyte si ich 
vodou. Opatrne utrite tekutinu z povrchu zariadenia handričkou.

 y Integrované batérie nevymieňajte neodborným spôsobom. Batérie musí vymeniť kvalifikovaný 
odborník.

 y Nepatrí do rúk detí. Deti by sa so zariadeniami nemali hrať.
 y Zariadenie nepoužívajte na miestach, kde nie sú povolené bezdrôtové zariadenia.
 y Nepoužívajte túto konzolu vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od kardiostimulátora, keď prebie-

ha bezdrôtová komunikácia. Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zdravotnícke 
zariadenie, poraďte sa najprv so svojím lekárom.

 y Tieto elektronické zariadenia môžu obsahovať vysielač a prijímač, ktorý prijíma a vysiela vyso-
kofrekvenčný signál. Mimoriadnu opatrnosť treba zachovávať v blízkosti zdravotníckych zaria-
dení, ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Pokyny pre vnútorné kamery: 
	� Zariadenie uchovávajte mimo dosahu vody, ohňa, vlhkosti, priameho slnečného žiarenia 

alebo tepla.
	� Adaptér musí byť nainštalovaný v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko prístupný.

 y Pokyny pre vonkajšiu kameru
	� Zariadenie uchovávajte mimo dosahu ohňa alebo tepla. Zariadenie NEPONÁRAJTE do 

vody ani iných kvapalín.
	� V návode na použitie zariadenia skontrolujte, či je potrebné kameru nainštalovať pod stre-

chu alebo von.
	� Adaptér musí byť ľahko prístupný.
	� Skontrolujte odporúčané teploty používania pre každé zariadenie.
	� Nepoužívajte fotoaparát v prostredí s teplotami vyššími alebo nižšími, ako špecifikovaný 

prevádzkový rozsah.
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 y Pri používaní zariadenia si prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné informácie. Nemôžeme za-
ručiť, že v dôsledku nesprávneho používania zariadenia nedôjde k nehodám alebo poškode-
niu. Tento výrobok používajte opatrne a na vlastné riziko.

 y Ak chcete zlepšiť výkon fotoaparátu, neumiestňujte ho na miesta, kde objektív smeruje k re-
flexnému povrchu, ako je sklo a biele steny, alebo je vedľa nich, pretože to spôsobí, že obraz 
bude príliš jasný v oblastiach blízko fotoaparátu a tmavší vo vzdialenejších oblastiach, alebo 
môže spôsobiť, že fotoaparát bude vytvárať biele snímky.

 y Prístroje neupravujte, nerozoberajte ani neopravujte. Ak je zariadenie poškodené, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko.

 y Na napájanie zariadenia nepoužívajte viacero predlžovacích káblov. V opačnom prípade 
môže  k zvýšeniu teploty a nebezpečenstvu požiaru.

 y Na zariadenie neumiestňujte ťažké predmety.
 y Na čistenie nečistôt z vonkajšej strany zariadenia nepoužívajte vodu ani chemikálie. Vždy po-

užívajte suchú handričku, aby ste zabránili mechanickému poškodeniu a úrazu elektrickým 
prúdom.

 y Napájací kábel neohýbajte ani neodpájajte od elektrickej siete násilím. V prípade jeho po-
škodenia hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

 y Napájací kábel nepripájajte do elektrickej zásuvky mokrými alebo vlhkými rukami, pretože 
hrozí nebezpečenstvo úrazu .

 y Zariadenie neinštalujte vo vlhkom prostredí. Nedodržanie predpísaných prevádzkových pod-
mienok môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo trvalé poškodenie 
zariadenia.

 y Nevystavujte ho extrémne vlhkému prostrediu alebo miestam, kde je vysoko pravdepodobné, 
že sa do zariadenia dostane voda, a to aj napriek možnému zlepšeniu krytu zariadenia.

 y Z dôvodu kybernetickej bezpečnosti a bezpečnosti údajov používajte silné heslá pre IP kame-
ry, pravidelne aktualizujte firmvér a používajte šifrovanú komunikáciu. Rešpektujte tiež miest-
ne zákony o ochrane súkromia a údajov.

 y Uistite sa, že fotoaparát alebo držiak fotoaparátu je stabilný a bezpečný, aby nedošlo k jeho 
pádu a poškodeniu alebo zraneniu.

 y Nevystavujte ho extrémnym teplotám ani dlhodobému priamemu slnečnému žiareniu. V prí-
pade prehriatia zariadenie okamžite vypnite a nechajte ho vychladnúť.

 y V prípade búrky alebo nestabilného napájania odpojte zariadenie od elektrickej siete a použi-
te vhodnú prepäťovú ochranu, aby ste zabránili poškodeniu elektroniky.

 y Pri manipulácii s objektívmi a pamäťovými kartami vždy najprv vypnite prístroj, aby nedošlo k 
poškodeniu slotu alebo kontaktných plôch.

 y Na čistenie optických častí (šošovky, snímače) používajte len jemné handričky a čistiace prost-
riedky odporúčané výrobcom. Predídete tak poškriabaniu alebo inému poškodeniu.

 y Pri nahrávaní osôb alebo súkromných priestorov vždy dodržiavajte platné zákony upravujúce 
ochranu údajov, súkromia a práva na vlastný obraz.

 y Nedotýkajte sa zariadenia, ak sú jeho vnútorné časti odhalené v dôsledku pádu a pod. Zaria-
denie obsahuje vysokonapäťové obvody, ktoré môžu spôsobiť zranenie alebo úraz elektrickým 
prúdom.

 y Ak spozorujete čokoľvek nezvyčajné, ako napríklad zahriatie tela zariadenia, zahriatie batérie 
(ak je zariadenie napájané batériou), dym alebo zápach horenia, okamžite vyberte batériu 
alebo napájací kábel. Môže dôjsť k požiaru alebo popáleninám.

 y Pre zariadenia obsahujúce blesk, svetlo:
	� Nikdy nefotografujte s bleskom ľudí, ktorí jazdia na bicykli, riadia vozidlo, jazdia na skate-

boarde, na koni atď. Blesk môže niekoho prekvapiť, rozptýliť, vyplašiť zvieratá a spôsobiť 
nehodu.

	� Používanie blesku príliš blízko očí môže spôsobiť krátkodobé oslnenie. Pri fotografovaní 
bábätiek a malých detí buďte opatrní.

 y Ak sa do zariadenia dostane voda alebo cudzí predmet, okamžite vyberte batérie alebo od-
pojte napájací kábel. Môže dôjsť k tvorbe tepla alebo požiaru.

 y Nepoužívajte ho tam, kde je prítomný horľavý plyn, ani v blízkosti otvoreného paliva, benzí-
nu, riedidla alebo iných prchavých látok, z ktorých sa môžu uvoľňovať nebezpečné výpary. V 
opačnom prípade by mohlo dôjsť k výbuchu alebo požiaru.
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 y Batérie nerozoberajte, nezahrievajte, nevhadzujte do ohňa ani neskratujte. Batérie môžu 
prasknúť.

 y Ak je zariadenie napájané batériami, používajte len batérie typu určeného pre zariadenie.
 y S výrobkom nemanipulujte mokrými rukami. Môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.

Bezpečnostné pokyny pre drony
 y Používajte ich len na účely, na ktoré boli určené. 
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Používajte podľa pokynov.
 y Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku alebo kábel USB.
 y Nepoužívajte iné nabíjačky ako tie, ktoré odporúča výrobca.
 y Pri nabíjaní používajte nabíjací kábel, ktorý je súčasťou balenia.
 y Káble zbytočne neťahajte, neohýbajte, nekrúťte ani nelámte. Neobtáčajte si ich okolo tela.
 y Ak batéria vytečie, prestaňte ju používať.

	� Ak sa vaše oči dostali do kontaktu s tekutinou z batérie, okamžite ich vypláchnite veľkým 
množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Ak sa tekutina dostala na ruky, umyte si ich 
vodou. Tekutinu z povrchu zariadenia jemne utrite handričkou.

 y Toto nie je hračka! Nepatrí do rúk detí. Deti by sa s týmto zariadením nemali hrať.
 y Dron a jeho príslušenstvo obsahujú malé časti, dbajte na to, aby ich deti nevysávali alebo 

nevdychovali.
 y Časti zariadenia nezasúvajte do žiadnych telesných otvorov.
 y Zariadenie nepoužívajte na miestach, kde nie sú povolené bezdrôtové zariadenia.
 y Nepoužívajte túto konzolu vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od kardiostimulátora, keď prebie-

ha bezdrôtová komunikácia. Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zdravotnícke 
zariadenie, poraďte sa najprv so svojím lekárom.

 y Tieto elektronické zariadenia môžu obsahovať vysielač a prijímač, ktorý prijíma a vysiela vyso-
kofrekvenčný signál. Mimoriadnu opatrnosť treba zachovávať v blízkosti zdravotníckych zaria-
dení, ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Neupravujte ich, nerozoberajte ani neopravujte. Ak je zariadenie poškodené, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.

 y Zariadenie ani jeho príslušenstvo nehádžte, neohýbajte, nešliapte naň, nekopte do neho ani 
ho úmyselne nepoškodzujte. Hrozí nebezpečenstvo poranenia a zariadenie môže vykazovať 
zhoršené letové vlastnosti.

 y Na zariadenie neumiestňujte ťažké predmety.
 y Na čistenie nečistôt z vonkajšej strany zariadenia nepoužívajte vodu ani chemikálie. Vždy použí-

vajte suchú handričku, aby ste zabránili mechanickému poškodeniu a úrazu elektrickým prúdom.
 y Zariadenie neinštalujte vo vlhkom prostredí. Nedodržanie predpísaných prevádzkových pod-

mienok môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo trvalé poškodenie 
zariadenia.

 y Nevystavujte ho extrémne vlhkému prostrediu alebo miestam, kde je vysoko pravdepodobné, 
že sa do zariadenia dostane voda, a to aj napriek možnému zlepšeniu krytu zariadenia.

 y Nepoužívajte v extrémnych podmienkach, ako sú vysoké teploty, búrky, silný vietor atď.
 y Pri manipulácii s objektívmi a pamäťovými kartami vždy najprv vypnite prístroj, aby nedošlo k 

poškodeniu slotu alebo kontaktných plôch.
 y Na čistenie optických častí (šošovky, snímače) používajte len jemné handričky a čistiace prost-

riedky odporúčané výrobcom. Predídete tak poškriabaniu alebo inému poškodeniu.
 y Pri nahrávaní osôb alebo súkromných priestorov vždy dodržiavajte platné zákony upravujúce 

ochranu údajov, súkromia a práva na vlastný obraz.
 y Nedotýkajte sa zariadenia, ak sú jeho vnútorné časti odhalené v dôsledku pádu a pod. 
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Zariadenie obsahuje vysokonapäťové obvody, ktoré môžu spôsobiť zranenie alebo úraz elek-
trickým prúdom.

 y Ak je zariadenie napájané batériami, používajte len batérie typu určeného pre zariadenie.
 y S výrobkom nemanipulujte mokrými rukami. Môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.

Bezpečnostné pokyny pre detektory
 y Detektor je určený na použitie vo vnútorných obytných priestoroch, nie je vhodný na použitie 

vo vozidlách, výrobných závodoch, obchodoch, administratívnych centrách atď.
 y Detektory používajte len na účely, na ktoré boli navrhnuté. 
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Detektor udržiavajte v čistote, je možné ho prechádzať vysávačom alebo vlhkou handričkou 

bez čistiacich prostriedkov.
 y Detektor nerozoberajte ani sa ho nepokúšajte čistiť zvnútra.
 y Detektory sa nepokúšajte opravovať sami, zásahy do nich môžu mať za následok riziko úrazu 

elektrickým prúdom alebo poruchy detektora.
 y Pri výmene batérií dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Detektor nepatrí do rúk deťom, a to ani odinštalovaný. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.
 y V blízkosti detektora nerozprašujte osviežovače vzduchu, spreje na vlasy, dezodoranty ani iné 

aerosóly. 
 y Detektor nelakujte ani nestriekajte farbou. Farba by mohla upchať vetracie otvory a spôsobiť 

nefunkčnosť detektora. 
 y Nebráňte prístupu k detektorom, neprekrývajte ich.
 y Vyhnite sa kontaktu s pavučinami, usadeným prachom a hmyzom.
 y Detektor nainštalujte čo najskôr po zakúpení, aby ste zaistili ochranu domu. 
 y Pri čistení domu čistiacimi prostriedkami by mal byť priestor s detektorom dobre vetraný, aby 

sa predišlo falošným poplachom.
 y Životnosť detektorov je zvyčajne 10 rokov, po uplynutí tejto doby detektor nepoužívajte.
 y Detektor kontrolujte a udržiavajte podľa pokynov.
 y Nevystavujte extrémnym teplotám.
 y Detektor pravidelne testujte - ideálne raz týždenne. 
 y Ak detektor nefunguje správne, okamžite ho vymeňte.
 y Na testovanie detektorov dymu nepoužívajte otvorený oheň.
 y Tlačidlo test sa môže použiť na správne otestovanie funkčnosti detektora. Nepoužívajte žiad-

ny iný postup testovania.
 y Ak ste si istí, že ide o falošný poplach, otvorte okná a dôkladne vyvetrajte, aby ste stíšili po-

plašný signál.
 y Dymové hlásiče nenahrádzajú kompletný požiarny poplachový systém (EPS).
 y V prípade poškodených alebo vytekajúcich batérií zabráňte kontaktu s očami a pokožkou. Ak 

by k tomu už došlo, opláchnite miesto vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.

Bezpečnostné pokyny pre teplomery, tlakomery, oxymetre atď.
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Používajte len v súlade s pokynmi na účel, na ktorý bol výrobok vyrobený.
 y Výrobok NIKDY nepoužívajte na iné účely, než na aké je určený Pri používaní s deťmi dodržia-

vajte všeobecné bezpečnostné opatrenia.
 y Nerozoberajte ho ani sa ho nepokúšajte čistiť zvnútra.
 y Nepokúšajte sa výrobok opravovať sami; zásahy do výrobku môžu mať za následok riziko úra-

zu elektrickým prúdom alebo poruchu výrobku. Ak došlo k poškodeniu, obráťte sa na autorizo-
vané servisné stredisko.
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 y Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo znalostí. 
Takéto osoby môžu prístroj používať len vtedy, ak sú v záujme vlastnej bezpečnosti pod dohľa-
dom kompetentnej osoby alebo od nej dostali pokyny, ako prístroj používať. Deti by mali byť 
pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa s prístrojom nebudú hrať.

 y Výrobok je určený len na domáce použitie.
 y Výrobok používajte na meranie osôb určených v návode. V návode na použitie výrobku sa 

oboznámte s tým, pre koho je výrobok určený, kto môže s výrobkom manipulovať, ako s výrob-
kom zaobchádzať.

 y Používanie výrobku nemôže nahradiť konzultáciu s lekárom. Ak sa objavia príznaky začínajú-
ceho ochorenia, poraďte sa s lekárom bez ohľadu na merania. Nikdy neurčujte diagnózu sami 
podľa nameraných údajov, vždy sa poraďte s lekárom. 

 y Výrobok nesmie spadnúť. Chráňte ho silnými nárazmi, vibráciami a otrasmi. Nehádžte ho ani 
doň nestrkajte. S výrobkom ani jeho časťami nemanipulujte.

 y Výrobok sa môže používať len s originálnym príslušenstvom schváleným výrobcom. 
 y Nevystavujte extrémnym teplotám (pod -25 °C a nad 55 °C) ani nadmernej vlhkosti (> 95 % 

relatívnej vlhkosti).
 y Príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu detí.
 y Nenamáčajte vo vode ani v iných tekutinách, neumývajte pod tečúcou vodou. Čistite v súlade 

s pokynmi.
 y Pre teplomery: zvýšená teplota môže znamenať vážne ochorenie. Ak sa u nasledujúcich osôb 

objaví zvýšená teplota, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc:
	� novorodencom a dojčatám do 3 mesiacov (ak teplota prekročí 37,4 °C, okamžite lekára);
	� osoby vo veku 60 rokov a viac (u starších osôb môže byť horúčka oslabená alebo nemusí 

byť prítomná);
	� ľudia s cukrovkou (diabetes mellitus) alebo s oslabeným imunitným systémom (napr. HIV pozi-

tívni, ktorí dostávajú protinádorovú chemoterapiu alebo liečbu potláčajúcu imunitu alebo 
ktorým bola odstránená slezina);

	� osoby pripútané na lôžko (napr. pacienti v domove dôchodcov, pacienti po mŕtvici, chronic-
ky chorí, paraplegici, kvadruplegici alebo osoby po operácii);

	� pacienti po transplantácii (napr. pečene, srdca, pľúc, obličiek).
 y Ak výrobok nameria normálne hodnoty, ale vy sa stále cítite divne, navštívte lekára.
 y V prípade tlakomerov sa pred použitím poraďte s lekárom, ak:

	� chcete merať na ramene s intravaskulárnym prístupom alebo liečbou alebo arteriovenóz-
nym (A-V) skratom. Dôvodom je dočasné prerušenie prietoku krvi, ktoré môže mať za ná-
sledok poranenie. 

	� ste podstúpili mastektómiu alebo odstránenie lymfatických uzlín.
	� ak trpíte patologickým prietokom krvi alebo krvnými chorobami, nafúknutie manžety môže 

spôsobiť modriny.
 y V prípade tlakomerov upozorňujeme:

	� Pri meraní sa v okruhu 30 cm od výrobku nesmie nachádzať žiadne iné mobilné alebo 
elektrické zariadenie. Mohlo by dôjsť k chybám merania.

	� Uistite sa, že manžeta dlhodobo nenarušuje krvný obeh.
	� Merania vykonávajte len vtedy, keď je manžeta umiestnená na ramene. 
	� Ak sa manžeta počas merania nezačne nafukovať, odstráňte ju.
	� Pred použitím sa vyhnite alkoholu, kúpaniu, fajčeniu, cvičeniu a jedlu. Zostaňte v pokoji as-

poň 5 minút.
	� Aby ste zabránili uškrteniu, udržujte vzduchovú hadicu a kábel sieťového adaptéra mimo 

dosahu dojčiat, batoliat a detí.
	� Tento výrobok obsahuje malé zložky, ktoré môžu pri požití spôsobiť udusenie dojčiat, bato-

liat alebo detí.
 y Ak je zariadenie napájané z batérie, prestaňte ho používať, ak sa batéria vybíja. Batérie ucho-

vávajte mimo dosahu detí.
	� Ak sa vaše oči dostali do kontaktu s tekutinou z batérie, okamžite ich vypláchnite veľkým 

množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Ak sa tekutina dostala na ruky, umyte si ich 
vodou. Opatrne utrite tekutinu z povrchu zariadenia handričkou.
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 y Nepoužívajte výrobky, ktoré umožňujú diaľkový prenos údajov prostredníctvom rádiových frek-
vencií, v oblastiach, kde je používanie rádiofrekvenčných zariadení zakázané.

Bezpečnostné pokyny pre tlačiarne
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Používajte len v súlade s pokynmi na účel, na ktorý bol výrobok vyrobený.
 y Výrobok NIKDY nepoužívajte na iné účely, než na aké je určený.
 y Nerozoberajte ho ani sa ho nepokúšajte čistiť zvnútra.
 y Elektrické zariadenia produkujú magnetické žiarenie, ľudia s kardiostimulátorom by mali byť 

pri používaní týchto zariadení mimoriadne opatrní.
 y Elektrické zariadenia môžu generovať alebo využívať rádiofrekvenčnú energiu. Zásahy do 

týchto zariadení alebo ich úpravy môžu spôsobiť škodlivé rušenie.
 y V prípade elektrických zariadení obsahujúcich vysielač a prijímač, ktoré prijímajú a vysielajú 

vysokofrekvenčné signály, je potrebná zvýšená opatrnosť v blízkosti zdravotníckych zariadení, 
ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y S výnimkou špecifických situácií opísaných v príručkách k tlačiarni sa v žiadnom prípade nepo-
kúšajte sami odstraňovať, upravovať alebo opravovať napájací kábel, zástrčku, tlačiareň, ske-
ner alebo príslušenstvo

 y Používajte iba napájací kábel dodaný s tlačiarňou. Nepoužívajte ho pre iné zariadenia. Použi-
tie iného napájacieho kábla ako dodaného s touto tlačiarňou alebo použitie dodaného napá-
jacieho kábla s iným zariadením môže spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom.

 y Skontrolujte, či sieťový kábel vyhovuje miestnym bezpečnostným predpisom.
 y V nasledujúcich prípadoch odpojte tlačiareň od napájania a odovzdajte ju kvalifikovanému 

servisnému technikovi:
	� Napájací kábel alebo zástrčka sú poškodené; do tlačiarne unikla kvapalina; tlačiareň 

spadla alebo sa poškodila skrinka tlačiarne; tlačiareň nefunguje normálne; alebo tlačia-
reň vykazuje výraznú zmenu funkčnosti. Nenastavujte  ktoré nie sú popísané v návode na 
obsluhu.

 y Tlačiareň umiestnite do blízkosti elektrickej zásuvky, odkiaľ sa dá ľahko vytiahnuť napájací 
kábel.

 y Tlačiareň neumiestňujte ani neskladujte vonku, v silne znečistenom alebo prašnom prostredí, v 
blízkosti vody, zdrojov tepla alebo na miestach vystavených nárazom, vibráciám, vysokým tep-
lotám alebo vlhkosti.

 y Dávajte pozor, aby ste na tlačiareň nevyliali tekutinu a nemanipulujte s ňou mokrými rukami.
 y Medzi tlačiarňou a kardiostimulátormi dodržiavajte minimálnu vzdialenosť 22 cm. Rádiové 

vlny vysielané tlačiarňou môžu mať nepriaznivý vplyv na kardiostimulátory.
 y Ak je obrazovka LCD poškodená, obráťte sa na predajcu. Ak sa vám roztok tekutých kryštálov 

dostane na ruky, dôkladne si ich umyte vodou a mydlom. Ak sa vám roztok tekutých kryštálov 
dostane do očí, okamžite si ich vypláchnite vodou. Ak máte ťažkosti alebo problémy so zrakom 
aj po dôkladnom opláchnutí očí,  navštívte lekára.

 y Bezpečnostné pokyny pre atramenty/tonery.
	� Pri manipulácii s atramentovými nádržkami dávajte pozor, aby ste sa nedotýkali atramen-

tu, krytov nádržiek s atramentom a otvorených nádobiek s atramentom alebo krytov nádr-
žiek s atramentom.

	� Ak sa vám na pokožku dostane atrament, dôkladne si miesto umyte vodou a mydlom.
	� Ak sa vám do očí dostane atrament, okamžite si ich vypláchnite vodou. Ak máte ťažkosti 

alebo problémy so zrakom aj po dôkladnom vypláchnutí očí, okamžite navštívte lekára.
	� Ak sa vám atrament dostane do úst, okamžite vyhľadajte lekára.
	� Nerozoberajte kazetu na údržbu. Atrament by sa vám mohol dostať do očí alebo na 

pokožku.
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	� Nádobkou s atramentom príliš netraste a nevystavujte ju silným nárazom, pretože atra-
ment môže vytiecť.

	� Nádržky s atramentom a údržbový box uchovávajte mimo dosahu detí. Nedovoľte deťom 
piť z nádobiek s atramentom.

Bezpečnostné pokyny pre generátory kyslíka
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Generátor nerozoberajte ani sa ho nepokúšajte čistiť zvnútra.
 y Nepokúšajte sa ich opravovať sami, zásahy do nich môžu mať za následok riziko úrazu elek-

trickým prúdom alebo poruchy generátora.
 y Pri výmene batérií dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Nevystavujte extrémnym teplotám.
 y Generátor je určený na domáce použitie na zvýšenie hladiny kyslíka v krvi. Nie je určený ako 

samostatné zariadenie na podporu života a nie je vhodný na profesionálne použitie v zdravot-
níckych zariadeniach.

 y V prípade výpadku prúdu zabezpečte rovnocennú náhradu pre potreby doplnenia kyslíka (kys-
líkové fľaše, vaky atď.). 

 y Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom, zariadenie nerozoberajte. V prípade poru-
chy kontaktujte servisné oddelenie.

 y Ak napájacie napätie nie je stabilné a je vyššie ako 220 V +10 %, pripojte regulátor napätia!
 y Spotrebič pripájajte len do bezpečných a kvalifikovaných elektrických zásuviek s elektrickým 

osvedčením.
 y Servisné zásahy môže vykonávať len oprávnená osoba.
 y Umiestnite ho do vnútornej a vetranej miestnosti mimo priameho slnečného svetla, mimo stien 

a nábytku. Zabezpečte, aby bol priestor okolo jednotky voľný pre prúdenie vzduchu.
 y Spotrebič neumiestňujte do blízkosti ohrievačov, ohrievačov priestoru, teplovzdušných venti-

lačných zariadení a pod. 
 y Nepoužívajte ho v týchto prostrediach: v blízkosti zdrojov tepla, otvoreného ohňa, vysokej vlh-

kosti, vo vonkajších priestoroch, v zadymenom a znečistenom prostredí, pri vysokých alebo níz-
kych teplotách.

 y Zariadenie neumiestňujte na mäkký povrch (napríklad na posteľ, pohovku atď.), pretože by sa 
mohlo nakloniť alebo prevrátiť. Nepribližujte zariadenie k zdroju tepla, mohlo by to spôsobiť 
vypnutie zariadenia alebo zníženie koncentrácie kyslíka.

 y Kyslík by sa mal uchovávať mimo horľavých a výbušných látok.
 y Kyslík podporuje spaľovanie. Preto sa vyhýbajte fajčeniu a inému zaobchádzaniu s ohňom v 

blízkosti zariadenia. Dokonca aj materiály, ktoré sú za normálnych okolností menej horľavé, 
môžu vo vzduchu bohatom na kyslík ľahko vzplanúť a horieť. Ignorovanie tohto upozornenia 
môže viesť k vážnemu požiaru, poškodeniu majetku a zraneniu alebo smrti.

 y Používanie kyslíkovej terapie si vyžaduje osobitnú starostlivosť, aby sa znížilo riziko požiaru. Z 
bezpečnostných dôvodov umiestnite generátor mimo horľavých produktov alebo horľavé pro-
dukty úplne odstráňte z miestnosti.

 y Olejovité látky, ako sú mazivá alebo oleje, sa môžu pri kontakte s kyslíkom a pri určitom tlaku 
samovoľne vznietiť. Generátor a jeho komponenty uchovávajte mimo dosahu takýchto látok. 
Nepoužívajte žiadne iné mazivo ako to, ktoré schválil výrobca.

 y Maximálna nepretržitá prevádzka generátora môže byť 6 hodín pri izbovej teplote 21 °C. Pri 
teplote 21 - 25 °C je maximálny čas nepretržitej prevádzky jednotky 5 hodín, pri teplote nad 25 
°C je maximálny čas nepretržitej prevádzky jednotky 4 hodiny. Po tomto čase potrebuje zaria-
denie prestávku rovnajúcu sa času nepretržitej prevádzky na vychladnutie.
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Bezpečnostné pokyny pre sušiče vlasov, žehličky na vlasy, kulmy a iné 
prístroje na starostlivosť o vlasy

 y Nepoužívajte v blízkosti umývadiel, spŕch, vaní a iných nádob obsahujúcich vodu. Nebezpe-
čenstvo úrazu elektrickým prúdom.

 y Ak používate spotrebič v kúpeľni, po skončení práce ho vždy odpojte od elektrickej siete. Udr-
žujte ho odpojený od elektrickej siete. Blízkosť vody predstavuje riziko aj po vypnutí.

 y Odporúča sa nainštalovať prepäťovú ochranu do elektrickej inštalácie v kúpeľni. Menovitý 
zvyškový prevádzkový prúd tohto chrániča nesmie prekročiť 30 mA. Nechajte si poradiť od 
elektrikára. 

 y Uchovávajte mimo dosahu detí. Nebezpečenstvo popálenia.
 y Prístroje umiestnite na rovný, stabilný, nehorľavý a tepelne odolný povrch, najmä pri chladení.
 y Nikdy nenechávajte zariadenie zapojené do elektrickej siete bez dozoru.
 y Nikdy nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď je zapnuté.
 y V prípade poškodenia kábla okamžite prestaňte zariadenie používať a obráťte sa na kvalifiko-

vané servisné stredisko. Šnúru pravidelne kontrolujte, či nie je poškodená.
 y Pri práci so zariadením dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste sa nepopálili.
 y Vždy si pozorne prečítajte pokyny a informácie na obale. Vždy užívajte podľa pokynov. Prípra-

vok nesmú používať osoby uvedené v návode na použitie.
 y Napájací kábel držte mimo horúcich povrchov zariadenia.
 y Nepoužívajte iné prídavné zariadenia ako tie, ktoré sú súčasťou balenia.
 y Ak je zariadenie poškodené alebo nefunguje správne, prestaňte ho používať.
 y Dávajte pozor, aby ste šnúru nezamotali alebo nezuzlovali. Neobtáčajte kábel okolo zariade-

nia, najmä ak je ešte horúci.
 y Ak je prístroj vybavený puzdrom, vždy ho pred zahrievaním prístroja vyberte z puzdra a vráťte 

ho späť, až keď prístroj úplne vychladne.
 y Horúce povrchy spotrebiča by nemali prísť do kontaktu s kobercami, posteľnou bielizňou, ute-

rákmi, prikrývkami, mäkkým povrchom nábytku a inými tkaninami, ktoré by sa mohli zachytiť.
 y Zariadenia nie sú určené na profesionálne použitie v salónoch.
 y Prístroje sami nerozoberajte ani neopravujte.
 y Pri používaní fénov sa vyhnite priamemu prúdeniu vzduchu do očí alebo na iné citlivé miesta. 

Uistite sa, že vstupné a výstupné mriežky nie sú zablokované, inak môžu zastaviť činnosť spo-
trebiča. V takom prípade spotrebič vypnite a nechajte ho vychladnúť.

 y V prípade poškodených alebo vytekajúcich batérií zabráňte kontaktu s očami a pokožkou. Ak 
by k tomu už došlo, opláchnite miesto vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.

 y Nabíjateľné batérie nenabíjajte nad limit ani ich nenabíjajte v opačnej polarite.

Bezpečnostné pokyny pre zastrihávače, holiace strojčeky a epilátory
 y Pred použitím si vždy pozorne prečítajte pokyny a informácie na obale. Uchovajte si ich na 

neskoršie použitie. Postupujte podľa pokynov uvedených v návode na použitie.
 y Tieto pomôcky môžu používať deti vo veku od 8 rokov (v prípade ľahkých epilátorov od 15 ro-

kov) a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo osoby, 
ktoré tieto výrobky nikdy nepoužívali alebo ich nepoznajú, za predpokladu, že tak robia pod 
dohľadom/boli poučené a rozumejú príslušným rizikám. Deti sa so zariadením nesmú hrať. 
Deti nesmú vykonávať čistenie a bežnú údržbu, pokiaľ nemajú najmenej 8 rokov a nie sú pod 
dohľadom. Prístroje a káble uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. 

 y Uchovávajte mimo dosahu detí.
 y Prístroje neupravujte, nerozoberajte ani neopravujte. Nenahrádzajte ani nepoužívajte nabíja-

cie adaptéry, ktoré neboli dodané v balení.
 y Vždy najprv skontrolujte, či je zariadenie vhodné na použitie vo vani alebo v sprche. Zariade-

nia, ktoré nie sú určené na používanie vo vani alebo sprche, uchovávajte mimo dosahu vody a 
dávajte pozor, aby sa nenamočili.

 y Pred čistením vo vode odpojte ručnú časť od napájacieho kábla. 
 y Ak je kábel poškodený, výrobok nepoužívajte. V prípade poškodenia kontaktujte servisné 

oddelenie.
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 y Pri dobíjaní batérie používajte iba nabíjačku dodanú s prístrojom - typ konštrukcie.
 y Poškodený nabíjací adaptér alebo nabíjací stojan vždy vymeňte za originálny typ. 
 y Ak prístroj funguje na dobíjaciu batériu, táto batéria nie je vymeniteľná v prístroji. 
 y Nepoužívajte žiadne iné prídavné zariadenia ako tie, ktoré sú súčasťou balenia stroja. 
 y Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené alebo ak nefunguje správne. 
 y Žiadne zariadenie by nemalo zostať bez dozoru, keď je pripojené k sieti, s výnimkou nabíjania. 
 y Chráňte napájací kábel a zástrčku pred kontaktom s horúcimi povrchmi. 
 y Zariadenie nezapájajte ani neodpájajte mokrými rukami. 
 y Dávajte pozor, aby ste kábel neprekrútili alebo neprehýbali a neobtáčali ho okolo zariadenia. 
 y Tieto zariadenia nie sú určené na komerčné alebo salónne použitie.
 y  Z hygienických dôvodov sa odporúča, aby zariadenie používala vždy len jedna osoba.
 y Neumiestňujte na horúce povrchy, horúce taniere, do rúry ani mikrovlnnej rúry.
 y Pri svetelných epilátoroch sa po ošetrení nedotýkajte okienka lúča a filtra nadstavca, hrozí rizi-

ko popálenia. Nechajte ich vychladnúť. Neoplachujte vodou, neponárajte do vody.
 y Ľahké epilátory nesmú muži používať v oblasti tváre, krku a všade tam, kde rastú fúzy, a v 

oblasti genitálií. 
 y V prípade poškodených alebo vytekajúcich batérií zabráňte kontaktu s očami a pokožkou. Ak 

by k tomu už došlo, opláchnite miesto vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
 y Nabíjateľné batérie nenabíjajte nad limit ani ich nenabíjajte v opačnej polarite.
 y Nepoužívajte iné príslušenstvo, ako odporúča výrobca.

Bezpečnostné pokyny pre zariadenia na čistenie a masáž pokožky
 y Pred použitím si vždy pozorne prečítajte pokyny a informácie na obale. Uchovajte si ich na 

neskoršie použitie. Postupujte podľa pokynov uvedených v návode na použitie
 y Každý model má svoje vlastné pravidlá používania, pozrite si návod na použitie. Vždy si 

prečítajte špecifické bezpečnostné pokyny v príručke.
 y V prípade akýchkoľvek vedľajších účinkov prestaňte tento produkt používať.
 y Pacienti s infekčnými ochoreniami, srdcovými chybami, abnormálnym krvným tlakom a kožný-

mi ochoreniami by sa mali pred použitím tohto výrobku  s lekárom.
 y Ak používate zdravotnícke potreby alebo ste sa liečili na odreniny, pred použitím tohto výrob-

ku sa poraďte so svojím dermatológom.
 y Nepoužívajte v prostredí s vysokou teplotou alebo vlhkosťou. Zariadenia, ktoré nie sú výslovne 

uvedené na použitie vo vani alebo v sprche, neponárajte do vody ani neumývajte pod prúdom 
vody.

 y Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu zdrojov vody a ohňa. Počas daždivých dní buďte 
opatrní, aby ste sa vyhli úrazu elektrickým prúdom.

 y Zariadenie nie je vhodné pre deti a nepočujúcich.
 y Výrobky nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte, pretože by mohlo dôjsť k ich poškodeniu 

alebo nesprávnej funkcii.
 y Po použití zariadenie dôkladne vyčistite.
 y Batéria sa musí pred likvidáciou z výrobku vybrať.
 y Pri výmene batérií dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Prístroje nepoužívajte, ak ste tehotná alebo dojčíte. Okrem toho by pomôcky nemali používať 

osoby s alergiami; osoby s ochrnutím tváre alebo poruchami tvárového nervu; osoby, ktoré mali 
zlomeninu tváre alebo plastickú operáciu tváre so silikónovým, kovovým alebo plastovým im-
plantátom. Galvanické žehličky by tiež nemali používať osoby s rovnátkami.

 y Nepoužívajte na miesta s otvorenými ranami, veľmi suchou pokožkou alebo pokožkou s vyráž-
kami; ak máte závažné kožné ochorenie alebo iné kožné problémy, opuchy, jazvy, popáleniny 
alebo iné poškodenia pokožky.

 y Vyhnite sa očnému kontaktu a nepoužívajte zariadenia príliš dlho na jednom mieste.
 y Nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď je zapnuté alebo zapojené do elektrickej zásuvky. 

Ak prístroj počas používania odložíte, vždy ho vypnite.
 y Pred pripojením alebo odpojením zariadenia od elektrickej zásuvky sa uistite, že je zariadenie 

vypnuté.
 y Pri používaní zariadenia v blízkosti detí dbajte na zvýšenú opatrnosť.
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 y Tieto pomôcky môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmy-
slovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo osoby, ktoré tieto výrobky nikdy nepoužívali 
alebo ich nepoznajú, za predpokladu, že tak robia pod dohľadom/boli poučené a rozumejú 
príslušným rizikám. Deti sa so zariadením nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať čistenie a bežnú 
údržbu, pokiaľ nemajú najmenej 8 rokov a nie sú pod dohľadom. Prístroje a káble uchovávajte 
mimo dosahu detí.

 y So zariadením manipulujte tak, aby ste zabránili zraneniu osôb alebo poškodeniu zariadenia. 
 y Pred čistením a po použití spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej zásuvky.
 y Zariadenie nepoužívajte, ak nefunguje správne alebo je poškodené.
 y Nabíjacie káble, zástrčky nabíjacie stanice neponárajte do vody ani iných tekutín.
 y Z hygienických dôvodov sa odporúča, aby zariadenie používala vždy len jedna osoba.
 y Pri používaní rotačných zariadení si zopnite vlasy, odstráňte náušnice a retiazky, aby ste za-

bránili zamotaniu.
 y Zariadenia nie sú určené na profesionálne použitie v kozmetických salónoch a na iné komerč-

né účely.
 y Nepoužívajte žiadne iné prídavné zariadenia ako tie, ktoré sú súčasťou balenia stroja.
 y Prístroje sa nepoužívajú na liečbu akýchkoľvek príznakov kožných ochorení. V prípade potreby 

sa o používaní prístroja poraďte so svojím lekárom.

Bezpečnostné pokyny pre žehličky, naparovače
 y Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa pokynov. Uschovajte 

si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte spotrebiče na účely, na ktoré boli navrhnuté.
 y Skontrolujte, či údaj na typovom štítku zodpovedá napätiu vo vašej elektrickej zásuvke. Zástr-

čka napájacieho zdroja musí byť pripojená len do elektrickej zásuvky, ktorá zodpovedá prísluš-
ným normám.

 y Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmy-
slovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú 
pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú možným 
nebezpečenstvám.

 y Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú star-
šie ako 8 rokov a nie sú pod dozorom.

 y Keď je spotrebič pripojený k elektrickej sieti alebo sa chladí, uchovávajte ho a jeho napájanie 
mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.

 y Ak dôjde k poškodeniu napájacieho zdroja tohto spotrebiča, musí ho vymeniť výrobca, jeho 
servisný technik alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo vzniku nebezpečnej 
situácie.

 y Pri plnení nádrže na vodu a pri vyprázdňovaní nádrže nechajte spotrebič odpojený od elektric-
kej siete.

 y Zabezpečte stabilnú polohu na žehlenie alebo naparovanie. 
 y Spotrebič (a najmä žehlička) sa musí používať a skladovať na stabilnom, rovnom a tepelne 

odolnom povrchu.
 y Spotrebič nesmie zostať bez dozoru, keď je pripojený k elektrickej sieti a zapnutý.
 y Spotrebič nepoužívajte, ak spadol, ak sú na ňom viditeľné známky poškodenia alebo ak z neho 

tečie.
 y Pred výmenou príslušenstva alebo prístupných častí, pred montážou alebo demontážou, pred 

čistením alebo údržbou alebo po ukončení prác spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej si-
ete. Spotrebič odpojte od elektrickej siete vytiahnutím  zástrčky zo zásuvky. Odpojte sieťovú 
zástrčku zo zásuvky!

 y Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak je poškodený napájací alebo zástrčka, ak nefunguje správne 
alebo ak spadol do vody.

 y V takýchto prípadoch odneste spotrebič do odborného elektroopravárenského servisu, aby 
skontroloval jeho bezpečnosť a správnu funkčnosť.

 y Používajte len príslušenstvo určené pre daný typ spotrebiča.
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 y Neponárajte ani neumývajte pod tečúcou vodou.
 y Nezapájajte zástrčku napájacieho zdroja do elektrickej zásuvky. Zástrčku napájacieho zdro-

ja nezapájajte do zásuvky ani ju nevyťahujte z elektrickej siete. Zástrčku napájacieho zdroja 
mokrými rukami a ťahaním za napájací kábel!

 y Nie je určený na komerčné použitie, napríklad v čistiarňach.
 y Spotrebič nepoužívajte vo vonkajšom prostredí! Nepoužívajte spotrebič na vykurovanie 

miestnosti!
 y Spotrebič sa nesmie používať vo vlhkom alebo mokrom prostredí a v prostredí s rizikom požiaru 

alebo výbuchu (v priestoroch, kde sa skladujú chemikálie, palivá, oleje, plyny, farby a iné horľa-
vé alebo prchavé látky).

 y Pri prvom použití nového spotrebiča vypustite vzniknutú paru.
 y maximálneho objemu nádrže mimo žehlenej tkaniny.
 y Nikdy nežehlite ani neparujte oblečenie na ľuďoch (priamo na tele) a nesmerujte paru na ľudí 

alebo zvieratá.
 y Povrch spotrebiča nie je dovolené nijako upravovať (napr.
 y samolepiace tapety, fólie atď.)!
 y V dôsledku výrobných skúšok sa spotrebič vnútorne orosí na nádrži na vodu. Pri kúpe to nepo-

važujte za závadu.
 y Pred použitím sa uistite, že všetky čistiace prostriedky sú odolné voči vysokým
 y teplota pary. Nečistite napríklad jemné tkaniny, ako je hodváb alebo zamat, bez toho, aby ste 

si najprv prečítali pokyny výrobcu a vykonali skúšku na malých, menej viditeľných častiach.
 y Prúd pary nesmerujte na toxické látky, kyseliny, rozpúšťadlá, čistiace prostriedky alebo agre-

sívne látky.
 y Prúd pary nesmerujte na výbušné prášky alebo kvapaliny, uhľovodíky, otvorený plameň alebo 

extrémne horúce predmety.
 y Nečistite jedno miesto príliš dlho. Mohlo by dôjsť k poškodeniu čisteného povrchu.
 y Do otvorov spotrebiča alebo príslušenstva nestrkajte žiadne predmety - otvory nesmú byť ni-

čím zablokované (napr. žmolkami, prachom, vlasmi atď.).
 y Vlasy, voľné oblečenie, prsty a všetky časti tela držte mimo otvorov spotrebiča.
 y Spotrebič prenášajte len za rukoväť.
 y Do nádrže v žiadnom prípade nenalievajte vodu z rozmrazovania chladničky, kondenzovanú 

vodu zo sušičiek bielizne, klimatizačných alebo odvlhčovacích zariadení, minerálnu vodu, da-
žďovú vodu, vodu obohatenú alkoholom, parfumami a prípravkami na ošetrenie a stuženie 
bielizne (napr. škrobom, zmäkčovačmi tkanín) ani ocot, odvápňovače, zmäkčovadlá alebo iné 
chemikálie. Nepoužívajte neriedenú destilovanú vodu.

 y Nádržku na vodu neprepĺňajte, dodržiavajte uvedené maximálne množstvo.
 y V prípade neočakávaného prerušenia dodávky elektrickej energie odpojte spotrebič od elek-

trickej siete. V prípade nepredvídanej núdzovej situácie odpojte spotrebič od elektrickej siete 
vytiahnutím sieťovej zástrčky zo zásuvky.

 y Dbajte na to, aby bolo napájacie vedenie vždy suché a nepoškodené.
 y Pravidelne kontrolujte stav napájania spotrebiča.
 y Napájací kábel nikdy neumiestňujte na horúce povrchy ani ho nenechávajte visieť cez okraj 

stola alebo pracovnej dosky. Ak napájací kábel prevrhnú alebo zaň zatiahnu napríklad 
deti, môže dôjsť k prevrhnutiu alebo strhnutiu spotrebiča, čo môže mať za následok vážne 
poranenie!

 y Napájací kábel sa  poškodiť ostrými alebo horúcimi predmetmi, otvoreným ohňom, ponorením 
do vody alebo ohnutím cez ostré hrany.

 y Ak je použitie predlžovacieho kábla opodstatnené, je nevyhnutné, aby nebol poškodený a 
spĺňal platné normy.

 y VAROVANIE: Tento spotrebič nesmie byť napájaný cez externé spínacie zariadenie, ako je 
napríklad časový spínač, ani nesmie byť pripojený k obvodu, ktorý má vlastnosť pravidelného 
zapínania a vypínania, pretože v prípade zakrytia alebo nesprávneho umiestnenia spotrebiča 
hrozí nebezpečenstvo požiaru.

 y VAROVANIE: Pri nesprávnom používaní spotrebiča a pri nedodržiavaní návodu na hrozí nebez-
pečenstvo poranenia.

 y Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním spotrebiča (napr. 
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popáleniny, požiar, zničenie bielizne, poškriabanie a znečistenie žehliacej dosky) a v rámci zá-
ruky na spotrebič nezodpovedá za nedodržanie uvedených bezpečnostných upozornení. 

Bezpečnostné pokyny pre robotické vysávače
 y Pozorne si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie.
 y Pred použitím robotického vysávača vždy odstráňte zo zeme všetky predmety, ktoré by vysá-

vač mohol zachytiť, ako sú hračky, káble a oblečenie.
 y Robotické vysávače nie sú určené na používanie v blízkosti bazénov alebo iných vodných 

plôch.
 y Robotické vysávače by sa nemali používať v priestoroch, kde sa nachádzajú malé deti alebo 

domáce zvieratá.
 y Ak robotický vysávač narazí na prekážku, sám sa zastaví. Ak však uviazne, musí sa ručne 

uvoľniť.
 y Robotické vysávače bez funkcie mopovania by sa nemali používať na miestach, kde je podla-

ha mokrá alebo klzká.
 y Po každom použití robotický vysávač vypnite a odpojte ho od elektrickej siete.
 y Ak máte doma koberce, uistite sa, že robotický vysávač je kompatibilný s typom koberca, ktorý 

máte.
 y Ak máte doma domáce zvieratá, uistite sa, že robotický vysávač nemá senzory, ktoré by sa 

mohli aktivovať chlpmi vášho domáceho maznáčika.
 y Ak máte v domácnosti malé deti, uistite sa, že robotický vysávač je pre ne bezpečný. Existujú 

robotické vysávače, ktoré majú bezpečnostné funkcie, ktoré ich chránia pred poškodením.
 y Ak máte doma nejaké špeciálne požiadavky, napríklad schody alebo úzke priestory, uistite sa, 

že ste si vybrali robotický vysávač, ktorý je vhodný pre vaše potreby.

Bezpečnostné pokyny pre tyčové vysávače
 y Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, len ak sú pod 
dohľadom zodpovednej osoby alebo ak im zodpovedná osoba poskytla príslušné pokyny a 
informácie týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a možných rizík. Čistenie a užíva-
teľskú údržbu spotrebiča nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

 y Nedovoľte deťom, aby sa hrali s týmto spotrebičom alebo jeho príslušenstvom. Pri používaní s 
malými deťmi alebo v ich blízkosti je potrebné zachovávať mimoriadnu opatrnosť. Malé deti 
by mali byť pod dohľadom , aby sa zabezpečilo, že sa nebudú hrať s týmto spotrebičom alebo 
jeho príslušenstvom. 

 y Spotrebič používajte len v súlade s jeho návodom na použitie
 y Spotrebiče bez funkcie mopovania sú vhodné len na suché plochy. Nepoužívajte ich vo vonkaj-

šom prostredí alebo vo vlhkých priestoroch. 
 y Nemanipulujte so žiadnou časťou zástrčky alebo spotrebiča mokrými rukami. 
 y Nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho 

vymeniť servisné oddelenie výrobcu, jeho servisný zástupca alebo osoby s rovnakou kvalifiká-
ciou, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 

 y Ak spotrebič nefunguje správne, utrpel silný úder, spadol, poškodil sa, bol ponechaný vonku 
alebo spadol do vody, nepoužívajte ho a obráťte sa na odborný servis.

 y Ak potrebujete opravu alebo servis, obráťte sa na špecializované servisné stredisko. Spotrebič 
sami nerozoberajte, pretože nesprávna montáž môže viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo 
požiaru. 

 y Napájací kábel nenapínajte a nevystavujte ho nadmernému namáhaniu. Chráňte kábel pred 
kontaktom s horúcimi alebo horúcimi povrchmi. Kábel nezaskrutkujte do dverí ani ho neveďte 
okolo ostrých hrán alebo rohov. Napájací kábel neumiestňujte na miesta, kde sa po ňom chodí, 
kde sa naň musí stúpiť alebo kde sa musí prechádzať. Neprechádzajte cez kábel. 

 y Neodpájajte spotrebič od elektrickej siete ťahaním za kábel. Pri odpojovaní uchopte zástrčku, 
nie kábel. Neodporúča sa používať predlžovací kábel. 
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 y Spotrebič nepoužívajte na vysávanie vody. 
 y Spotrebič nepoužívajte na vysávanie horľavých kvapalín, ako je napríklad benzín, ani ho nepo-

užívajte v priestoroch, kde sa môžu nachádzať tieto kvapaliny alebo ich výpary. 
 y Nevysávajte nič, čo horí alebo fajčí, napríklad cigarety, zápalky alebo horúci popol. 
 y Dbajte na to, aby sa vlasy, voľné oblečenie, prsty a iné časti tela nachádzali v dostatočnej 

vzdialenosti od pohyblivých častí a otvorov, ako je napríklad kefa. Hadicu, saciu trubicu ani ná-
stavce si nepribližujte k očiam alebo ušiam, ani si ich nedávajte do úst. 

 y Do otvorov nevkladajte žiadne predmety. Spotrebič nepoužívajte, ak je niektorý z vetracích ot-
vorov zablokovaný; odstráňte prach, žmolky, vlasy a všetko, čo by mohlo obmedzovať priechod 
vzduchu. 

 y Používajte len príslušenstvo a náhradné diely odporúčané výrobcom
 y Spotrebič používajte len vtedy, ak je k nemu pripojená priehľadná nádoba na prach a ak je 

filter správne umiestnený. 
 y Počas dlhšej nečinnosti alebo pred vykonávaním údržby alebo servisu spotrebič odpojte od 

elektrickej siete. 
 y Pri vysávaní schodov dbajte na zvýšenú opatrnosť. 
 y Tento spotrebič neinštalujte, nenabíjajte ani nepoužívajte vonku, v kúpeľni alebo vo vzdiale-

nosti menšej ako 3 metre od bazéna. Nepoužívajte ho na mokrom povrchu ani ho nevystavuj-
te vlhkosti, dažďu alebo snehu. 

 y Na nabíjanie používajte len originálne nabíjačky. Používajte len originálne batérie: iné typy 
batérií môžu explodovať a spôsobiť zranenie osôb a materiálne škody. 

 y Neumiestňujte spotrebič na sporák alebo iný horúci povrch, ani do jeho blízkosti, ani ho ne-
vhadzujte do ohňa, aj keď je značne poškodený. Batéria by sa mohla vznietiť alebo vybuchnúť. 

 y Pri pripájaní alebo odpájaní elektrickej rotačnej kefy vždy najprv spotrebič vypnite. 
 y Na filter(-y) spotrebiča nepoužívajte žiadne parfumované alebo parfumované výrobky. Chemi-

kálie v takýchto výrobkoch sú známe ako horľavé a môžu spôsobiť vznietenie spotrebiča. 

Bezpečnostné pokyny pre vysávače
 y Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, len ak sú pod 
dohľadom zodpovednej osoby alebo ak im zodpovedná osoba poskytla príslušné pokyny a 
informácie týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a možných rizík. Čistenie a užíva-
teľskú údržbu spotrebiča nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

 y Nedovoľte deťom, aby sa hrali s týmto spotrebičom alebo jeho príslušenstvom. Pri používaní s 
malými deťmi alebo v ich blízkosti je potrebné zachovávať mimoriadnu opatrnosť. Malé deti 
by mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa nebudú hrať s týmto spotrebičom alebo 
jeho príslušenstvom. 

 y Spotrebič používajte len v súlade s jeho návodom na použitie
 y Ak nie je v návode na použitie spotrebiča uvedené inak, nepoužívajte spotrebič vonku alebo 

na mokrých miestach a na mokré vysávanie.
 y Pred výmenou príslušenstva alebo prístupných častí, ktoré sa počas používania pohybujú, pred 

montážou a demontážou, pred čistením alebo údržbou, ak spotrebič necháte bez dozoru ale-
bo po skončení práce, vždy spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej siete. Spotrebič odpojte 
od elektrickej siete vytiahnutím sieťovej zástrčky zo zásuvky. Napájací zdroj musí byť zapojený 
do sieťovej zásuvky.

 y Vždy najprv spotrebič vypnite a odpojte zástrčku od elektrickej siete. Potom vymeňte vrecko 
na prach, vyčistite/vymeňte mikrofiltre, vyčistite vysávač alebo jeho príslušenstvo.

 y Nemanipulujte so žiadnou časťou zástrčky alebo spotrebiča mokrými rukami. 
 y Nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho 

vymeniť servisné oddelenie výrobcu, jeho servisný zástupca alebo osoby s rovnakou kvalifiká-
ciou, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 

 y Ak spotrebič nefunguje správne, utrpel silný úder, spadol, poškodil sa, bol ponechaný vonku 
alebo spadol do vody, nepoužívajte ho a obráťte sa na odborný servis.

 y Ak potrebujete opravu alebo servis, obráťte sa na špecializované servisné stredisko. Spotrebič 
sami nerozoberajte, pretože nesprávna montáž môže viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo 



SK | 54

požiaru. 
 y Napájací kábel nenapínajte a nevystavujte ho nadmernému namáhaniu. Chráňte kábel pred 

kontaktom s horúcimi alebo horúcimi povrchmi. Kábel nezaskrutkujte do dverí ani ho neveďte 
okolo ostrých hrán alebo rohov. Napájací kábel neumiestňujte na miesta, kde sa po ňom chodí, 
kde sa naň musí stúpiť alebo kde sa musí prechádzať. Neprechádzajte cez kábel. 

 y Neodpájajte spotrebič od elektrickej siete ťahaním za kábel. Pri odpojovaní uchopte zástrčku, 
nie kábel. Neodporúča sa používať predlžovací kábel. 

 y Spotrebič nepoužívajte na vysávanie vody. 
 y Spotrebič nepoužívajte na vysávanie horľavých kvapalín, ako je napríklad benzín, ani ho nepo-

užívajte v priestoroch, kde sa môžu nachádzať tieto kvapaliny alebo ich výpary. 
 y Nevysávajte nič, čo horí alebo fajčí, napríklad cigarety, zápalky alebo horúci popol. 
 y Dbajte na to, aby sa vlasy, voľné oblečenie, prsty a iné časti tela nachádzali v dostatočnej 

vzdialenosti od pohyblivých častí a otvorov, ako je napríklad kefa. Hadicu, saciu trubicu ani ná-
stavce si nepribližujte k očiam alebo ušiam, ani si ich nedávajte do úst. 

 y Do otvorov nevkladajte žiadne predmety. Spotrebič nepoužívajte, ak je niektorý z vetracích ot-
vorov zablokovaný; odstráňte prach, žmolky, vlasy a všetko, čo by mohlo obmedzovať priechod 
vzduchu. 

 y Používajte len príslušenstvo a náhradné diely odporúčané výrobcom
 y Spotrebič používajte len vtedy, ak má správne umiestnené vrecko na zachytávanie prachu 

alebo nádobu na zachytávanie prachu. 
 y Počas dlhšej nečinnosti alebo pred vykonávaním údržby alebo servisu spotrebič odpojte od 

elektrickej siete.
 y Pri manipulácii neťahajte prudko za hadicu a vyhnite sa hrubému zaobchádzaniu s vysávačom.
 y Pri vysávaní schodov dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Pri vysávaní niektorých typov kobercov, čalúnených tkanín atď. môže vzniknúť statická elektri-

na. Žiadny výboj statickej energie nie je nebezpečný pre zdravie.
 y Tento spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte vonku, v kúpeľni alebo vo vzdialenosti menšej 

ako 3 metre od bazéna. Nepoužívajte ho na mokrých povrchoch a nevystavujte ho vlhkosti, 
poveternostným vplyvom, slnečnému žiareniu, mrazu, dažďu alebo snehu. Spotrebič nena-
máčajte, neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou vodou.

 y Neumiestňujte spotrebič na sporák alebo iný horúci povrch, ani do jeho blízkosti, ani ho ne-
vhadzujte do ohňa, aj keď je značne poškodený.

 y Na filter(-y) spotrebiča nepoužívajte žiadne parfumované alebo parfumované výrobky. Chemi-
kálie v takýchto výrobkoch sú známe ako horľavé a môžu spôsobiť vznietenie spotrebiča. 

 y Ak nejde o špecializovaný vysávač, nevysávajte nečistoty, ktoré vznikli počas/po stavebných 
prácach - sadrokartónový prach, jemný piesok, cement, stavebný prach, omietku atď. 

Bezpečnostné pokyny pre mobilné telefóny, tablety, rádiá, slúchadlá, inte-
ligentné hodinky, hlasových asistentov, reproduktory, chromecasty, TV tyče 
a inú drobnú elektroniku

 y Nezapínajte mobilné telefóny a inú bezdrôtovú a inú elektroniku tam, kde je to zakázané ale-
bo to môže byť nebezpečné pre vás a vaše okolie. Najmä v oblastiach s rozbuškami, ako sú 
napríklad lomy. Bezdrôtové vysielanie môže narušiť výbušné zariadenia.

 y V nemocniciach, na klinikách a v zdravotných strediskách dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Bezdrôtové elektronické zariadenia môžu na palube spôsobovať rušenie. 
 y Zvýšenú opatrnosť a dodržiavanie pokynov na miestach s rizikom výbuchu - čerpacie stanice, 

lodné podpalubia, preprava palív a chemikálií, skladovanie palív a chemikálií.
 y Uchovávajte mimo dosahu malých detí. Malé časti príslušenstva by mohli viesť k prehltnutiu, 

uduseniu, poraneniu. Alebo by deti mohli zariadenie poškodiť.
 y Tieto elektronické zariadenia obsahujú vysielač a prijímač, ktorý prijíma a vysiela vysokofrek-

venčný signál. Mimoriadna opatrnosť je potrebná v blízkosti zdravotníckych zariadení, ako sú 
kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Na odstránenie rušenia sa odporúča, aby vzdialenosť medzi elektronickým zariadením a kar-
diostimulátorom bola aspoň 15 cm, ale je lepšie, ak je táto vzdialenosť väčšia.



SK | 55

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Ak používate iné zdravotnícke pomôcky, ktoré môžu rušiť činnosť elektronických zariadení, po-
raďte sa so svojím lekárom alebo výrobcom zdravotníckej pomôcky. 

 y Elektrické zariadenia produkujú magnetické žiarenie, ľudia s kardiostimulátorom by mali byť 
pri používaní týchto zariadení mimoriadne opatrní.

 y Elektrické zariadenia môžu generovať alebo využívať rádiofrekvenčnú energiu. Zásahy do 
týchto zariadení alebo ich úpravy môžu spôsobiť škodlivé rušenie

 y Nemožno však zaručiť, že sa tento účinok v niektorých konkrétnych zariadeniach nevyskytne. 
Ak prístroj spôsobuje rušenie rozhlasového alebo televízneho príjmu, čo možno overiť zapnu-
tím a vypnutím prístroja, používateľovi sa odporúča zlepšiť tento stav jedným z nasledujúcich 
opatrení: 

	� Zmeňte nastavenia antény alebo ju premiestnite.
	� Umiestnite zariadenie a prijímač do väčšej vzdialenosti od seba. 
	� Zapojte jednotku do inej zásuvky, než do ktorej je zapojený prijímač. 
	� O radu požiadajte svojho predajcu alebo skúseného rádiotelevízneho technika.

 y Tieto zariadenia sú citlivé na rušenie, ktoré môže ovplyvniť ich výkon a prevádzku.
 y Tieto zariadenia nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte. Tieto úpravy môžu spôsobiť ru-

šenie signálu alebo interferenciu s inými zariadeniami a môžu spôsobiť poruchu zariadenia.
 y Tieto zariadenia sú navrhnuté tak, aby spĺňali limity stanovené medzinárodnými smernica-

mi pre vystavenie rádiovým vlnám. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali dostatočnú 
ochranu pred škodlivým žiarením, keď je zariadenie nainštalované v domácnosti.

 y Zariadenie neponárajte do vody alebo inej tekutiny, neoplachujte vodou alebo inou tekutinou 
a nečistite agresívnymi čistiacimi prostriedkami, aerosólmi alebo rozpúšťadlami. Zariadenie 
nenechávajte vo vlhkom prostredí, pretože hrozí riziko skratu kontaktov.

 y Ak bolo zariadenie prepichnuté, ponorené alebo vystavené pádu, nepoužívajte ho, kým ho ne-
skontroluje autorizované servisné stredisko.

 y Nenechávajte ho na priamom slnečnom svetle (ani v aute) a nevystavujte ho extrémnym 
teplotám.

 y V ideálnom prípade používajte originálne príslušenstvo a nepripájajte nekompatibilné výrobky. 
Používajte len kompatibilné výrobky. Nepoužívajte poškodené príslušenstvo a komponenty.

 y Elektronické zariadenia likvidujte len v súlade s predpismi na určených miestach, v zberných 
zariadeniach alebo odovzdajte predajcovi.

 y Nepoužívajte pri búrkach. Búrky môžu spôsobiť poruchy a zvýšiť riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

 y Nepoužívajte ich počas jazdy, okrem prípadov, keď sa telefóny alebo tablety používajú na navigáciu.

Bezpečnostné pokyny pre elektronické domáce spotrebiče - čističky vzdu-
chu, zvlhčovače, odvlhčovače, ohrievače na jednosmerný prúd atď.

 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa poky-
nov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.

 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte len v interiéri.
 y Ak je napájací kábel poškodený, je potrebné ho vymeniť za originálny napájací kábel zakúpe-

ný u výrobcu alebo v popredajnom servise.
 y Tieto spotrebiče môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalos-
ťami za predpokladu, že sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spo-
trebiča a rozumejú príslušným nebezpečenstvám.

 y Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.
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 y Pred vykonávaním údržby sa uistite, že je spotrebič vypnutý a odpojený od elektrickej siete.
 y Pred premiestňovaním spotrebiča ho vypnite a odpojte zo zásuvky.
 y Nepokúšajte sa spotrebič sami rozoberať, opravovať alebo upravovať.
 y Čistička sa nemôže zapnúť, ak mriežka ventilátora a kryt filtračného priestoru nie sú správne 

nainštalované.
 y Dodržiavajte vzdialenosť aspoň 20 cm od okolitých predmetov. 
 y Spotrebič musí byť umiestnený na pevnej a rovnej podlahe.
 y Pred čistením alebo inou údržbou musí byť spotrebič odpojený od elektrickej siete.
 y Aby ste predišli požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo iným škodám, používajte napájací 

kábel a elektrickú zásuvku podľa nižšie uvedených pokynov:
	� Napájací kábel príliš neťahajte, nekrúťte ani neohýbajte, pretože by mohlo dôjsť k odhale-

niu alebo poškodeniu jadra kábla.
	� Napájací kábel musí byť zapojený do vhodnej elektrickej zásuvky.
	� Používajte napájací kábel dodaný so spotrebičom, nepoužívajte napájacie káble iných 

výrobcov.
	� Nepoužívajte predlžovacie káble, aby ste zabránili prehriatiu alebo požiaru.

 y Ak spotrebič vydáva nezvyčajné zvuky, vydáva nepríjemný zápach, okamžite ho prestaňte 
používať.

 y Nevkladajte prsty ani cudzie predmety do ochranných častí, pohyblivých častí, vstupov alebo 
výstupov vzduchu.

 y Na spotrebiče nič neumiestňujte ani nepokladajte.
 y Na spotrebič nesadajte, neopierajte sa oň ani ho nenakláňajte. Neumiestňujte spotrebič na 

bok alebo hore nohami. Vyhnite sa silným nárazom. 
 y Ak sa používa v spojení s plynovými spotrebičmi (ako sú plynové kachle, plynové ohrievače), 

dostatočne vetrajte, aby ste zabránili otrave oxidom uhoľnatým.
 y Do výstupu vzduchu spotrebiča nelejte tekutiny ani nevhadzujte prášky alebo iné drobné látky.
 y Nepoužívajte spotrebič za okolností opísaných v návode, pretože môže dôjsť k úrazu elektric-

kým prúdom, požiaru alebo iným škodám:
 y Ak nie je uvedené inak, nepoužívajte ho v prostredí, ktoré je extrémne horúce alebo vlhké.
 y Spotrebič prestaňte používať, ak vykazuje viditeľné známky poškodenia.
 y Spotrebič nezaplavujte vodou, neponárajte ho.
 y Nečistite agresívnymi čistiacimi prostriedkami, aerosólmi, rozpúšťadlami.
 y Pri priamych ohrievačoch a zvlhčovačoch existuje riziko popálenia. Nedotýkajte sa ich, keď sú 

zapnuté.
 y Ak neplánujete spotrebič dlhší čas používať, odpojte ho od elektrickej siete.
 y Počas búrky sa odpojte od elektrickej siete.
 y Spotrebič vždy umiestnite na rovný, stabilný a suchý povrch, aby ste zabránili vibráciám, hluku 

alebo úniku vody zo spotrebiča.
 y Spotrebič používajte len vo vzpriamenej polohe.
 y Pred zapnutím spotrebiča musí byť nádrž na vodu vždy správne umiestnená v spotrebiči. Ná-

držku nevyberajte, kým je spotrebič v prevádzke.
 y Na dosiahnutie optimálnej účinnosti odvlhčovania zatvorte okná a dvere do miestnosti.
 y Pred akoukoľvek manipuláciou so spotrebičom ho najprv vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

Spotrebič musí byť odpojený od elektrickej siete. Spotrebič nenakláňajte.
 y Pred premiestnením spotrebiča najprv vylejte vodu z nádrže.
 y Pravidelne ho čistite a udržiavajte bez prachu. Skontrolujte mriežky a iné otvory, či sa na nich 

neusadzuje prach. Odstráňte nečistoty.
 y Výrobky nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte, pretože by mohlo dôjsť k ich poškodeniu 

alebo poruche. Na opravu použite autorizované servisné stredisko
 y Napájací kábel nenapínajte a nevystavujte ho nadmernému namáhaniu. Chráňte kábel pred 

kontaktom s horúcimi alebo horúcimi povrchmi. Kábel nezaskrutkujte do dverí ani ho neveďte 
okolo ostrých hrán alebo rohov. Napájací kábel neumiestňujte na miesta, kde sa po ňom chodí, 
kde sa naň musí stúpiť alebo kde sa musí prechádzať. Neprechádzajte cez kábel. 

 y Neodpájajte spotrebič od elektrickej siete ťahaním za kábel. Pri odpojovaní uchopte zástrčku, 
nie kábel. Neodporúča sa používať predlžovací kábel. 

 y Poškodený kábel vymeňte v autorizovanom servisnom stredisku.
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Bezpečnostné pokyny pre elektrické zubné kefky
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa poky-

nov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi. Používajte len 

na účel, na ktorý bol výrobok určený. 
 y Skontrolujte, či údaj na typovom štítku zodpovedá napätiu vo vašej elektrickej zásuvke (spo-

trebič je určený pre univerzálne napätie 100 - 240 V). Nabíjacia základňa musí byť pripojená 
len k elektrickej zásuvke, ktorá spĺňa príslušné normy.

 y Tento výrobok nie je určený na používanie deťmi mladšími ako 3 roky.
 y Deti vo veku od 3 do 14 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 

schopnosťami môžu zubnú kefku používať, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bez-
pečnom používaní prístroja a rozumejú možným nebezpečenstvám. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu používateľom nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 
8 rokov a nie sú pod dohľadom. Deti mladšie ako 8 rokov sa nesmú približovať k spotrebiču a 
jeho nabíjacej základni. 

 y Zubnú kefku nezasúvajte do iných telesných otvorov ako do ústnej dutiny.
 y Ak je nabíjacia základňa alebo jej napájacie vedenie poškodené, musí ho vymeniť výrobca, 

jeho servisný technik alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečnej situácii. 
 y Nabíjaciu základňu vždy odpojte od napájania. pred montážou, demontážou alebo čistením.
 y Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak je nabíjacia základňa, nabíjací kábel alebo zástrčka po-

škodená, ak nefunguje správne, ak spadol na zem a poškodil sa alebo ak základňa spadla do 
vody. V takýchto prípadoch odneste spotrebič do kvalifikovaného servisného strediska, aby 
skontrolovali jeho bezpečnosť a správnu funkciu.

 y Pripojená nabíjacia základňa sa nesmie používať na by mohla spadnúť do vane, umývadla 
alebo bazéna. Ak by predsa len spadla do vody, nevyťahujte ju! Najprv ju odpojte od napája-
nia. Pred vybratím základne ju vyberte zo zásuvky. V takýchto prípadoch odneste spotrebič do 
kvalifikovaného servisného strediska, aby skontrolovali jeho bezpečnosť a správnu funkčnosť.

 y Na zabezpečenie dodatočnej ochrany odporúčame nainštalovať do el. V obvode napájania 
kúpeľne by mal byť nainštalovaný prúdový chránič s menovitým napájacím prúdom nepresa-
hujúcim 30 mA. Požiadajte o radu revízneho technika alebo elektrikára.

 y Prístroj je určený len na individuálne použitie v domácnosti na osobnú starostlivosť o ! Nie je 
určený na komerčné použitie, pre viacerých pacientov v zubných ordináciách alebo iných zdra-
votníckych zariadeniach! 

 y Nabíjacia základňa dodaná so spotrebičom je určená len pre tento spotrebič, nepoužívajte ju 
na iné účely. Zároveň nabíjaciu základňu dodanú s týmto spotrebičom používajte len pre ten-
to spotrebič, nepoužívajte na nabíjanie iný typ základne (napr. z iného spotrebiča).

 y Nepoužívajte vo vonkajšom prostredí alebo v prostredí, kde sa používajú aerosólové výrobky 
(napr. spreje) alebo kde sa pracuje s kyslíkom.

 y Nabíjaciu základňu nepoužívajte počas kúpania.
 y 24-mesačná záruka sa nevzťahuje na zníženie užitočnej kapacity batérie v dôsledku používa-

nia alebo veku. Užitočná kapacita sa znižuje v závislosti spôsobu používania batérie.
 y Nezapájajte kábel nabíjacej základne do elektrickej zásuvky. zásuvku a nevypájajte ho z elek-

trickej siete. zásuvky mokrými rukami!
 y Nabíjaciu základňu nikdy neponárajte do vody alebo iných kvapalín ani čiastočne) a 

neumývajte ju pod tečúcou vodou!
 y Nezasúvajte prístroj ani príslušenstvo do iných telesných otvorov ako do ústnej dutiny. 
 y Prístroj nie je určený na ošetrenie zvieracích zubov.
 y Nabíjaciu základňu používajte len vo vodorovnej polohe na mieste, kde nehrozí jej prevrátenie, 

v dostatočnej vzdialenosti od zdrojov tepla (napr. sporák, krb, tepelné žiariče).
 y Nenechávajte spotrebič v prevádzke bez dozoru!
 y Batériu nabíjajte pri bežnej izbovej teplote. Nevystavujte batériu teplotám nad 50 °C. Zabrá-

nite tak poškodeniu batérie.
 y Chráňte spotrebič pred prachom, chemikáliami, nadmernou vlhkosťou, toaletnými potreba-

mi, tekutou kozmetikou, veľkými zmenami teploty a nevystavujte ho priamemu slnečnému 
žiareniu.
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 y Nepokúšajte sa spotrebič opravovať sami.
 y Ak počas čistenia zubov pociťujete silné nepohodlie alebo bolesť v ústach, prestaňte prístroj 

používať a kontaktujte svojho zubného lekára. Ak máte akékoľvek pochybnosti o používaní 
spotrebiča vo vašom individuálnom prípade mali by ste sa obrátiť aj na .

 y Ak zubná pasta obsahuje peroxid, sódu bikarbónu alebo iný hydrogénuhličitan (často sa na-
chádza v bieliacich zubných pastách), po použití kefku a rukoväť dôkladne vyčistite, zabránili 
poškodeniu prístroja.

 y Spotrebič nepoužívajte na deti, neschopné osoby alebo osoby, ktoré vyjadriť svoje pocity.
 y Ak ste nedávno podstúpili chirurgický zákrok zubov alebo ďasien, trpeli ste dlhodobými pro-

blémami so zubami alebo ste v posledných dvoch mesiacoch podstúpili rozsiahle zubné zá-
kroky, alebo ak máte podozrenie na problémy so zubami (výplne, korunky atď.), pred použitím 
prístroja sa poraďte so svojím zubným lekárom.

 y Spotrebič spĺňa bezpečnostné normy pre elektromagnetické zariadenia. Ak však používate 
niektoré z nasledujúcich zariadení: kardiostimulátor, elektrokardiograf, ušné implantáty alebo 
iné zdravotnícke zariadenia implantované do tela alebo používané ako podpora, pred použi-
tím svojím lekárom alebo výrobcom implantovaného zariadenia.

 y Z hygienických dôvodov nepoužívajte jednu zubnú kefku pre viac osôb alebo s inými osobami. 
Mohlo by dôjsť k prenosu infekcií alebo zápalov v ústnej dutine.

 y Ak sa vyskytnú akékoľvek zdravotné problémy (napr. výrazné krvácanie alebo ak krvácanie 
pretrváva po 2 týždňoch používania), prestaňte prístroj používať a obráťte sa na svojho lekára.

 y Napájací kábel nabíjacej základne sa nesmie poškodiť ostrými alebo horúcimi predmetmi, 
otvoreným ohňom, ponoriť do vody alebo ohýbať cez ostré hrany. Nesmie tiež voľne visieť cez 
okraj pracovnej dosky, kde by naň mohli dosiahnuť deti.

 y Ak je potrebné použiť predlžovací kábel, je nevyhnutné, aby nebol poškodený a spĺňal platné 
normy.

 y Pravidelne kontrolujte stav napájania nabíjacej základne.
 y Spotrebič používajte len s originálnym príslušenstvom určeným pre tento typ. Nepoužívajte 

poškodené/deformované príslušenstvo.
 y Tento spotrebič a jeho príslušenstvo používajte len na účely, na ktoré sú určené, ako je popísa-

né v tomto návode. Spotrebič je určený len na čistenie zubov, ďasien a jazyka. Nikdy nepouží-
vajte spotrebič na iné účely.

 y UPOZORNENIE: Pri nesprávnom používaní zariadenia a pri nedodržiavaní návodu na obsluhu 
hrozí nebezpečenstvo poranenia.

 y Ak je súčasťou balenia UV dezinfekčný prostriedok:
	� Po použití kefy vydezinfikujte UV dezinfekčným prostriedkom. Nedodržanie tohto pokynu 

by mohlo spôsobiť zhoršenie vášho zdravia v dôsledku podpory rastu plesní a baktérií, ak 
sa dezinfekcia nevykoná.

	� Ak sa UV žiarovka rozbije, okamžite opustite miestnosť aspoň na 30 minút a potom ju 
dôkladne vyvetrajte. Nedotýkajte sa ortuti nechránenými rukami (najmä tehotné ženy!).

	� Ak UV svetlo svieti aj pri otvorených dvierkach, okamžite odpojte nabíjaciu základňu od 
elektrickej siete, spotrebič ďalej nepoužívajte a odneste ho do servisného strediska na kon-
trolu jeho správnej funkcie. Takto postupujte aj vtedy, ak sú dvierka alebo ich sklo poškode-
né a hrozí priame vystavenie UV žiareniu. Dvierka sú špeciálne navrhnuté tak, aby blokovali 
UV žiarenie, preto musia zostať čisté, nepoškodené a funkčné.

	� Počas prevádzky (alebo krátko po nej) sa nedotýkajte UV žiarovky, pretože je horúca.
	� Aby sa zabránilo nadmernému vystaveniu ultrafialovému žiareniu, ľudia a domáce zviera-

tá musia byť od nabíjacej základne s UV lampou vzdialení aspoň 30 cm. Nikdy sa nepoze-
rajte priamo do UV lampy, ani k nej nepribližujte tvár alebo pokožku, keď je zapnutá. UV 
svetlo môže spôsobiť popáleniny očí a pokožky.

 Bezpečnostné pokyny pre kompresory
 y Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 y Nedávajte ruku do blízkosti výfukových a nasávacích otvorov, nemierte si nimi do očí, pretože 

by ste sa mohli poraniť. 
 y Nesvieťte si baterkou do očí, na seba ani na nikoho iného. 
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 y Nevystavujte ho vode, nenechávajte ho na daždi, neumývajte ho pod vodou. Zaplavená voda 
môže spôsobiť skrat jednotky. 

 y Nenabíjajte ho pomocou adaptéra na rýchle nabíjanie. 
 y Prístroj obsahuje zabudovanú lítiovú batériu, nevyberajte ju, mohli by ste prístroj poškodiť ale-

bo spôsobiť požiar. 
 y Zariadenie nie je hračka, nedovoľte deťom mladším ako 12 rokov manipulovať so zariadením 

alebo jeho príslušenstvom. Udržujte ho v bezpečnej vzdialenosti od detí, príslušenstvo sa skla-
dá z malých častí, takže hrozí riziko vdýchnutia alebo prehltnutia. 

 y Zariadenie nevystavujte silným nárazom ani s ním nehádžte. 
 y Nesprávne používanie môže spôsobiť zranenie osôb alebo poškodenie majetku. 
 y Nevykonávajte demontáž, opravy ani úpravy. 
 y Nepoužívajte v oblastiach, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 
 y Neskladujte v blízkosti otvoreného ohňa, ohrievačov, vykurovacích telies a vozidiel. 

Bezpečnostné pokyny pre zametacie stroje, čističe podláh
 y Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 y Výrobok používajte len v súlade s jeho určením. 
 y Keď spotrebič nepoužívate alebo keď ho chcete čistiť, udržiavať alebo odpojte ho zo zásuvky.
 y Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľa-
dom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú príslušným rizikám. 
Deti nesmú vykonávať čistenie a užívateľskú údržbu prístroja bez dozoru.

 y Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali.
 y Udržujte vlasy, voľné oblečenie, prsty a iné časti mimo otvorov a pohybujúcich sa
 y časti zariadenia a jeho príslušenstva
 y Používajte len kvapaliny a v množstvách uvedených v návode na použitie.
 y Do nádrže na vodu nikdy nelejte rozpúšťadlá, kvapaliny obsahujúce rozpúšťadlá alebo nerie-

dené kyseliny (napr. , benzín, riedidlá farieb a acetón).
 y Do nádržky na čistú vodu nenapĺňajte kyselinu octovú, odvápňovač ani nádržku na čistú vodu. 

Dbajte tiež na to, aby sa tieto látky nedostali do zariadenia
 y Používajte na povrchoch uvedených v návode na použitie
 y Nevystavujte zariadenie dažďu. Uchovávajte ho pod krytom.
 y Zariadenie sa nesmie používať ako hračka.
 y Používajte len príslušenstvo odporúčané výrobcom.
 y Neponárajte do vody ani iných kvapalín
 y Používajte ho za prevádzkových podmienok uvedených v návode na použitie.
 y Ak zariadenie nefunguje tak, ako má, alebo ak ho niekto upustil, poškodil, nechal vonku alebo 

ponoril do vody, nepokúšajte sa ho používať a nechajte ho opraviť v autorizovanom servisnom 
stredisku.

 y Prúd kvapaliny alebo pary nesmerujte na zariadenie obsahujúce elektrické komponenty alebo 
na mokré časti zariadenia.

 y Ak výrobok obsahuje kábel:
	� Spotrebič nenechávajte bez dozoru, keď je zapojený do zásuvky.
	� Prístroj vždy zapájajte do riadne uzemnenej elektrickej zásuvky. Uzemnenú zástrčku 

neupravujte.
	� Výrobok neťahajte ani neprenášajte za kábel, nepoužívajte kábel ako rukoväť, nezaskrut-

kujte ho do dverí ani ho neťahajte cez ostré hrany alebo rohy.
	� Kábel udržiavajte mimo horúcich povrchov.
	� Pri odpojovaní kábla zo zásuvky zaň neťahajte. Ak chcete zariadenie odpojiť zo zásuvky, 

uchopte zástrčku, nie kábel. Nedotýkajte sa zástrčky ani zariadenia mokrými rukami.
	� Ak je napájací kábel poškodený, je potrebné zaobstarať náhradný kábel.
	� od výrobcu, jeho servisného zástupcu alebo podobne kvalifikovanej osoby, nedošlo k 

ohrozeniu. 
	� Neprevádzkujte zariadenie cez káble, cudzie alebo vlastné.
	� Nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou.
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 y Do otvorov nevkladajte žiadne predmety.
 y Ak je niektorý z otvorov zablokovaný, zariadenie nepoužívajte. Chráňte otvory pred prachom, 

žmolkami, vlasmi a inými predmetmi, ktoré by mohli obmedzovať prúdenie vzduchu.
 y Pred odpojením vypnite všetky ovládacie prvky.
 y Pri čistení schodov buďte opatrní.
 y Nepoužívajte ho na vysávanie alebo vysávanie horľavých kvapalín, ako je benzín, ani na prácu 

v priestoroch, kde sa takéto kvapaliny môžu vyskytovať.
 y Nevysávajte ani neutierajte toxické materiály (bielidlá na báze chlóru, čpavok, čističe kanali-

zácie atď.).
 y Prístroj nepoužívajte v uzavretých priestoroch plných výparov z olejových farieb a niektorých 

prípravkov na hubenie molí, horľavého prachu alebo iných výbušných alebo toxických výparov.
 y Nevysávajte tvrdé alebo ostré predmety, ako je sklo, klince, skrutky, mince atď.
 y Zariadenie používajte na rovnom povrchu.
 y Pred inštaláciou príslušenstva zariadenie vypnite. Ak je napájanie káblové, je lepšie zariadenie 

odpojiť od elektrickej zásuvky.
 y Ak je prístroj napájaný batériou, dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny týkajúce sa 

batérie:
	� Pred použitím batérie si prečítajte všetky pokyny a výstražné symboly na nabíjačke, batérii 

a výrobku, v ktorom sa batéria používa.
	� Batériu nerozoberajte ani s ňou nemanipulujte. Môže dôjsť k požiaru, nadmernému zahri-

atiu alebo výbuchu.
	� Ak je prevádzkový čas batérie príliš krátky, okamžite prerušte prácu. V opačnom prípade 

hrozí riziko prehriatia, poškodenia výrobku alebo výbuchu.
	� Ak sú vaše oči zasiahnuté elektrolytom, vypláchnite ich čistou vodou a okamžite vyhľadajte 

lekársku pomoc. Môže dôjsť k strate zraku.
	� Batériu neskratujte. Nedotýkajte sa svoriek žiadnym vodivým materiálom. Batériu neu-

kladajte do nádoby s inými kovovými predmetmi, ako sú klince, mince atď. Nevystavujte 
batériu pôsobeniu vody alebo dažďa. Skratovanie batérie môže spôsobiť vysoký prúd, pre-
hriatie, možné poškodenie a dokonca poruchu.

	� Neskladujte ani nepoužívajte náradie a batérie na miestach, kde by teplota mohla prekro-
čiť 50 °C (122 °F).

	� Batériu nespáľte, ani keď je vážne poškodená alebo úplne opotrebovaná. Batéria môže pri 
požiari explodovať.

	� Batériu nesmiete preraziť klincom, prerezať, rozdrviť, hodiť alebo zhodiť na zem, ani do nej 
nesmiete vraziť tvrdým predmetom. Takáto situácia môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo 
alebo výbuch.

	� Nepoužívajte poškodené batérie.
	� Obsahuje lítium-iónové batérie, ktoré podliehajú zákonným požiadavkám na nebezpečný 

tovar. V prípade komerčnej prepravy, napr. externými prepravcami, je potrebné dodržiavať 
osobitné požiadavky na balenie a označovanie. 
Pri príprave tovaru na prepravu je potrebná konzultácia s odborníkom na nebezpečné ma-
teriály. Dodržiavajte aj všetky podrobnejšie vnútroštátne predpisy. 
Znovu izolujte alebo inak zakryte odkryté kontakty izolačnou páskou a zabaľte batérie 
tak, aby sa v obale nemohli pohybovať.

	� Pri likvidácii batérií ich vyberte z náradia a odložte na bezpečné miesto. Pri likvidácii baté-
rie dodržiavajte miestne predpisy.

	� Batériu používajte len s výrobkami určenými výrobcom. Inštalácia batérie do výrobkov, 
ktoré nespĺňajú požiadavky, môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo, výbuch alebo únik 
elektrolytu.

	� Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, musíte batériu vybrať.
	� Počas používania a po ňom môže byť batéria horúca, čo môže spôsobiť popáleniny alebo 

podráždenie. Pri manipulácii s horúcou batériou buďte opatrní.
	� Nedotýkajte sa hrotu nástroja bezprostredne po použití, pretože môže byť horúci a spôso-

biť popáleniny.
	� Nedovoľte, aby sa do konektorov, otvorov a zásuviek batérie dostali piliny, prach alebo iné 

nečistoty. Môže to spôsobiť zahriatie, vznietenie, prasknutie a poškodenie nielen batérie, 
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ale môže to viesť aj k popáleniu alebo zraneniu obsluhy.
	� Ak výrobok nie je určený na používanie v blízkosti vysokého elektrického napätia, nepou-

žívajte batériu v blízkosti elektrických vedení vysokého napätia. Takýto postup by mohol 
spôsobiť poruchu alebo zlyhanie nástroja alebo batérie.

	� Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.

Bezpečnostné pokyny pre fontány a dávkovače krmiva pre domáce zviera-
tá

 y Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 y Výrobok používajte len v súlade s jeho určením a podľa návodu na použitie.
 y Používajte len v interiéri. 
 y Pri čistení odpojte zariadenie od napájania. Kovové kontakty neumývajte vodou. Kryt utrite 

suchou handričkou. Pravidelne ho čistite a udržiavajte v čistote, aby výrobok správne fungoval. 
 y Kovové kontakty by mali byť suché. Ak sú znečistené, utrite ich suchou handričkou.
 y Deti by mali zariadenie používať pod dohľadom dospelých.
 y Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmy-

slovými alebo duševnými schopnosťami alebo osobami s nedostatočnými znalosťami alebo 
skúsenosťami, pokiaľ nedostali informácie o bezpečnom a správnom používaní od osoby zod-
povednej za ich bezpečnosť a nerozumejú príslušným rizikám.

 y Zariadenie nie je hračka. Nedovoľte deťom, aby sa s ním hrali.
 y Spotrebič používajte na rovnej ploche opretý o stenu, aby sa počas používania neprevrátil. 

Ideálne je umiestniť ho do rohu, kde bude chránený pred prevrátením z viacerých strán. 
 y Prebytočný kábel zaistite a schovajte, aby ste zabránili jeho vytiahnutiu a rozhrýznutiu domá-

cim miláčikom. Nenechávajte napájací kábel visieť na okraji stola/dosky ani sa nedotýkajte 
horúcich povrchov.

 y Používajte pre tie domáce zvieratá, pre ktoré je výrobok určený výrobcom. 
 y Výrobok by sa mal používať a skladovať pri teplotách od 0 °C do 40 °C.
 y Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodený napájací kábel, zástrčka alebo samotné zariadenie. 

V takom prípade zariadenie pošlite späť do servisného strediska na kontrolu a opravu.
 y Neumiestňujte spotrebič do blízkosti zdrojov ohňa alebo tepla, ako sú rúry, plynové alebo elek-

trické horáky atď.
 y Spotrebič pripájajte v správnom poradí, t. j. najprv pripojte zástrčku k spotrebiču a potom pri-

pojte napájací kábel do elektrickej zásuvky.
 y Zariadenie nepoužívajte nesprávne.
 y Používajte iba kazetu, ktorú špecifikoval výrobca.
 y Ak je zariadenie poškodené, nepoužívajte ho.
 y Zariadenie nikdy nevystavujte vysokým teplotám.
 y Zariadenie nabíjajte na suchom a dobre vetranom mieste mimo horľavých materiálov a udr-

žiavajte minimálnu vzdialenosť 1 m od iných predmetov.
 y Počas nabíjania nikdy nezakrývajte zariadenie.
 y Nikdy nepoužívajte napájacie adaptéry, nabíjacie stanice, káble atď. bez odporúčania a 

schválenia výrobcu.
 y Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené predmetmi, ktoré sa ťažko hasia, vybavte sa 

hasiacim listom.
 y Zariadenie obsahujúce kameru a umožňujúce diaľkový prenos videa:

	� môžu generovať alebo používať rádiofrekvenčnú energiu. Zásahy do týchto zariadení ale-
bo ich úpravy môžu spôsobiť škodlivé rušenie.

	� V prípade elektrických zariadení obsahujúcich vysielač a prijímač, ktoré prijímajú a vysiela-
jú vysokofrekvenčné signály, je potrebná zvýšená opatrnosť v blízkosti zdravotníckych zari-
adení, ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

	� Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď 
sú v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia 
závisí od vzdialenosti od elektronického zariadenia, pričom s rastúcou vzdialenosťou sa 
intenzita rušenia znižuje
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Bezpečnostné pokyny pre vysokotlakové čističe
 y Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 y Výrobok používajte len v súlade s jeho určením a podľa návodu na použitie.
 y Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny uvedené v príručke. Správajte sa zodpovedne voči 

tretím osobám. Správajte sa zodpovedne voči iným osobám.
 y Prevádzkovateľ je zodpovedný za nehody alebo nebezpečenstvo pre tretie strany.
 y Zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými mentálnymi, zmys-

lovými alebo intelektuálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a/alebo 
znalosťami, len sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní zariadenia a ak 
rozumejú nebezpečenstvám, ktoré s tým súvisia.

 y Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali.  udržujte deti a nepovolané oso-
by mimo dosahu zariadenia.

 y Toto zariadenie sa môže používať len na účely uvedené v návode na použitie. Pri ustanovení 
všeobecne platných predpisov a ustanovení tohto návodu nemôže výrobca niesť zodpoved-
nosť za škody.

 y Nikdy nemierte prístrojom na seba ani na okolí.
 y Používajte ochranné okuliare a vhodný ochranný odev na ochranu pred striekajúcou vodou a 

nečistotami. Ochranný odev musia nosiť aj osoby v dosahu pri práci so strojom.
 y Pri používaní elektrického náradia udržujte deti a iné osoby pracovného priestoru.
 y Zariadenie nepoužívajte v blízkosti horľavých kvapalín alebo plynov. V prípade skratu hrozí ne-

bezpečenstvo požiaru a výbuchu.
 y Nestriekajte horľavé kvapaliny. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
 y Nemierte tryskou spotrebiča na spotrebiče s elektrickými komponentmi, napríklad na vnútro rúry.
 y Pri používaní zariadenia s odsávacou hadicou hrozí riziko zakopnutia.
 y Sacia hadica nesmie byť zalomená, rozdrvená alebo prehnutá. Hrozí nebezpečenstvo po-

škodenia a následného poranenia. Hadicu neomotávajte okolo osôb ani okolo seba, hrozí rizi-
ko udusenia alebo zavesenia. 

 y Stroj sa nesmie prevádzkovať, ak je poškodená sacia hadica, trysky alebo striekacia trubica.
 y Nepoužívajte na umývanie okien.
 y Chráňte jednotku pred zamrznutím a chodom na sucho.
 y Noste pevnú obuv na ochranu pred zásahom elektrickým prúdom
 y Podľa platných predpisov nie je povolené prevádzkovať zariadenie v sieti pitnej vody bez sys-

témového oddeľovača. Použite systémový odlučovač podľa normy EN 12729 typ BA.
 y Voda, ktorá prešla cez systémový odlučovač, sa klasifikuje ako nepitná. Systémový odlučovač 

je k dispozícii u špecializovaných predajcov.
 y Systémový oddeľovač (spätný ventil) zabraňuje spätnému toku vody a čistiaceho prostriedku 

do potrubia pitnej vody.
 y Spotrebič zapínajte vždy až po pripojení prívodu a tesnom pripojení.
 y Zariadenie neprevádzkujte s uzavretým prívodom vody.
 y Chod na sucho poškodí jednotku.
 y Venujte pozornosť spätnému rázu unikajúceho prúdu vody. Uistite sa, že stojíte stabilne a tla-

kový čistič držíte pevne. V opačnom prípade by ste mohli zraniť seba alebo iné osoby.
 y Ak do vodného systému uniká voda, okamžite spotrebič vypnite a vyberte batériu.
 y Aby ste znížili riziko požiaru, zranenia osôb a poškodenia výrobku v dôsledku skratu, nikdy ne-

ponárajte zariadenie, akumulátor ani nabíjačku do kvapaliny a zabráňte jej vniknutiu.
 y Žieravé alebo vodivé kvapaliny, ako je morská voda, niektoré priemyselné chemikálie a bielidlá 

alebo výrobky obsahujúce bielidlá atď., môžu spôsobiť skrat.
 y Nečerpajte vodu z prírodných vodných zdrojov. Hrozí znečistenia.
 y Po práci stroj vyčistite a opláchnite postriekaním čistou vodou so saponátom.
 y Spotrebič sa smie prevádzkovať len na vodovodnej prípojke s maximálnym tlakom uvedeným 

v návode.
 y Keď je akumulátorová tlaková umývačka v prevádzke, osoby ani zvieratá sa nesmú nachádzať 

v blízkosti čerpanej kvapaliny ani sa do nej ponárať (napr. bazény, pivnice atď.).
 y Výrobok používajte len s kvapalinami a čistiacimi prostriedkami povolenými v návode na pou-

žitie výrobku.
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 y Prístroj odpojte od napájania vybratím batérie vždy, keď sa nepoužíva, skladuje, montuje, pre-
stavuje, vykonáva sa jeho údržba alebo čistenie.

 y Teplota čerpanej kvapaliny nesmie prekročiť +35 °C.
 y Ak je prístroj napájaný batériou, dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny týkajúce sa 

batérie:
	� Pred použitím batérie si prečítajte všetky pokyny a výstražné symboly na nabíjačke, batérii 

a výrobku, v ktorom sa batéria používa.
	� Batériu nerozoberajte ani s ňou nemanipulujte. Môže dôjsť k požiaru, nadmernému zahri-

atiu alebo výbuchu.
	� Ak je prevádzkový čas batérie príliš krátky, okamžite prerušte prácu. V opačnom prípade 

hrozí riziko prehriatia, poškodenia výrobku alebo výbuchu.
	� Ak sú vaše oči zasiahnuté elektrolytom, vypláchnite ich čistou vodou a okamžite vyhľadajte 

lekársku pomoc. Môže dôjsť k strate zraku.
	� Batériu neskratujte. Nedotýkajte sa svoriek žiadnym vodivým materiálom. Batériu neu-

kladajte do nádoby s inými kovovými predmetmi, ako sú klince, mince atď. Nevystavujte 
batériu pôsobeniu vody alebo dažďa. Skratovanie batérie môže spôsobiť vysoký prúd, pre-
hriatie, možné poškodenie a dokonca poruchu.

	� Neskladujte ani nepoužívajte náradie a batérie na miestach, kde by teplota mohla prekro-
čiť 50 °C (122 °F).

	� Batériu nespáľte, ani keď je vážne poškodená alebo úplne opotrebovaná. Batéria môže pri 
požiari explodovať.

	� Batériu nesmiete preraziť klincom, prerezať, rozdrviť, hodiť alebo zhodiť na zem, ani do nej 
nesmiete vraziť tvrdým predmetom. Takáto situácia môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo 
alebo výbuch.

	� Nepoužívajte poškodené batérie.
	� Obsahuje lítium-iónové batérie, ktoré podliehajú zákonným požiadavkám na nebezpečný 

tovar. V prípade komerčnej prepravy, napr. externými prepravcami, je potrebné dodržiavať 
osobitné požiadavky na balenie a označovanie. 
Pri príprave tovaru na prepravu je potrebná konzultácia s odborníkom na nebezpečné ma-
teriály. Dodržiavajte aj všetky podrobnejšie vnútroštátne predpisy. 
Znovu izolujte alebo inak zakryte odkryté kontakty izolačnou páskou a zabaľte batérie 
tak, aby sa v obale nemohli pohybovať.

	� Pri likvidácii batérií ich vyberte z náradia a odložte na bezpečné miesto. Pri likvidácii baté-
rie dodržiavajte miestne predpisy.

	� Batériu používajte len s výrobkami určenými výrobcom. Inštalácia batérie do výrobkov, 
ktoré nespĺňajú požiadavky, môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo, výbuch alebo únik 
elektrolytu.

	� Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, musíte batériu vybrať.
	� Počas používania a po ňom môže byť batéria horúca, čo môže spôsobiť popáleniny alebo 

podráždenie. Pri manipulácii s horúcou batériou buďte opatrní.
	� Nedotýkajte sa hrotu nástroja bezprostredne po použití, pretože môže byť horúci a spôso-

biť popáleniny.
	� Nedovoľte, aby sa do konektorov, otvorov a zásuviek batérie dostali piliny, prach alebo iné 

nečistoty. Môže to spôsobiť zahriatie, vznietenie, prasknutie a poškodenie nielen batérie, 
ale môže to viesť aj k popáleniu alebo zraneniu obsluhy.

	� Ak výrobok nie je určený na používanie v blízkosti vysokého elektrického napätia, nepou-
žívajte batériu v blízkosti elektrických vedení vysokého napätia. Takýto postup by mohol 
spôsobiť poruchu alebo zlyhanie nástroja alebo batérie.

	� Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.

Bezpečnostné pokyny pre kuchynské elektronické spotrebiče
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa poky-

nov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
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zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú 
pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú príslušným 
rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.

 y Čistenie a užívateľskú údržbu by nemali vykonávať deti, pokiaľ nemajú menej ako 8 rokov a 
nie sú pod dozorom.

 y Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
 y Len na použitie v domácnosti.
 y Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo po-

dobne kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo nebezpečenstvu.
 y Keď je spotrebič v prevádzke, teplota prístupných povrchov môže byť vysoká.
 y Povrchy môžu byť počas používania horúce.
 y Spotrebič nie je určený na ovládanie pomocou externého časovača alebo samostatného sys-

tému diaľkového ovládania.
 y Počas používania neblokujte vstup a výstup vzduchu ani otvory na odvod tepla, aby ste neo-

vplyvnili normálny odvod tepla.
 y Neupravujte vnútorné zapojenie spotrebiča.
 y Na ohrev hrnca, grilovacej dosky alebo grilu nepoužívajte drevené uhlie ani iné podobné zdro-

je paliva.
 y Neumiestňujte na iné zdroje tepla, ako je indukčný alebo plynový sporák.
 y Napájací kábel nezapájajte ani neodpájajte mokrými rukami, aby ste predišli riziku úrazu 

elektrickým prúdom.
 y Nepoužívajte napájací kábel s uvoľneným pripojením alebo zlým kontaktom.
 y Nenechávajte napájací kábel v blízkosti ostrých predmetov, aby ste zabránili jeho poškodeniu.
 y Nepoužívajte na skladovanie akýchkoľvek predmetov, najmä horľavých, výbušných alebo žieravých.
 y Napájací kábel nestláčajte, neohýbajte, nekrúťte ani naň neklaďte ťažké predmety, aby 

nedošlo k odhaleniu alebo poškodeniu jeho jadra.
 y Ak spotrebič nefunguje správne alebo je nefunkčný, okamžite ho prestaňte používať a odpojte 

ho od zdroja napájania.
 y Počas používania spotrebiča alebo bezprostredne po ňom nepúšťajte do jeho blízkosti deti, 

aby ste zabránili obareniu.
 y Na balenie potravín pri varení nepoužívajte žiadne plastové pomôcky ani obalové materiály, 

ktoré by sa mohli roztopiť alebo otráviť/ovplyvniť potraviny.
 y Aby nedošlo k poškodeniu alebo poruche, zabráňte pádu spotrebiča alebo nárazu do tvrdých 

predmetov.
 y Do žiadneho otvoru nevkladajte kolíky, káble ani iné predmety, aby ste predišli úrazu elektric-

kým prúdom alebo zraneniu.
 y Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané výrobcom.
 y Počas používania udržiavajte medzi výstupmi vzduchu a inými zariadeniami vzdialenosť na-

jmenej 30 cm.
 y Počas prevádzky spotrebičom nehýbte ani ním netraste.
 y Do poistky nevkladajte žiadne cudzie predmety, aby ste predišli akémukoľvek nebezpečenstvu.
 y Pred čistením alebo opravou sa uistite, že je spotrebič odpojený.
 y Spotrebič sa musí používať na rovnom, tepelne odolnom povrchu, aby sa zabránilo poškodeniu 

výrobku alebo nehodám.
 y Zabezpečte, aby silikónové časti spotrebiča neprišli do kontaktu s etanolom alebo roztokmi 

obsahujúcimi viac ako 50 % alkoholu.
 y Uistite sa, že elektrická zásuvka, do ktorej je fritéza zapojená, je dobre uzemnená, aby ste za-

bránili úrazu alebo iným bezpečnostným rizikám.
 y Čistite len jemnými čistiacimi prostriedkami a nepoužívajte agresívne prostriedky, chemikálie, 

aerosóly ani rozpúšťadlá.
 y Neponárajte ani nečistite pod prúdom vody.
 y V prípade rýchlovarných kanvíc:

	� Vždy plňte len v súlade s riadkami minimálneho a maximálneho množstva.
	� Neotvárajte veko, nepridávajte vodu ani ju nevylievajte, keď je kanvica v prevádzke.
	� Používajte len na varenie čistej vody a nič iné. Do vody nevkladajte žiadne potraviny, prísa-

dy, koreniny atď.
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Bezpečnostné pokyny pre projektory
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa poky-

nov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte len v interiéri.
 y Neumiestňujte projektor na nestabilný povrch, stojan alebo stôl, aby nedošlo k jeho pádu a 

vážnemu poškodeniu alebo zraneniu osôb.
 y Keď je projektor zapnutý, nepozerajte sa priamo do objektívu, aby nedošlo k poškodeniu očí.
 y Nepokúšajte sa tento projektor rozoberať, pretože môže obsahovať nebezpečné vysokonapäťo-

vé komponenty. Údržbu a opravy tohto projektora môže vykonávať len kvalifikovaný alebo auto-
rizovaný technik.

 y Neumiestňujte projektor do zvislej polohy, pretože môže spadnúť a spôsobiť zranenie alebo 
poškodenie.

 y Nevystavujte projektor dažďu ani vlhkosti (prevádzková vlhkosť je 20-80 %).
 y Neponárajte projektor ani ho nevystavujte pôsobeniu vody alebo iných kvapalín. Ak sa do kry-

tu projektora dostane akákoľvek kvapalina alebo predmet, okamžite ho odpojte od elektrickej 
siete a pred ďalším používaním ho nechajte skontrolovať kvalifikovaným technikom.

 y Neumiestňujte tento projektor do žiadneho z nasledujúcich prostredí:
	� Zle vetrané alebo úzke priestory.
	� V blízkosti objektov, ktoré vytvárajú silné magnetické pole.
	� Na priamom slnečnom svetle.
	� V blízkosti požiarneho poplachu.
	� V extrémne horúcom, chladnom alebo vlhkom prostredí.

 y Použitie nesprávneho napájacieho kábla môže mať za následok zníženie výkonu výrobku a 
dokonca úraz elektrickým prúdom alebo požiar.

 y Aby ste zaistili výkon a bezpečnosť projektora, používajte iba originálny napájací kábel alebo 
identickú náhradu.

 y Ak používate predlžovací kábel, jeho menovitý prúd nesmie byť nižší ako menovitý prúd 
pôvodného napájacieho kábla projektora. Nedodržanie tohto upozornenia môže mať za ná-
sledok prehriatie predlžovacieho kábla a môže predstavovať nebezpečenstvo, napríklad úraz 
elektrickým prúdom a požiar.

 y Aby ste predišli poškodeniu spôsobenému prepätím alebo bleskom, odpojte projektor od elek-
trickej zásuvky počas búrky alebo keď sa dlhší čas nepoužíva.

 y V blízkosti projektora neumiestňujte žiadne horľavé predmety, aby ste zabránili vzniku požiaru.
 y Keď je projektor zapnutý, nezakrývajte objektív žiadnymi predmetmi. Akýkoľvek predmet 

umiestnený v blízkosti objektívu sa môže veľmi zahriať a/alebo zdeformovať a môže dokonca 
spôsobiť požiar.

 y Nezakrývajte vetracie otvory projektora, pretože to môže spôsobiť nahromadenie tepla vo 
vnútri výrobku a spôsobiť požiar.

Bezpečnostné pokyny pre čistiace prostriedky, tablety do odvlhčovačov, 
odvápňovače a tablety do kávovarov a iné chemikálie a kvapaliny

 y Nejedzte, neolizujte, neprehĺtajte ani nezasúvajte do žiadneho telesného otvoru. 
 y Zabráňte kontaktu s pokožkou, očami, vlasmi a inými časťami tela. 
 y Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. Skladujte uzamknuté
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi. Pozorne si pre-

čítajte etiketu výrobku.
 y Používajte so zdravým rozumom.
 y Nepoužívajte ho inak, ako je odporúčané. Používajte len na konkrétny účel, na ktorý bol výro-

bok vyrobený a určený. 
 y Nepoužívajte spolu s inými produktmi. Môže dôjsť k chemickej reakcii.
 y Vždy sa oboznámte s bezpečnostnými pokynmi a rizikami uvedenými na obale výrobku, jeho 

zložením a zdravotnými rizikami, ktoré môže spôsobiť kontakt s ním.
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 y Môže byť korozívny pre kovy. Môže byť vysoko toxický pre vodné organizmy s dlhodobými 
účinkami. Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn.

 y Uchovávajte mimo dosahu detí. 
 y PRI ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút jemne vyplachujte vodou. Vyberte kontaktné šošovky, 

ak sú nasadené. Pokračujte v oplachovaní. Ak podráždenie očí pretrváva: Vyhľadajte lekársku 
pomoc/ošetrenie.

 y Používajte ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/obličajový štít, ak to vyžaduje zlo-
ženie výrobku. 

 y PRI POŽITÍ: Vypláchnite ústa. Nevyvolávajte zvracanie. 
 y V PRÍPADE KONTAKTU S KOŽOU (alebo vlasmi): okamžite odstráňte všetok kontaminovaný 

odev. Opláchnite pokožku vodou sprchou. 
 y Obchod je uzamknutý. 
 y Ak je potrebná lekárska pomoc, majte po ruke obal alebo etiketu výrobku. Ak si nie ste istí, za-

volajte toxikologické centrum a majte po ruke obal alebo štítok výrobku.
 y Po manipulácii si dôkladne umyte ruky.
 y Likvidujte v súlade s pokynmi výrobcu a platnými predpismi o ochrane životného prostredia. 

Nikdy nevypúšťajte priamo do životného prostredia alebo kanalizácie, pokiaľ nie je vo výni-
močných prípadoch stanovené inak.

 y Niektoré chemikálie majú obmedzenú dobu použiteľnosti. Nepoužívajte ich po uplynutí dátu-
mu spotreby alebo ak spozorujete akúkoľvek zmenu farby, zápachu alebo štruktúry.

 y Nevdychujte prach ani výpary z výrobku. Ak sa dostanú do dýchacích ciest, môžu spôsobiť 
podráždenie. Počas manipulácie sa odporúča vetranie.

Bezpečnostné pokyny pre elektrické náradie
 y Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa pokynov. Uschovajte 

si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte ich na účely, na ktoré boli navrhnuté.
 y Používajte na vhodných miestach podľa návodu na použitie.
 y Ak je napájací kábel poškodený, je potrebné ho vymeniť za originálny napájací kábel zakúpe-

ný u výrobcu alebo v popredajnom servise.
 y Uchovávajte mimo dosahu detí. Tieto zariadenia nepatria do rúk detí.
 y Deti sa s týmito zariadeniami nesmú hrať. 
 y Pri používaní dbajte na zvýšenú opatrnosť a pozornosť. Venujte plnú pozornosť práci so 

zariadením.
 y Zabezpečte vhodné miesto na prácu s prístrojom. Nevystavujte elektrický stroj dažďu. Nepo-

užívajte elektrický stroj na vlhkých alebo mokrých miestach. Zabezpečte, aby bol pracovný 
priestor dobre osvetlený. Nepoužívajte elektrické strojové zariadenia v priestoroch, kde sa na-
chádzajú horľavé kvapaliny a plyny. Zabezpečte, aby bol pracovný priestor čistý a uprataný, 
neporiadok na pracovisku môže spôsobiť úraz.

 y Dbajte na to, aby sa na pracovisku nenachádzal nikto, koho nepoznáte, aby sa vám nedostal 
pod nohy. Nedovoľte cudzím osobám, najmä deťom alebo domácim zvieratám, aby sa dostali 
do kontaktu so strojom alebo predlžovacím káblom. Všetky cudzie osoby držte v bezpečnej 
vzdialenosti od pracovného priestoru.

 y Ak nie je uvedené inak, nepoužívajte ho v prostredí, ktoré je extrémne horúce alebo vlhké.
 y Pred premiestňovaním spotrebiča ho vypnite a odpojte zo zásuvky.
 y Nepokúšajte sa zariadenie sami rozoberať, opravovať alebo upravovať.
 y Aby ste predišli požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo iným škodám, používajte napájací 

kábel a elektrickú zásuvku podľa nižšie uvedených pokynov:
	� Napájací kábel príliš neťahajte, nekrúťte ani neohýbajte, pretože by mohlo dôjsť k odhale-

niu alebo poškodeniu jadra kábla.
	� Napájací kábel musí byť zapojený do vhodnej elektrickej zásuvky.
	� Používajte napájací kábel dodaný so spotrebičom, nepoužívajte napájacie káble iných 

výrobcov.
	� Zariadenie neprenášajte za napájací kábel.
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	� Nepoužívajte predlžovacie káble, aby ste zabránili prehriatiu alebo požiaru.
	� Na napájanie zariadenia používajte batérie určené výrobcom. 

 y Okamžite prestaňte prístroj používať, ak vydáva nezvyčajné zvuky, vydáva nepríjemný 
zápach.

 y Skladujte mimo dosahu detí, odpojené od elektrickej siete, na suchom, vyvýšenom a uzamy-
kateľnom mieste.

 y Na zabezpečenie lepšej a bezpečnejšej prevádzky udržujte príslušenstvo stroja ostré a čisté. 
Dodržiavajte pokyny na mazanie a výmenu príslušenstva. Prívodné káble stroja pravidelne 
kontrolujte a v prípade poškodenia ich nechajte opraviť alebo vymeniť v autorizovanom servis-
nom stredisku.

 y Pravidelná údržba. Pred vykonávaním údržby sa uistite, že je jednotka vypnutá a odpojená od 
elektrickej siete.

 y Spotrebič prestaňte používať, ak vykazuje viditeľné známky poškodenia.
 y Zariadenie nezaplavujte vodou, neponárajte ho.
 y Nečistite agresívnymi čistiacimi prostriedkami, aerosólmi, rozpúšťadlami.
 y Nesnažte sa používať malé stroje alebo príslušenstvo na vykonávanie úloh určených pre vý-

konnejšie stroje. Nepoužívajte stroje na práce, na ktoré nie sú určené, napríklad nepoužívajte 
kotúčovú pílu na rezanie konárov alebo kmeňov stromov.

 y Nepoužívajte ho na prácu s materiálmi, pre ktoré nie je prístroj špeciálne navrhnutý. 
 y Nepreťažujte stroj: náradie pracuje bezpečnejšie a lepšie pri zaťažení, na ktoré bolo navrhnu-

té. Vyhnite sa práci, ktorá by mohla preťažiť motor alebo iné časti stroja.
 y Pred spustením stroja sa uistite, že ste odstránili všetky nastavovacie kľúče alebo prípravky.
 y Pred spracovaním sa uistite, že sa v materiáli nenachádzajú žiadne kovové predmety (klince, 

sponky, skrutky), ktoré by mohli poškodiť nástroj alebo ohroziť bezpečnosť.
 y Pri používaní sa riadne oblečte a používajte ochranné okuliare a ďalšie príslušenstvo. Nenos-

te voľný odev, nenosite šperky ani bižutériu, dlhé vlasy si stiahnite do gumičky alebo zakryte 
ochranným krytom. Akékoľvek voľné a poletujúce časti by mohli byť zachytené pohyblivými 
časťami zariadenia. Vo vonkajšom prostredí sa odporúča nosiť ochranné rukavice a bezpeč-
nostnú, protišmykovú obuv. Najmä v prašnom prostredí noste pri rezaní ochranné okuliare 
a protiprachovú masku. Pri hlučnom stroji a v uzavretých miestnostiach sa odporúča nosiť 
ochranné slúchadlá.

 y Pri práci sa neohýbajte, dbajte na pevnú oporu a udržujte rovnováhu.
 y Robte si pravidelné prestávky, najmä pri dlhodobej práci alebo pri práci s vibráciami.
 y Všetky opravy alebo nastavenia by mal vykonávať kvalifikovaný personál v autorizovanom 

servisnom stredisku. Zásahy do vnútornej konštrukcie môžu ohroziť bezpečnosť a viesť k úrazu.
 y Obrobok zaistite proti pohybu. Na zabránenie pohybu obrobku použite svorky alebo zverák. 

Obrobok nedržte v ruke, pri práci so strojom používajte radšej obe ruky. 
 y So zariadením zbytočne nemávajte a nespúšťajte ho naprázdno.
 y Neprikladajte prsty ani iné časti tela k pohyblivým častiam zariadenia, najmä ak je zapojené 

do elektrickej siete. Hrozí nebezpečenstvo poranenia.
 y Po skončení práce sa nedotýkajte pohyblivých častí stroja, môžu byť horúce a hrozí nebezpe-

čenstvo popálenia a porezania. 
 y Ak dôjde k poraneniu, vyhľadajte lekársku pomoc.
 y Nenechávajte stroj v prevádzke bez dozoru, pracujte s ním len vtedy, keď ho držíte v rukách.
 y Pri výmene vymeniteľných dielov vždy najprv spotrebič vypnite a odpojte ho od elektrickej sie-

te, ak je zapojený.
 y Používajte len príslušenstvo schválené výrobcom a určené pre daný typ prístroja. Samotné pri-

pojenie príslušenstva k prístroju nezaručuje bezpečnú prevádzku.
 y Ak sú stroje vybavené zariadeniami na odstraňovanie alebo zber prachu, uistite sa, sú správne 

pripojené a používané.
 y Dbajte na to, aby sa do zariadenia nedostali nežiaduce predmety, ktoré by sa následne mohli 

poškodiť. Predovšetkým dbajte na to, aby sa žiadne pohyblivé časti zariadenia nedostali do 
kontaktu s elektrickým vedením. Ak existuje možnosť kontaktu so skrytými elektrickými vede-
niami, držte prístroj len za izolované časti rukoväte. 

 y Neumiestňujte, kým sa stroj úplne nezastaví.
 y Nepracujte v blízkosti horľavých materiálov, odletujúce iskry by ich mohli zapáliť
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 y Ak je prístroj napájaný batériou, dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny týkajúce sa 
batérie:

	� Pred použitím batérie si prečítajte všetky pokyny a výstražné symboly na nabíjačke, batérii 
a výrobku, v ktorom sa batéria používa.

	� Batériu nerozoberajte ani s ňou nemanipulujte. Môže dôjsť k požiaru, nadmernému zahri-
atiu alebo výbuchu.

	� Ak je prevádzkový čas batérie príliš krátky, okamžite prerušte prácu. V opačnom prípade 
hrozí riziko prehriatia, poškodenia výrobku alebo výbuchu.

	� Ak sú vaše oči zasiahnuté elektrolytom, vypláchnite ich čistou vodou a okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc. Môže dôjsť k strate zraku.

	� Batériu neskratujte. Nedotýkajte sa svoriek žiadnym vodivým materiálom. Batériu neu-
kladajte do nádoby s inými kovovými predmetmi, ako sú klince, mince atď. Nevystavujte 
batériu pôsobeniu vody alebo dažďa. Skratovanie batérie môže spôsobiť vysoký prúd, pre-
hriatie, možné poškodenie a dokonca poruchu.

	� Neskladujte ani nepoužívajte náradie a batérie na miestach, kde by teplota mohla prekro-
čiť 50 °C (122 °F).

	� Batériu nespáľte, ani keď je vážne poškodená alebo úplne opotrebovaná. Batéria môže pri 
požiari explodovať.

	� Batériu nesmiete preraziť klincom, prerezať, rozdrviť, hodiť alebo zhodiť na zem, ani do nej 
nesmiete vraziť tvrdým predmetom. Takáto situácia môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo 
alebo výbuch.

	� Nepoužívajte poškodené batérie.
	� Obsahuje lítium-iónové batérie, ktoré podliehajú zákonným požiadavkám na nebezpečný 

tovar. V prípade komerčnej prepravy, napr. externými prepravcami, je potrebné dodržiavať 
osobitné požiadavky na balenie a označovanie. 
Pri príprave tovaru na prepravu je potrebná konzultácia s odborníkom na nebezpečné ma-
teriály. Dodržiavajte aj všetky podrobnejšie vnútroštátne predpisy. 
Znovu izolujte alebo inak zakryte odkryté kontakty izolačnou páskou a zabaľte batérie 
tak, aby sa v obale nemohli pohybovať.

	� Pri likvidácii batérií ich vyberte z náradia a odložte na bezpečné miesto. Pri likvidácii baté-
rie dodržiavajte miestne predpisy.

	� Batériu používajte len s výrobkami určenými výrobcom. Inštalácia batérie do výrobkov, 
ktoré nespĺňajú požiadavky, môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo, výbuch alebo únik 
elektrolytu.

	� Ak náradie dlhší čas nepoužívate, musíte z neho vybrať batériu.
	� Počas používania a po ňom môže byť batéria horúca, čo môže spôsobiť popáleniny alebo 

podráždenie. Pri manipulácii s horúcou batériou buďte opatrní.
	� Nedotýkajte sa hrotu nástroja bezprostredne po použití, pretože môže byť horúci a spôso-

biť popáleniny.
	� Nedovoľte, aby sa do konektorov, otvorov a zásuviek batérie dostali piliny, prach alebo iné 

nečistoty. Môže to spôsobiť zahriatie, vznietenie, prasknutie a poškodenie nielen batérie, 
ale môže to viesť aj k popáleniu alebo zraneniu obsluhy.

	� Ak náradie nie je určené na používanie v blízkosti vysokého elektrického napätia, nepou-
žívajte akumulátor v blízkosti elektrických vedení vysokého napätia. Mohlo by to spôsobiť 
poruchu alebo zlyhanie náradia alebo akumulátora.

	� Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.

Bezpečnostné pokyny pre kosačky, vertikutátory
 y Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa pokynov. Uschovajte 

si návod na použitie pre budúce použitie. Oboznámte sa s ovládacími prvkami a správnym 
spôsobom používania.

 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte na účely, na ktoré boli nástroje navrhnuté.
 y Používajte na vhodných miestach podľa návodu na použitie.
 y Ak je napájací kábel poškodený, je potrebné ho vymeniť za originálny napájací kábel 
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zakúpený u výrobcu alebo v popredajnom servise.
 y Uchovávajte mimo dosahu detí. Tieto zariadenia nepatria do rúk detí.
 y Deti a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s ne-

dostatočnými skúsenosťami a znalosťami sa nesmú hrať s týmito zariadeniami, manipulovať s 
nimi ani ich obsluhovať. Vek obsluhy môže byť obmedzený miestnymi predpismi.

 y Pri používaní dbajte na zvýšenú opatrnosť a pozornosť. Venujte plnú pozornosť práci so 
zariadením.

 y Nepoužívajte ho za nepriaznivého počasia, najmä ak hrozí riziko búrky. Zníži sa tak riziko za-
siahnutia obsluhy bleskom.

 y Miesto, kde plánujete pracovať, dôkladne skontrolujte, či sa tam nenachádzajú zvieratá. Po-
čas práce môže dôjsť k poraneniu zvieraťa. Odstráňte všetky kamene, konáre, drôty, hračky a 
iné cudzie predmety. Projektily môžu spôsobiť zranenie.

 y Pred použitím vizuálne skontrolujte časti stroja, či nie sú poškodené alebo opotrebované. 
Opotrebované alebo poškodené časti zvyšujú riziko poranenia.

 y Udržujte kryty na mieste. Kryty musia byť funkčné a riadne upevnené. Uvoľnený, poškodený 
alebo nefunkčný kryt je nebezpečný a môže spôsobiť zranenie.

 y Uistite sa, že všetky otvory chladiaceho vzduchu nie sú znečistené. Zablokované vetracie otvo-
ry a nečistoty môžu spôsobiť prehriatie alebo nebezpečenstvo požiaru.

 y Pri práci noste protišmykovú ochrannú obuv. Nepracujte naboso alebo v otvorenej obuvi. Zníži 
sa tým riziko poranenia nôh.

 y Pri práci so strojom noste dlhé nohavice. Odhalená pokožka zvyšuje pravdepodobnosť pora-
nenia vymrštenými predmetmi

 y Používajte ochranu očí alebo hlavy, napríklad ochrannú prilbu. 
 y Nepracujte v mokrej tráve. Nikdy nechoďte - nikdy nebežte. Znížite tak riziko pošmyknutia, 

pádu a následného zranenia.
 y Nepracujte na extrémne strmých svahoch. Zníži sa tým riziko straty kontroly, pošmyknutia a 

pádu a možného zranenia. Pri práci na svahoch vždy skontrolujte, či je pôda pod nohami pev-
ná, pracujte vždy naprieč svahom, nikdy nie hore alebo dole, a pri zmene smeru jazdy buďte 
mimoriadne opatrní. Znížite tak riziko straty kontroly, pošmyknutia a pádu a možného násled-
ného zranenia.

 y Pri cúvaní alebo ťahaní kosačky smerom k sebe buďte mimoriadne opatrní. Vždy dávajte pozor 
na svoje okolie. Zníži sa tak riziko prevrátenia počas práce.

 y Pri odstraňovaní zaseknutého materiálu alebo čistení sa uistite, že sú všetky spínače vypnu-
té a batéria alebo napájací kábel je odpojený. Neúmyselné spustenie môže spôsobiť vážne 
poranenie.

 y NEDOVOĽTE, aby vás pohodlie alebo pocit známosti s výrobkom (získaný z predchádzajúceho 
používania) viedli k ignorovaniu bezpečnostných pravidiel platných pre tento výrobok. NEOD-
PORÚČANÉ POUŽÍVANIE alebo nedodržiavanie bezpečnostných pravidiel môže spôsobiť váž-
ne zranenia.

 y Stroj nepoužívajte pod vplyvom drog, omamných látok alebo alkoholu.
 y Po každom použití ho vyčistite a skontrolujte. Pravidelná údržba znižuje riziko poranenia. Čisti-

te po odpojení alebo vybratí batérie.
 y Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu slnečných lúčov. Neskladujte vo vlhkých priestoroch 

alebo na daždi.
 y Používajte autorizované príslušenstvo.

Bezpečnostné pokyny pre ručné náradie
 y Používajte nástroj na účel, na ktorý bol vyrobený. 
 y Nevstupujte do dráhy nástroja ani do nej nevkladajte prsty alebo iné časti tela.
 y Pri práci s náradím dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Uchovávajte mimo dosahu detí, hrozí nebezpečenstvo poranenia. Deti sa s týmto náradím ne-

smú hrať.
 y Nezabúdajte, že nesprávne používanie a nesprávna manipulácia môžu viesť k riziku poreza-

nia, bodnutia, úderov, rezných rán a iných zranení, či už seba, cudzej osoby alebo zvieraťa.
 y Pri používaní dbajte na zvýšenú opatrnosť a pozornosť. Pri práci s náradím venujte plnú 
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pozornosť.
 y Dbajte na to, aby sa na pracovisku nenachádzal nikto, koho nepoznáte, aby sa vám nedostal 

pod nohy. Nedovoľte cudzím osobám, najmä deťom alebo domácim zvieratám, aby prišli do 
kontaktu s náradím, najmä aby sa nedostali do dráhy a smeru pohybu náradia. Všetky nepo-
volané osoby držte v bezpečnej vzdialenosti od pracovného priestoru.

 y Pred použitím náradie dôkladne skontrolujte a prečítajte si pokyny alebo odporúčania výrob-
cu, ak sú k dispozícii. Ručné náradie však podlieha všeobecným znalostiam o používaní.

 y Nepoužívajte ručné náradie, ktoré je viditeľne poškodené, prasknuté alebo nadmerne 
opotrebované.

 y Používajte vhodné osobné ochranné prostriedky. Noste ochranné okuliare, rukavice a obuv 
vhodnú do prašného prostredia a pri práci s ostrými hranami alebo úlomkami a na dýchacích 
cestách používajte masku alebo respirátor.

 y Vždy pracujte v dobre osvetlenom a usporiadanom priestore. Pred začatím práce odstráňte z 
pracovnej plochy všetky prekážky alebo predmety, o ktoré by ste mohli zakopnúť, a usporia-
dajte nástroje tak, aby ste na ne videli.

 y Nepoužívajte nástroj na účely, na ktoré nebol vyrobený. Kladivo sa nepoužíva ako páčidlo, dlá-
to sa nepoužíva na otváranie viečok. Nesprávne používanie môže spôsobiť poškodenie nástro-
ja alebo zranenie.

 y Ostré hrany, čepele a hroty vždy udržiavajte v dobrom stave. Tupé nástroje zvyšujú záťaž a 
môžu ľahko skĺznuť z materiálu, čím sa zvyšuje riziko poranenia.

 y Pri práci s použitím sily (napr. pri sekaní, spájkovaní) buďte obzvlášť opatrní. Náradie držte 
pevne, zaujmite stabilnú polohu a uistite sa, že sa v blízkosti nenachádzajú žiadne iné osoby.

 y Ak chcete pracovať v záhrade alebo pri poľnohospodárskych činnostiach, najprv skontrolujte 
terén. Odstráňte všetky prípadné prekážky, kamene alebo veľké korene, ktoré by mohli náradie 
náhle zastaviť alebo odtlačiť.

 y Nástroj nenoste za ostrú časť, držte ho za rukoväť alebo bezpečnostný kryt, ak je k dispozí-
cii. Pri prenášaní dlhších nástrojov (rýľ, vidly, kosa) ich držte tak, aby ste nezasiahli nikoho v 
blízkosti.

 y Pri manipulácii s malými predmetmi používajte fixáciu (zverák, svorky) a nie vlastné ruky. Pri 
úderoch kladivom alebo práci s pilníkom sa vyhýbajte úderom do prstov alebo dlane.

 y Nepoužívajte ručné náradie, ak ste unavení, rozptýlení alebo pod vplyvom alkoholu či drog. 
Znížená koncentrácia výrazne zvyšuje riziko nehody.

 y Ak sa na náradí objavia známky poškodenia alebo sa uvoľní rukoväť, okamžite prerušte prácu. 
Poškodené časti opravte alebo vymeňte, aby ste zabránili ďalšiemu poškodeniu náradia alebo 
zraneniu.

 y Po skončení práce nástroj očistite, utrite do sucha a uložte na bezpečné miesto. Najlepšie je 
zavesiť ich alebo uložiť tak, aby sa čepele navzájom nedotýkali.

 y Ostré alebo rezné nástroje (napr. sekery, srpy, mačety) skladujte v puzdre alebo kryte, ak ich 
výrobca dodáva. Zníži sa tak riziko náhodného poranenia pri manipulácii.

 y Zničené alebo nebezpečne poškodené nástroje zlikvidujte ekologickým a bezpečným 
spôsobom.

 y V prípade potreby použite podporné zariadenia (lešenie, rebrík) v súlade s ich bezpečnostnými 
pokynmi. Vždy zabezpečte stabilitu terénu, aby ste minimalizovali riziko pádu.

 y Ak počas používania dôjde k akémukoľvek zraneniu, okamžite prerušte prácu a vyhľadajte le-
kársku pomoc. V prípade núdze majte vždy v dosahu lekárničku a telefón.

 y Zbytočne nemávajte nástrojmi, nenechajte sa rozptyľovať a predovšetkým nikoho v rámci zá-
bavy neohrozujte. 

 y Nepoužívajte nástroje.
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Instrukcje bezpieczeństwa								        PL

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
 y Produkty są często pakowane w plastikowe torby i styropianowe wzmocnienia. Ani jedno, ani 

drugie nie jest łatwe. Wszystkie materiały opakowaniowe należy przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla dzieci. Istnieje ryzyko połknięcia, wdychania i uduszenia.

 y Nie zakładaj materiału opakowaniowego na głowę, istnieje ryzyko uduszenia. Należy także 
pilnować dzieci, aby nie zrobiły niczego podobnego. 

 y Przed użyciem produktu należy zawsze uważnie przeczytać instrukcję. Podczas użytko-
wania należy postępować zgodnie z instrukcjami. Zachowaj instrukcje do wykorzystania w 
przyszłości.

 y Niektóre produkty mogą zawierać małe części, dlatego należy przechowywać je w miejscu 
niedostępnym dla dzieci, aby nie mogły ich połknąć ani wdychać. W przypadku każdego pro-
duktu należy zwracać uwagę na niebezpieczne obchodzenie się z nim przez dzieci.

 y Niektóre produkty zawierają baterie alkaliczne. Należy je przechowywać w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci.

 y Urządzenia elektryczne wytwarzają promieniowanie magnetyczne, a osoby z rozrusznikami 
serca powinny zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z tych urządzeń.

 y Urządzenia elektryczne mogą generować lub wykorzystywać energię o częstotliwości ra-
diowej. Manipulowanie lub modyfikowanie tych urządzeń może powodować szkodliwe 
zakłócenia.

 y W przypadku urządzeń elektrycznych zawierających nadajnik i odbiornik, które odbierają i pr-
zesyłają sygnały o wysokiej częstotliwości, należy zachować zwiększoną ostrożność w pobliżu 
urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe, implanty ślimakowe itp.

 y Osoby z aparatami słuchowymi lub implantami słuchowymi mogą doświadczać niepokoją-
cych dźwięków w pobliżu lub podczas korzystania z bezprzewodowych urządzeń elektronicz-
nych. Intensywność zakłóceń zależy od odległości od urządzenia elektronicznego i zmniejsza 
się wraz ze wzrostem odległości.

 y Nie wkładać produktów ani akcesoriów do żadnych otworów w ciele.
 y Zachowaj zdrowy rozsądek i nie podejmuj ryzyka podczas obchodzenia się z produktami.
 y Nie używaj urządzenia elektrycznego przy niewłaściwym napięciu lub częstotliwości sieci (in-

nym niż podane na etykiecie lub tabliczce znamionowej).
 y Jeśli urządzenia zawierają kabel, nie należy owijać go wokół części ciała, ponieważ grozi to 

obrażeniami, powieszeniem lub uduszeniem. 
 y Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
 y Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać produktów. Naprawę na-

leży powierzyć autoryzowanemu centrum serwisowemu.
 y Nie dotykać uszkodzonych produktów.

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące urządzeń elektrycznych za-
silanych bateryjnie

 y Baterie nieładowalne nie mogą być ładowane.
 y Akumulatory muszą zostać wyjęte z urządzenia przed rozpoczęciem ładowania.
 y Nie należy mieszać różnych typów baterii ani nowych baterii ze starymi.
 y Włóż baterie zgodnie z prawidłową polaryzacją.
 y Unikać kontaktu z oczami i skórą w przypadku uszkodzenia lub wycieku baterii. Jeśli już do 

tego dojdzie, należy przemyć obszar wodą i skontaktować się z lekarzem.
 y Podczas wymiany baterii należy zachować szczególną ostrożność. Zużyte baterie należy utyli-

zować w bezpieczny sposób.
 y Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterie.
 y Nie należy ładować akumulatorów ponad limit ani ładować ich w odwrotnej polaryzacji.
 y Urządzenia nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami komunalnymi. Należy przestr-

zegać lokalnych przepisów dotyczących recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
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(dyrektywa WEEE).
 y Przed utylizacją należy odłączyć urządzenie od zasilania i wyjąć wszystkie baterie ( jeśli są za-

silane) oraz filtry.

Wytyczne dotyczące bezpieczeństwa konsol do gier, rzeczywistości wirtu-
alnej, monitorów itp.

 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcje. Postępuj zgodnie z instruk-
cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.

 y Zainstaluj zgodnie z instrukcjami.
 y Niektóre osoby (około 1 na 4000) mogą doznać napadu padaczkowego lub utraty przytom-

ności spowodowanej błyskami światła występującymi podczas oglądania telewizji lub grania 
w gry wideo, nawet jeśli nigdy wcześniej nie miały napadu. Każda osoba, u której w przeszłości 
występowały napady padaczkowe, utrata przytomności lub jakiekolwiek inne objawy pada-
czki, powinna skonsultować się z lekarzem przed rozpoczęciem grania w gry wideo.

 y Przerwij grę i skontaktuj się z lekarzem, jeśli zauważysz którykolwiek z następujących niety-
powych objawów: skurcze, tiki oczu lub mięśni, utrata uwagi, niewyraźne widzenie, mimowo-
lne ruchy lub ogólna dezorientacja“.

 y Aby zmniejszyć prawdopodobieństwo wystąpienia napadu padaczkowego podczas grania w 
gry wideo:

	� Nie graj, jeśli jesteś zmęczony i potrzebujesz snu;
	� Graj w dobrze oświetlonym pomieszczeniu;
	� Po każdej godzinie gry należy zrobić przerwę trwającą od 10 do 15 minut.

 y Granie w gry wideo może powodować zmęczenie oczu, kinetozę i zaburzenia związane z 
nadużywaniem.

 y Zrób sobie przerwę na 10-15 minut po każdej godzinie gry, nawet jeśli nie czujesz takiej 
potrzeby.

 y Unikaj zbyt długiej gry. Przestań grać, jeśli wystąpi którykolwiek z poniższych objawów:
	� Oczy męczą się lub szczypią podczas gry, występują zawroty głowy, mdłości lub 

zmęczenie;
	� Twoje dłonie i nadgarstki męczą się lub bolą podczas gry lub odczuwasz łaskotanie, 

drętwienie, pieczenie, sztywność lub inny dyskomfort.
	� Czujesz się zdezorientowany.
	� Pojawiają się nudności i zawroty głowy.
	� Ogólnie nie czujesz się dobrze.
	� Pojawią się wszelkie nieprzyjemne uczucia.
	� Jeśli którykolwiek z tych objawów utrzymuje się, należy skontaktować się z lekarzem.

 y Szczególnie dzieci i młodzież, których układ oczny nie rozwija się w sposób ciągły, powinny 
mieć ograniczony okres stosowania i być monitorowane.

 y Skonsultuj się z lekarzem przed rozpoczęciem gier ruchowych, jeśli
	� Jesteś w ciąży;
	� Cierpisz na problemy z sercem, oddychaniem lub problemy ortopedyczne, problemy z krę-

gosłupem lub stawami;
	� Masz wysokie ciśnienie krwi;
	� Lekarz zalecił ograniczenie aktywności fizycznej;
	� Cierpisz na zawroty głowy.
	� Cierpisz na inną komplikację zdrowotną, którą pogarsza aktywność fizyczna.

 y Jeśli urządzenie działa na zasilaniu bateryjnym, należy zaprzestać korzystania z niego w pr-
zypadku wycieku z baterii.

	� W przypadku kontaktu oczu z płynem z akumulatora należy natychmiast przemyć je dużą 
ilością wody i skontaktować się z lekarzem. Jeśli płyn dostanie się na ręce, należy umyć je 
dokładnie wodą. Delikatnie zetrzyj płyn z powierzchni za pomocą szmatki.

 y Graj w bezpiecznym i dobrze oświetlonym miejscu, w którym nie ma ryzyka potknięcia się lub 
upadku. Nie graj podczas chodzenia.

 y Podczas korzystania z okularów VR:
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	� Upewnij się, że masz wystarczająco dużo miejsca wokół siebie i że w pobliżu nie znajdują 
się żadne niebezpieczne przedmioty lub przeszkody.

	� Rób regularne przerwy.
	� Nie trzymaj ich na głowie, jeśli ryzykujesz utratę orientacji w przestrzeni. W przypadku nie-

oczekiwanych sytuacji (alarm pożarowy, wezwanie pomocy itp.) należy natychmiast zdjąć 
je z głowy, aby zareagować na sytuację.

	� Stój lub siedź stabilnie i wybieraj odpowiednie obuwie. Poruszaj się ostrożnie, wiedząc, że 
reagujesz na bodźce wirtualne, a nie rzeczywistą przestrzeń.

	� Jeśli dzieci i młodzież korzystają z VR, powinny być nadzorowane przez osobę dorosłą 
zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi wieku.

	� Jeśli okulary VR wymagają połączenia kablowego, należy pilnować kabla i unikać jego 
ściskania lub plątania. Regularnie sprawdzaj jego stan i nie używaj uszkodzonego kabla, 
aby uniknąć ryzyka porażenia prądem lub zwarcia.

 y Nie wolno wymieniać wbudowanych baterii w sposób nieprofesjonalny. Baterie muszą być wy-
mieniane przez wykwalifikowanego specjalistę.

 y Do ładowania należy używać wyłącznie kabla dostarczonego w opakowaniu i zalecanego pr-
zez producenta. 

 y W przypadku korzystania z zasilania kablowego należy używać kabli zalecanych przez 
producenta. 

 y Podłącz kable do odpowiedniego napięcia (AC 100 - 240V).
 y Nie używaj transformatorów ani zacisków obniżających napięcie elektryczne.
 y Kable nie są przeznaczone do użytku na zewnątrz.
 y Jeśli usłyszysz dziwny dźwięk, zauważysz dym lub poczujesz dziwny zapach, odłącz kabel od 

gniazdka.
 y Nie wystawiać urządzenia na działanie ognia, mikrofal, bezpośredniego światła słonecznego, 

wysokich lub bardzo niskich temperatur.
 y Urządzenie nie może mieć kontaktu z płynami, dlatego nie należy dotykać go mokrymi lub 

tłustymi rękami. W przypadku dostania się cieczy do wnętrza urządzenia należy zaprzestać 
jego użytkowania i skontaktować się z działem obsługi klienta producenta lub autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

 y Nie narażać urządzenia na nadmierny nacisk. Nie ciągnąć ani nie skręcać kabli zbyt mocno.
 y Nie dotykaj złączy urządzenia palcami ani metalowymi przedmiotami.
 y Podczas burzy nie należy dotykać kabla ani podłączonych do niego urządzeń. Najlepiej 

odłączyć kabel od gniazdka elektrycznego.
 y Należy używać wyłącznie kompatybilnych akcesoriów, które zostały zatwierdzone do użytku w 

danym kraju.
 y Nie należy podejmować prób samodzielnego demontażu, demontażu, modyfikacji lub napra-

wy urządzenia. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, należy zaprzestać jego używania i skontak-
tować się z autoryzowanym centrum serwisowym.

 y Nie dotykać uszkodzonych części. Unikać kontaktu z wyciekającą cieczą.
 y Konsolę, jej akcesoria i opakowanie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i zwierząt domowych. Małe elementy, takie jak karty do gier, karty microSD i elementy opako-
wania, mogą zostać przypadkowo wdychane. Kable mogą owinąć się wokół szyi.

 y Nie należy używać konsoli w odległości mniejszej niż 15 cm od  serca podczas komunikacji 
bezprzewodowej. W przypadku posiadania rozrusznika serca lub innego wszczepionego ur-
ządzenia medycznego należy najpierw skonsultować się z lekarzem.

 y Te urządzenia elektroniczne zawierają nadajnik i odbiornik, które odbierają i przesyłają sygnał 
o wysokiej częstotliwości. Należy zachować szczególną ostrożność w pobliżu urządzeń me-
dycznych, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe, implanty ślimakowe itp.

 y Osoby z aparatami słuchowymi lub implantami słuchowymi mogą doświadczać niepokoją-
cych dźwięków w pobliżu lub podczas korzystania z bezprzewodowych urządzeń elektronicz-
nych. Intensywność zakłóceń zależy od odległości od urządzenia elektronicznego i zmniejsza 
się wraz ze wzrostem odległości.

 y Korzystanie z sieci bezprzewodowej może być  w niektórych miejscach, takich jak samoloty lub 
szpitale. Prosimy o przestrzeganie odpowiednich przepisów.

 y W przypadku korzystania ze słuchawek lub innych urządzeń audio w pobliżu głowy nie należy 
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ustawiać zbyt wysokiej głośności przez dłuższy czas, ponieważ ciśnienie akustyczne może 
spowodować uszkodzenie słuchu.

 y Głośność należy zawsze utrzymywać na poziomie umożliwiającym słyszenie otoczenia. W 
przypadku wystąpienia objawów, takich jak gwizdanie w uchu, należy skontaktować się z 
lekarzem.

 y Przerwij grę, jeśli podczas ładowania konsola lub kontrolery są zbyt gorące. Może to prowad-
zić do poparzeń.

 y Osoby cierpiące na urazy lub zaburzenia palców, dłoni lub ramion nie powinny korzystać z 
wibracji.

 y Urządzenie nie może znajdować się w wilgotnym otoczeniu ani w miejscu, w którym tempe-
ratura ulega nagłym zmianom. Gdy tylko urządzenie pokryje się rosą, należy je wyłączyć i po-
czekać, aż krople całkowicie wyparują.

 y Nie używać w zapylonym lub zadymionym otoczeniu.
 y Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych, aby zapobiec przegrzaniu.
 y Jeśli urządzenie ulegnie zabrudzeniu, należy przetrzeć je miękką, suchą ściereczką. Nie 

używaj alkoholu, rozcieńczalnika ani innych rozpuszczalników.
 y Podczas gry należy zwracać uwagę na otoczenie.
 y Wbudowane baterie należy ładować co najmniej raz na sześć miesięcy. Jeśli baterie nie będą 

używane przez dłuższy , ich naładowanie może okazać się niemożliwe.
 y Jeśli urządzenie nie będzie używane przez określony czas, należy zawsze odłączyć przewód 

zasilający lub wyłączyć gniazdo zasilania, aby nie zużywać energii elektrycznej.
 y Jeśli urządzenie jest dostarczane z zasilaczem, należy używać wyłącznie zasilacza dostarc-

zonego przez producenta i zatwierdzonego do użytku z tym urządzeniem.
 y Urządzeń statycznych należy używać wyłącznie na twardej, równej i stabilnej powierzchni. 

Umieść je tak, aby wokół nich było co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni na wentylację. Nie 
umieszczać na nich żadnych ciał obcych.

 y Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
 y Aby zapobiec pożarowi lub porażeniu prądem, urządzenie należy trzymać z dala od wilgoci i 

wysokich temperatur.
 y Nie wolno podnosić ani przenosić produktu, ciągnąc za kabel zasilający lub jakikolwiek inny 

kabel.
 y Nie używaj ani nie przechowuj łatwopalnych aerozoli lub substancji łatwopalnych w pobliżu 

produktu.
 y Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące świateł
 y Zapoznaj się z instrukcjami i dokładnie przestudiuj procedury instalacji.
 y Przed użyciem produktu należy upewnić się, że używane napięcie jest odpowiednie dla ur-

ządzenia. Napięcia inne niż podane mogą spowodować uszkodzenie lub zagrozić bezpiec-
zeństwu użytkownika.

 y Diody LED tego produktu nie są wymienne.
 y Lampa emituje ciepło podczas pracy. Należy zapewnić odpowiednią wentylację w 

pomieszczeniu.
 y Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
 y Jeśli nie masz pewności co do instalacji, zleć ją przeszkolonemu specjaliście.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące obrazów
 y Jest to produkt przeznaczony do celów dekoracyjnych.
 y Zamontuj obraz na ścianie na bezpiecznej wysokości i w miejscu, w którym nie ma ryzyka jego 

upadku/rozerwania.
 y Obrazu należy używać wyłącznie do celów dekoracyjnych.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla bonsai
 y Jest to produkt przeznaczony do celów dekoracyjnych.
 y Nie należy lizać żadnych części ani wkładać ich do ust lub innych otworów ciała.
 y Po rozbiciu miski/wazonu/podstawki należy ostrożnie uprzątnąć odłamki, aby się nie zranić.
 y Umieść bonsai na stabilnej podstawie na bezpiecznej wysokości i zabezpiecz je tak, aby nie 

mogło zostać przewrócone, ściągnięte lub przewrócone.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące ochronników przeciwprzepię-
ciowych, przedłużaczy, gniazdek

 y Produkt należy stosować i instalować zgodnie z zaleceniami producenta zawartymi w 
instrukcji.

 y Należy zapoznać się z instrukcją obsługi produktu.
 y Nie należy wkładać palców ani innych przedmiotów lub części ciała do otworów, ponieważ 

istnieje ryzyko porażenia prądem i zwarcia obwodów.
 y Przechowywać poza zasięgiem dzieci. W razie potrzeby należy użyć odpowiednich podkładek 

zabezpieczających, zaprojektowanych w celu uniemożliwienia włożenia palców dzieci.
 y To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i/
lub wiedzy. Takie osoby mogą korzystać z urządzenia tylko wtedy, gdy dla własnego bezpiec-
zeństwa znajdują się pod nadzorem kompetentnej osoby lub otrzymały od niej instrukcje do-
tyczące korzystania z urządzenia. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urząd-
zeniem. Należy pilnować dzieci w pobliżu produktu.

 y Nie owijaj kabla wokół ciała, gdyż grozi to uduszeniem lub powieszeniem.
 y Z produktem należy obchodzić się zgodnie ze zdrowym rozsądkiem. 
 y Nie chwytać produktu za kabel, nie ciągnąć za kabel, nie przenosić za kabel.
 y Nie używać, jeśli produkt wykazuje oznaki uszkodzenia lub nie działa prawidłowo.
 y Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy, modyfikacji, otwierania lub demon-

tażu urządzenia. W przypadku awarii należy skontaktować się z autoryzowanym centrum 
serwisowym. 

 y Zawsze sprawdzaj instrukcje dotyczące produktu, aby dowiedzieć się, do czego można go 
używać, a do czego nie.

Instrukcje bezpieczeństwa dla kamer, kamer IP, kamer
 y Używać wyłącznie do celów, do których zostały przeznaczone. 
 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcje. Postępuj zgodnie z instruk-

cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.
 y Instaluj zgodnie z instrukcjami - niektóre urządzenia wymagają profesjonalnej instalacji przez 

specjalistę.
 y Nie używaj uszkodzonej ładowarki lub kabla USB do ładowania urządzenia.
 y Nie używaj uszkodzonego kabla do zasilania urządzenia.
 y Nie należy używać ładowarek innych niż zalecane przez producenta.
 y Do ładowania należy używać kabla dołączonego do zestawu.
 y Podczas ładowania za pomocą zasilacza należy używać wyłącznie kwalifikowanego zasilac-

za (z wyjściem 5 V = 1 A), który spełnia normy bezpieczeństwa. Urządzenie należy ładować w 
dobrze wentylowanym .

 y Zasilacz należy zakupić osobno.
 y Nie należy niepotrzebnie ciągnąć, zginać, skręcać ani przerywać kabli. Nie owijaj ich wokół 

ciała.
 y Jeśli urządzenie działa na zasilaniu bateryjnym, należy zaprzestać korzystania z niego w pr-

zypadku wycieku z baterii.
	� W przypadku kontaktu oczu z płynem z akumulatora należy natychmiast przemyć je dużą 

ilością wody i skontaktować się z lekarzem. Jeśli płyn dostał się na ręce, należy umyć je 
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wodą. Ostrożnie zetrzyj płyn z powierzchni za pomocą szmatki.
 y Nie wolno wymieniać wbudowanych baterii w sposób nieprofesjonalny. Baterie muszą być wy-

mieniane przez wykwalifikowanego specjalistę.
 y Urządzenie nie powinno znajdować się w rękach dzieci. Dzieci nie powinny bawić się tymi 

urządzeniami.
 y Nie używaj urządzenia w miejscach, w których korzystanie z urządzeń bezprzewodowych jest 

zabronione.
 y Nie należy używać konsoli w odległości mniejszej niż 15 cm od rozrusznika serca podczas ko-

munikacji bezprzewodowej. W przypadku posiadania rozrusznika serca lub innego wszczepio-
nego urządzenia medycznego należy najpierw skonsultować się z lekarzem.

 y Te urządzenia elektroniczne mogą składać się z nadajnika i odbiornika, które odbierają i pr-
zesyłają sygnał wysokiej częstotliwości. Należy zachować szczególną ostrożność w pobliżu ur-
ządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe, implanty ślimakowe itp.

 y Osoby z aparatami słuchowymi lub implantami słuchowymi mogą doświadczać niepokoją-
cych dźwięków w pobliżu lub podczas korzystania z bezprzewodowych urządzeń elektronicz-
nych. Intensywność zakłóceń zależy od odległości od urządzenia elektronicznego i zmniejsza 
się wraz ze wzrostem odległości.

 y Instrukcje dotyczące kamer wewnętrznych: 
	� Urządzenie należy przechowywać z dala od wody, ognia, wilgoci, bezpośredniego światła 

słonecznego lub ciepła.
	� Adapter musi być zainstalowany w pobliżu urządzenia i musi być łatwo dostępny.

 y Instrukcje dotyczące kamery zewnętrznej
	� Urządzenie należy trzymać z dala od ognia i źródeł ciepła. NIE zanurzać urządzenia w 

wodzie lub innych płynach.
	� Sprawdź instrukcje urządzenia, aby dowiedzieć się, czy kamera musi być zainstalowana 

pod dachem, czy na zewnątrz.
	� Adapter musi być łatwo dostępny.
	� Sprawdź zalecane temperatury użytkowania dla każdego urządzenia.
	� Nie używaj kamery w środowisku o temperaturze wyższej lub niższej niż określony zakres 

roboczy.
 y Podczas korzystania z urządzenia należy zapoznać się z informacjami dotyczącymi bezpiec-

zeństwa i postępować zgodnie z nimi. Nie możemy zagwarantować, że w wyniku niewłaś-
ciwego użytkowania urządzenia nie dojdzie do wypadków lub uszkodzeń. Z produktu należy 
korzystać ostrożnie i na własne ryzyko.

 y Aby poprawić wydajność kamery, nie należy umieszczać jej w miejscu, w którym obiektyw jest 
skierowany w stronę lub obok powierzchni odbijającej światło, takiej jak szkło lub białe ściany, 
ponieważ spowoduje to, że obraz będzie zbyt jasny w obszarach blisko kamery i ciemniejszy 
w bardziej odległych obszarach lub może spowodować, że kamera będzie generować białe 
obrazy.

 y Nie należy modyfikować, demontować ani naprawiać urządzeń. Jeśli urządzenie jest uszkod-
zone, należy skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym.

 y Nie należy używać wielu przedłużaczy do zasilania urządzenia. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może wzrost temperatury i zagrożenie pożarem.

 y Na urządzeniu nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów.
 y Do czyszczenia zabrudzeń na zewnątrz urządzenia nie należy używać wody ani środków che-

micznych. Zawsze używaj suchej szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom mechanicznym i po-
rażeniu prądem.

 y Nie wolno zginać ani odłączać kabla zasilającego od sieci elektrycznej na siłę. W przypadku 
jego uszkodzenia istnieje ryzyko pożaru lub porażenia prądem.

 y Nie wolno podłączać przewodu zasilającego do gniazdka elektrycznego mokrymi lub wilgot-
nymi rękami, ponieważ istnieje ryzyko porażenia 

 y Nie należy instalować urządzenia w wilgotnym otoczeniu. Nieprzestrzeganie zalecanych wa-
runków pracy może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub trwałe uszkodze-
nie urządzenia.

 y Nie należy wystawiać urządzenia na działanie skrajnie wilgotnego środowiska lub miejsc, w 
których istnieje duże prawdopodobieństwo przedostania się wody do urządzenia, pomimo 
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ewentualnej ulepszonej obudowy urządzenia.
 y Ze względów bezpieczeństwa cybernetycznego i danych należy używać silnych haseł do ka-

mer IP, regularnie aktualizować oprogramowanie sprzętowe i korzystać z szyfrowanej komu-
nikacji. Należy również przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących prywatności i ochrony 
danych.

 y Należy upewnić się, że kamera lub uchwyt kamery są stabilne i bezpieczne, aby zapobiec ich 
upadkowi i spowodowaniu uszkodzeń lub obrażeń.

 y Nie wystawiać na działanie ekstremalnych temperatur lub długotrwałego bezpośredniego 
światła słonecznego. W przypadku przegrzania należy natychmiast wyłączyć urządzenie i od-
czekać, aż ostygnie.

 y W przypadku burzy lub niestabilnego zasilania należy odłączyć urządzenie od sieci i zastoso-
wać odpowiednią ochronę przeciwprzepięciową, aby zapobiec uszkodzeniu elektroniki.

 y Podczas przenoszenia obiektywów i kart pamięci należy zawsze najpierw wyłączyć urządze-
nie, aby uniknąć uszkodzenia gniazda lub powierzchni styku.

 y Do czyszczenia części optycznych (soczewek, czujników) należy używać wyłącznie delikatnych 
ściereczek i środków czyszczących zalecanych przez producenta. Pozwoli to uniknąć zaryso-
wań lub innych uszkodzeń.

 y Podczas nagrywania osób lub prywatnych pomieszczeń należy zawsze przestrzegać 
obowiązujących przepisów dotyczących ochrony danych, prywatności i prawa do własnego 
wizerunku.

 y Nie dotykaj urządzenia, jeśli jego wewnętrzne części są odsłonięte w wyniku upadku itp. Ur-
ządzenie zawiera obwody wysokiego napięcia, które mogą spowodować obrażenia ciała lub 
porażenie prądem.

 y W przypadku zauważenia jakichkolwiek nietypowych zjawisk, takich jak nagrzewanie się obu-
dowy urządzenia, nagrzewanie się baterii ( jeśli urządzenie jest zasilane bateryjnie), wydoby-
wanie się dymu lub zapach spalenizny, należy natychmiast wyjąć baterię lub przewód zasila-
jący. Może to spowodować pożar lub oparzenia.

 y Dla urządzeń zawierających lampę błyskową, światło:
	� Nigdy nie rób zdjęć z lampą błyskową osobom jadącym na rowerze, prowadzącym po-

jazd, jeżdżącym na deskorolce, konno itp. Błyskawica może kogoś zaskoczyć, rozproszyć 
jego uwagę, odstraszyć zwierzęta i spowodować wypadek.

	� Użycie lampy błyskowej zbyt blisko czyichś oczu może spowodować krótkotrwały odblask. 
Zachowaj ostrożność podczas fotografowania niemowląt i małych dzieci.

 y Jeśli do urządzenia dostanie się woda lub obcy przedmiot, należy natychmiast wyjąć baterie 
lub odłączyć przewód zasilający. Może to spowodować wydzielanie ciepła lub pożar.

 y Nie używać w miejscach, w których występuje łatwopalny gaz lub w pobliżu otwartego paliwa, 
benzyny, rozcieńczalnika do farb lub innych lotnych substancji, które mogą uwalniać niebez-
pieczne opary. W przeciwnym razie może dojść do wybuchu lub pożaru.

 y Nie należy demontować, podgrzewać, wrzucać do ognia ani zwierać baterii. Baterie mogą 
pęknąć.

 y Jeśli urządzenie jest zasilane bateryjnie, należy używać wyłącznie baterii określonego typu.
 y Nie należy obsługiwać produktu mokrymi rękami. Może do porażenia prądem.
 y Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje bezpieczeństwa dla dronów
 y Używać wyłącznie do celów, do których zostały przeznaczone. 
 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcje. Postępuj zgodnie z instruk-

cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.
 y Stosować zgodnie z zaleceniami.
 y Nie używaj uszkodzonej ładowarki lub kabla USB do ładowania urządzenia.
 y Nie należy używać ładowarek innych niż zalecane przez producenta.
 y Do ładowania należy używać kabla dołączonego do zestawu.
 y Nie należy niepotrzebnie ciągnąć, zginać, skręcać ani przerywać kabli. Nie owijać ich wokół 

ciała.
 y Nie używać, jeśli bateria jest nieszczelna.
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	� W przypadku kontaktu oczu z płynem z akumulatora należy natychmiast przemyć je dużą 
ilością wody i skontaktować się z lekarzem. Jeśli płyn dostał się na ręce, należy umyć je 
wodą. Delikatnie zetrzyj płyn z powierzchni za pomocą szmatki.

 y To nie jest zabawka! Urządzenie nie powinno znajdować się w rękach dzieci. Dzieci nie powin-
ny bawić się tymi urządzeniami.

 y Dron i jego akcesoria zawierają małe części, należy uważać, aby dzieci ich nie ssały ani nie 
wdychały.

 y Nie wkładać części urządzenia do żadnych otworów ciała.
 y Nie używaj urządzenia w miejscach, w których korzystanie z urządzeń bezprzewodowych jest 

zabronione.
 y Nie należy używać konsoli w odległości mniejszej niż 15 cm od rozrusznika serca podczas ko-

munikacji bezprzewodowej. W przypadku posiadania rozrusznika serca lub innego wszczepio-
nego urządzenia medycznego należy najpierw skonsultować się z lekarzem.

 y Te urządzenia elektroniczne mogą składać się z nadajnika i odbiornika, które odbierają i pr-
zesyłają sygnał wysokiej częstotliwości. Należy zachować szczególną ostrożność w pobliżu ur-
ządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe, implanty ślimakowe itp.

 y Osoby z aparatami słuchowymi lub implantami słuchowymi mogą doświadczać niepokoją-
cych dźwięków w pobliżu lub podczas korzystania z bezprzewodowych urządzeń elektronicz-
nych. Intensywność zakłóceń zależy od odległości od urządzenia elektronicznego i zmniejsza 
się wraz ze wzrostem odległości.

 y Nie wolno ich modyfikować, demontować ani naprawiać. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, 
należy skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym.

 y Nie wolno rzucać, zginać, nadeptywać, kopać ani celowo uszkadzać urządzenia lub jego ak-
cesoriów. Istnieje ryzyko odniesienia obrażeń, a sprzęt może wykazywać pogorszoną charak-
terystykę lotu.

 y Na urządzeniu nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów.
 y Do czyszczenia zabrudzeń na zewnątrz urządzenia nie należy używać wody ani środków che-

micznych. Zawsze używaj suchej szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom mechanicznym i po-
rażeniu prądem.

 y Nie należy instalować urządzenia w wilgotnym otoczeniu. Nieprzestrzeganie zalecanych wa-
runków pracy może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub trwałe uszkodze-
nie urządzenia.

 y Nie należy wystawiać urządzenia na działanie skrajnie wilgotnego środowiska lub miejsc, w 
których istnieje duże prawdopodobieństwo przedostania się wody do urządzenia, pomimo 
ewentualnej ulepszonej obudowy urządzenia.

 y Nie używać w ekstremalnych warunkach, takich jak wysokie temperatury, burze, silne wiatry 
itp.

 y Podczas przenoszenia obiektywów i kart pamięci należy zawsze najpierw wyłączyć urządze-
nie, aby uniknąć uszkodzenia gniazda lub powierzchni styku.

 y Do czyszczenia części optycznych (soczewek, czujników) należy używać wyłącznie delikatnych 
ściereczek i środków czyszczących zalecanych przez producenta. Pozwoli to uniknąć zaryso-
wań lub innych uszkodzeń.

 y Podczas nagrywania osób lub prywatnych pomieszczeń należy zawsze przestrzegać 
obowiązujących przepisów dotyczących ochrony danych, prywatności i prawa do własnego 
wizerunku.

 y Nie dotykaj urządzenia, jeśli jego wewnętrzne części są odsłonięte w wyniku upadku itp. Ur-
ządzenie zawiera obwody wysokiego napięcia, które mogą spowodować obrażenia ciała lub 
porażenie prądem.

 y Jeśli urządzenie jest zasilane bateryjnie, należy używać wyłącznie baterii określonego typu.
 y Nie należy obsługiwać produktu mokrymi rękami. Może do porażenia prądem.
 y Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje bezpieczeństwa dla czujników
 y Czujnik jest przeznaczony do użytku w pomieszczeniach mieszkalnych, nie nadaje się do użyt-

ku w pojazdach, zakładach produkcyjnych, sklepach, centrach administracyjnych itp.
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 y Detektorów należy używać wyłącznie do celów, do których zostały zaprojektowane. 
 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcje. Postępuj zgodnie z instruk-

cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.
 y Zainstaluj zgodnie z instrukcjami.
 y Czujnik można utrzymywać w czystości za pomocą odkurzacza lub wilgotnej szmatki bez uży-

cia środków czyszczących.
 y Nie należy demontować czujnika ani próbować czyścić go od wewnątrz.
 y Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy czujników, ponieważ może to spowodo-

wać ryzyko porażenia prądem lub awarii czujnika.
 y Podczas wymiany baterii należy zachować szczególną ostrożność.
 y Detektor nie powinien być trzymany w rękach dzieci, nawet po odinstalowaniu. Przechowywać 

poza zasięgiem dzieci.
 y W pobliżu czujnika nie wolno rozpylać odświeżaczy powietrza, lakierów do włosów, dezodo-

rantów ani innych aerozoli. 
 y Nie wolno malować czujnika farbą w sprayu. Farba może zatkać otwory wentylacyjne i unie-

możliwić działanie detektora. 
 y Nie blokuj dostępu do czujników, nie nakładaj ich na siebie.
 y Unikać kontaktu z pajęczynami, osiadłym kurzem i owadami.
 y Zainstaluj czujnik jak najszybciej po zakupie, aby zapewnić ochronę domu. 
 y Podczas czyszczenia domu środkami czyszczącymi, obszar z czujnikiem powinien być dobrze 

wentylowany, aby uniknąć fałszywych alarmów.
 y Żywotność czujników wynosi zwykle 10 lat, nie należy używać czujnika po upływie tego czasu.
 y Czujnik należy sprawdzać i konserwować zgodnie z instrukcjami.
 y Nie wystawiać na działanie ekstremalnych temperatur.
 y Testuj detektor regularnie - najlepiej raz w tygodniu. 
 y Jeśli czujnik nie działa prawidłowo, należy go natychmiast wymienić.
 y Nie używaj otwartego ognia do testowania czujników dymu.
 y Przycisk testowy może być używany do prawidłowego testowania działania czujnika. Nie na-

leży używać żadnej innej procedury testowej.
 y Jeśli masz pewność, że jest to fałszywy alarm, otwórz okna i dokładnie przewietrz pomieszc-

zenie, aby wyciszyć sygnał alarmowy.
 y Czujniki dymu nie zastępują kompletnego systemu sygnalizacji pożaru (EPS).
 y Unikać kontaktu z oczami i skórą w przypadku uszkodzenia lub wycieku baterii. Jeśli już do 

tego dojdzie, należy przemyć obszar wodą i skontaktować się z lekarzem.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące termometrów, ciśnieniomierzy, oksy-
metrów itp.

 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcje. Postępuj zgodnie z instruk-
cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.

 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami dotyczącymi celu, dla którego produkt został 
wyprodukowany.

 y NIGDY nie używaj produktu do celów innych niż jego przeznaczenie Podczas korzystania z ur-
ządzenia przez dzieci należy przestrzegać ogólnych zasad bezpieczeństwa.

 y Nie demontuj ani nie próbuj czyścić urządzenia od wewnątrz.
 y Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy produktu; ingerencja w produkt może 

grozić porażeniem prądem elektrycznym lub awarią produktu. Jeśli doszło do uszkodzenia, 
należy skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym.

 y To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia 
i/lub wiedzy. Takie osoby mogą korzystać z urządzenia tylko wtedy, gdy dla własnego bez-
pieczeństwa znajdują się pod nadzorem kompetentnej osoby lub otrzymały od niej instrukcje 
dotyczące korzystania z urządzenia. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się 
urządzeniem.

 y Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.
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 y Produkt należy stosować u osób wyznaczonych w instrukcji. Należy zapoznać się z instrukcją 
obsługi produktu, aby dowiedzieć się, dla kogo produkt jest przeznaczony, kto może się nim 
posługiwać i w jaki sposób.

 y Stosowanie produktu nie może zastąpić konsultacji z lekarzem. W przypadku stwierdzenia 
objawów rozpoczynającej się choroby należy skonsultować się z lekarzem, niezależnie od wy-
ników pomiarów. Nigdy nie należy samodzielnie stawiać diagnozy na podstawie danych pomi-
arowych, zawsze należy skonsultować się z lekarzem. 

 y Produkt nie może spaść. Należy chronić go przed silnymi wstrząsami, wibracjami i uder-
zeniami. Nie wolno nim rzucać ani nim uderzać. Nie manipulować przy produkcie ani jego 
częściach.

 y Produkt może być używany wyłącznie z oryginalnymi akcesoriami zatwierdzonymi przez 
producenta. 

 y Nie wystawiać na działanie ekstremalnych temperatur (poniżej -25 °C / -13 °F i powyżej 55 °C 
/ 131 °F) lub nadmiernej wilgotności (> 95% RH).

 y Akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
 y Nie moczyć w wodzie ani innych płynach, nie myć pod bieżącą wodą. Czyścić zgodnie z 

instrukcją.
 y W przypadku termometrów: podwyższona temperatura może wskazywać na poważną cho-

robę. W przypadku wystąpienia podwyższonej temperatury u następujących osób należy na-
tychmiast skontaktować się z lekarzem:

	� noworodki i niemowlęta do 3 miesiąca życia (należy niezwłocznie skonsultować się z lekar-
zem, jeśli temperatura przekroczy 37,4 °C [99,4 °F]);

	� osoby w wieku 60 lat i starsze (u osób starszych gorączka może być osłabiona lub może 
nie występować);

	� osoby z cukrzycą (diabetes mellitus) lub upośledzonym układem odpornościowym (np. za-
każone wirusem HIV, poddawane chemioterapii przeciwnowotworowej lub leczeniu immu-
nosupresyjnemu lub osoby, którym usunięto śledzionę);

	� osoby obłożnie chore (np. pacjenci domów opieki, pacjenci po udarze, przewlekle chorzy, 
paraplegicy, quadriplegicy lub osoby po zabiegach chirurgicznych);

	� pacjenci po przeszczepach (np. wątroby, serca, płuc, nerek)
 y Jeśli produkt mierzy normalne wartości, ale nadal czujesz się dziwnie, skontaktuj się z 

lekarzem.
 y W przypadku ciśnieniomierzy przed użyciem należy skonsultować się z lekarzem, jeśli:

	� pomiaru na ramieniu z dostępem wewnątrznaczyniowym, zabiegiem lub przetoką tętnic-
zo-żylną (A-V). Wynika to z tymczasowego zakłócenia przepływu krwi, które może spowo-
dować obrażenia. 

	� mastektomia lub usunięcie węzłów chłonnych.
	� cierpisz na patologiczny przepływ krwi lub choroby krwi, napompowanie mankietu może 

spowodować siniaki.
 y W przypadku manometrów należy pamiętać:

	� Podczas wykonywania pomiarów w odległości 30 cm od produktu nie mogą znajdować 
się żadne inne urządzenia przenośne ani elektryczne. W przeciwnym razie mogą wystąpić 
błędy pomiarowe.

	� Upewnij się, że mankiet nie zakłóca krążenia krwi w dłuższej perspektywie.
	� Pomiary należy wykonywać tylko wtedy, gdy mankiet jest umieszczony na ramieniu. 
	� Jeśli mankiet nie zacznie opróżniać się podczas pomiaru, należy go zdjąć.
	� Przed użyciem należy unikać spożywania alkoholu, kąpieli, palenia tytoniu, ćwiczeń fizycz-

nych i jedzenia. Zachować spokój przez co najmniej 5 minut.
	� Aby zapobiec uduszeniu, wąż powietrza i kabel zasilacza sieciowego należy przechowy-

wać poza zasięgiem niemowląt, małych dzieci i dzieci.
	� Ten produkt zawiera małe elementy, które mogą spowodować uduszenie u niemowląt, 

małych dzieci lub dzieci w przypadku połknięcia.
 y Jeśli urządzenie działa na zasilaniu bateryjnym, należy zaprzestać korzystania z niego w pr-

zypadku wycieku z baterii. Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
	� W przypadku kontaktu oczu z płynem z akumulatora należy natychmiast przemyć je dużą 

ilością wody i skontaktować się z lekarzem. Jeśli płyn dostał się na ręce, należy umyć je 
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wodą. Ostrożnie zetrzyj płyn z powierzchni za pomocą szmatki.
 y Nie należy używać produktów umożliwiających zdalną transmisję danych za pośrednictwem 

częstotliwości radiowych w obszarach, w których korzystanie z urządzeń wykorzystujących 
częstotliwości radiowe jest zabronione.

Instrukcje bezpieczeństwa dla drukarek
 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcje. Postępuj zgodnie z instruk-

cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.
 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami dotyczącymi celu, dla którego produkt został 

wyprodukowany.
 y NIGDY nie należy używać produktu do celów innych niż jego przeznaczenie.
 y Nie demontuj ani nie próbuj czyścić urządzenia od wewnątrz.
 y Urządzenia elektryczne wytwarzają promieniowanie magnetyczne, a osoby z rozrusznikami 

serca powinny zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z tych urządzeń.
 y Urządzenia elektryczne mogą generować lub wykorzystywać energię o częstotliwości ra-

diowej. Manipulowanie lub modyfikowanie tych urządzeń może powodować szkodliwe 
zakłócenia.

 y W przypadku urządzeń elektrycznych zawierających nadajnik i odbiornik, które odbierają i pr-
zesyłają sygnały o wysokiej częstotliwości, należy zachować zwiększoną ostrożność w pobliżu 
urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe, implanty ślimakowe itp.

 y Osoby z aparatami słuchowymi lub implantami słuchowymi mogą doświadczać niepokoją-
cych dźwięków w pobliżu lub podczas korzystania z bezprzewodowych urządzeń elektronicz-
nych. Intensywność zakłóceń zależy od odległości od urządzenia elektronicznego i zmniejsza 
się wraz ze wzrostem odległości.

 y Z wyjątkiem szczególnych sytuacji opisanych w instrukcjach obsługi drukarki, pod żadnym 
pozorem nie należy podejmować prób samodzielnego demontażu, modyfikacji lub naprawy 
przewodu zasilającego, wtyczki, drukarki, skanera lub akcesoriów

 y Należy używać wyłącznie przewodu zasilającego dostarczonego z drukarką. Nie należy uży-
wać go do innych urządzeń. Używanie przewodu zasilającego innego niż dostarczony z dru-
karką lub używanie dostarczonego przewodu zasilającego z innymi urządzeniami może spo-
wodować pożar lub porażenie prądem elektrycznym.

 y Sprawdź, czy przewód zasilający jest zgodny z lokalnymi przepisami bezpieczeństwa.
 y W następujących przypadkach należy odłączyć drukarkę od zasilania i przekazać ją wykwali-

fikowanemu technikowi serwisowemu:
	� Przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone; do drukarki wyciekła ciecz; drukarka zo-

stała upuszczona lub obudowa drukarki została uszkodzona; drukarka nie działa normal-
nie; lub drukarka wykazuje znaczące zmiany w działaniu. Nie należy ustawiać , które nie 
zostały opisane w instrukcji obsługi.

 y Drukarkę należy umieścić w pobliżu gniazdka elektrycznego, z którego można łatwo wy-
ciągnąć przewód zasilający.

 y Nie należy umieszczać ani przechowywać drukarki na zewnątrz, w silnie zanieczyszczonym 
lub zakurzonym środowisku, w pobliżu wody, źródeł ciepła lub w miejscach narażonych na 
wstrząsy, wibracje, wysokie temperatury lub wilgotność.

 y Należy uważać, aby nie rozlać płynu na drukarkę i nie obsługiwać jej mokrymi rękami.
 y Należy zachować minimalną odległość 22 cm między drukarką a rozrusznikami serca. Fale ra-

diowe emitowane przez drukarkę mogą niekorzystnie wpływać na rozruszniki serca.
 y Jeśli ekran LCD jest uszkodzony, należy skontaktować się ze sprzedawcą. Jeśli roztwór ciekłe-

go kryształu dostanie się na ręce, należy je dokładnie umyć wodą z mydłem. Jeśli roztwór 
ciekłego kryształu dostanie się do oczu, należy natychmiast  je wodą. W przypadku trudności 
lub problemów ze wzrokiem, nawet po dokładnym przepłukaniu oczu, należy natychmiast 
skontaktować się z lekarzem.

 y Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące atramentu/tonerów.
	� Podczas obsługi zbiorników z atramentem należy uważać, aby nie dotknąć atramentu, 

pokryw zbiorników z atramentem, otwartych pojemników z atramentem lub pokryw po-
jemników z atramentem.
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	� Jeśli atrament dostanie się na skórę, należy dokładnie umyć to miejsce wodą z mydłem.
	� W przypadku dostania się atramentu do oczu należy natychmiast przepłukać je wodą. 

Jeśli nawet po dokładnym przepłukaniu oczu wystąpią trudności lub problemy ze wzroki-
em, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.

	� Jeśli tusz dostanie się do ust, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.
	� Nie należy demontować wkładu konserwacyjnego. Atrament może dostać się do oczu lub 

na skórę.
	� Nie należy zbyt mocno potrząsać pojemnikiem z tuszem ani narażać go na silne wstrząsy, 

ponieważ może dojść do wycieku tuszu.
	� Zbiorniki z atramentem i skrzynkę konserwacyjną należy przechowywać w miejscu niedo-

stępnym dla dzieci. Nie należy pozwalać dzieciom na picie z pojemników z tuszem.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące generatorów tlenu
 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcje. Postępuj zgodnie z instruk-

cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.
 y Zainstaluj zgodnie z instrukcjami.
 y Nie należy demontować generatora ani próbować czyścić go od wewnątrz.
 y Nie należy próbować naprawiać ich samodzielnie, ponieważ może to spowodować ryzyko po-

rażenia prądem lub awarii generatora.
 y Podczas wymiany baterii należy zachować szczególną ostrożność.
 y Nie wystawiać na działanie ekstremalnych temperatur.
 y Generator jest przeznaczony do użytku domowego w celu zwiększenia poziomu tlenu we krwi. 

Nie jest przeznaczony jako samodzielne urządzenie podtrzymujące życie i nie nadaje się do 
profesjonalnego użytku w placówkach medycznych.

 y W przypadku awarii zasilania należy zapewnić równoważny zamiennik do uzupełniania tlenu 
(butle tlenowe, worki itp.). 

 y Istnieje ryzyko porażenia prądem, nie należy demontować urządzenia. W przypadku awarii 
należy skontaktować się z serwisem.

 y Jeśli napięcie zasilania nie jest stabilne i przekracza 220 V +10%, należy podłączyć regulator 
napięcia!

 y Urządzenie należy podłączać wyłącznie do bezpiecznych i wykwalifikowanych gniazdek elek-
trycznych z certyfikatem elektrycznym.

 y Interwencje serwisowe mogą być przeprowadzane wyłącznie przez upoważnioną osobę.
 y Urządzenie należy umieścić w wentylowanym pomieszczeniu z dala od bezpośredniego świ-

atła słonecznego, z dala od ścian i mebli. Upewnić się, że obszar wokół urządzenia jest wolny 
dla przepływu powietrza.

 y Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu grzejników, ogrzewaczy pomieszczeń, urządzeń 
wentylacyjnych itp. 

 y Unikać używania w następujących środowiskach: w pobliżu źródeł ciepła, otwartego ognia, 
wysokiej wilgotności, na zewnątrz, w zadymionych i zanieczyszczonych środowiskach, w wy-
sokich lub niskich temperaturach.

 y Nie należy umieszczać urządzenia na miękkiej powierzchni (takiej jak łóżko, sofa itp.), ponie-
waż może to spowodować jego przechylenie lub przewrócenie. Nie zbliżać urządzenia do źró-
dła ciepła, ponieważ może to spowodować wyłączenie urządzenia lub zmniejszenie stężenia 
tlenu.

 y Tlen należy przechowywać z dala od substancji łatwopalnych i wybuchowych.
 y Tlen sprzyja spalaniu. W związku z tym należy unikać palenia tytoniu i innego obchodzenia 

się z ogniem w pobliżu urządzenia. Nawet materiały normalnie mniej łatwopalne mogą łatwo 
zapalić się w powietrzu bogatym w tlen. Zignorowanie tego ostrzeżenia może doprowadzić 
do poważnego pożaru, uszkodzenia mienia, obrażeń lub śmierci.

 y Korzystanie z terapii tlenowej wymaga zachowania szczególnej ostrożności w celu zmniejsze-
nia ryzyka pożaru. Ze względów bezpieczeństwa generator należy umieścić z dala od łat-
wopalnych produktów lub całkowicie usunąć łatwopalne produkty z pomieszczenia.

 y Substancje oleiste, takie jak smary lub oleje, mogą ulec samozapłonowi w kontakcie z tlenem 
i pod pewnym ciśnieniem. Generator i jego podzespoły należy przechowywać z dala od takich 
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substancji. Nie należy używać smarów innych niż zatwierdzone przez producenta.
 y Maksymalny czas ciągłej pracy generatora może wynosić 6 godzin w temperaturze pokojowej 

21 °C. W temperaturze 21-25 °C maksymalny czas ciągłej pracy urządzenia wynosi 5 godzin, a 
w temperaturze powyżej 25 °C maksymalny czas ciągłej pracy urządzenia wynosi 4 godziny. 
Po tym czasie urządzenie potrzebuje przerwy równej czasowi ciągłej pracy, aby ostygnąć.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące suszarek do włosów, prostownic, lo-
kówek i innych urządzeń do pielęgnacji włosów

 y Nie używać w pobliżu zlewów, pryszniców, wanien i innych zbiorników zawierających wodę. 
Ryzyko porażenia prądem.

 y W przypadku korzystania z urządzenia w łazience, po zakończeniu pracy należy zawsze 
odłączyć je od zasilania. Urządzenie należy przechowywać odłączone od zasilania. Bliskość 
wody stwarza zagrożenie nawet po wyłączeniu urządzenia.

 y Zaleca się zainstalowanie zabezpieczenia przeciwprzepięciowego w instalacji elektrycznej w 
łazience. Znamionowy szczątkowy prąd roboczy tego zabezpieczenia nie może przekraczać 
30 mA. Należy zasięgnąć porady elektryka. 

 y Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Ryzyko poparzenia.
 y Umieść instrumenty na płaskiej, stabilnej, niepalnej i odpornej na ciepło powierzchni, zwłaszc-

za podczas chłodzenia.
 y Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do zasilania bez nadzoru.
 y Nigdy nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
 y W przypadku uszkodzenia przewodu należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia 

i skontaktować się z wykwalifikowanym centrum serwisowym. Należy regularnie sprawdzać pr-
zewód pod kątem uszkodzeń.

 y Podczas pracy z urządzeniem należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
poparzeń.

 y Należy zawsze uważnie przeczytać instrukcje i informacje na opakowaniu. Zawsze stosować 
zgodnie z instrukcjami. Urządzenie nie powinno być używane przez osoby wymienione w 
instrukcji.

 y Przewód zasilający należy trzymać z dala od gorących powierzchni urządzenia.
 y Nie należy używać akcesoriów innych niż dostarczone w zestawie.
 y Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo, należy zaprzestać jego używania.
 y Należy uważać, aby nie splątać ani nie zawiązać przewodu. Nie owijać przewodu wokół ur-

ządzenia, zwłaszcza jeśli jest ono jeszcze gorące.
 y Jeśli instrument jest wyposażony w futerał, należy zawsze wyjąć go z futerału przed rozgrza-

niem instrumentu i zwrócić dopiero po jego całkowitym ostygnięciu.
 y Gorące powierzchnie urządzenia nie powinny stykać się z dywanami, pościelą, ręcznikami, 

kocami, meblami o miękkich powierzchniach i innymi tkaninami, które mogłyby się zaczepić.
 y Urządzenia nie są przeznaczone do profesjonalnego użytku w salonach.
 y Nie należy samodzielnie demontować ani naprawiać urządzeń.
 y Unikać bezpośredniego nawiewu powietrza na oczy lub inne wrażliwe miejsca. Należy upew-

nić się, że kratki wlotowe i wylotowe nie są zablokowane, gdyż może to uniemożliwić działanie 
urządzenia. W takim przypadku należy wyłączyć urządzenie i odczekać, aż ostygnie.

 y Unikać kontaktu z oczami i skórą w przypadku uszkodzenia lub wycieku baterii. Jeśli już do 
tego dojdzie, należy przemyć obszar wodą i skontaktować się z lekarzem.

 y Nie należy ładować akumulatorów ponad limit ani ładować ich w odwrotnej polaryzacji.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące trymerów, golarek i depilatorów
 y Przed użyciem należy zawsze dokładnie zapoznać się z instrukcjami i informacjami na opa-

kowaniu. Zachowaj je na później. Należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
instrukcji.

 y Urządzenia te mogą być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze (15 lat i starsze w pr-
zypadku lekkich depilatorów) oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
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sensorycznych lub umysłowych lub osoby, które nigdy nie korzystały z produktów lub nie są 
z nimi zaznajomione, pod warunkiem, że robią to pod nadzorem / zostały poinstruowane i 
rozumieją związane z tym ryzyko. Dzieciom nie wolno bawić się sprzętem. Dzieci nie mogą 
przeprowadzać czyszczenia i rutynowej konserwacji, chyba że mają co najmniej 8 lat i są 
nadzorowane. Instrumenty i kable należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci 
poniżej 8 roku życia. 

 y Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
 y Nie wolno modyfikować, demontować ani naprawiać urządzeń. Nie wolno wymieniać ani uży-

wać adapterów do ładowania, które nie zostały dostarczone w zestawie.
 y Zawsze należy najpierw sprawdzić, czy urządzenie nadaje się do użytku w wannie lub pod 

prysznicem. Urządzenia nieprzeznaczone do użytku w wannie lub pod prysznicem należy tr-
zymać z dala od wody i uważać, aby ich nie zamoczyć.

 y Przed czyszczeniem w wodzie należy odłączyć część ręczną od przewodu zasilającego. 
 y Nie używaj produktu, jeśli przewód jest uszkodzony. W przypadku uszkodzenia należy skontak-

tować się z serwisem.
 y Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie ładowarki dostarczonej wraz z 

urządzeniem.
 y Uszkodzony adapter ładowania lub podstawkę ładującą należy zawsze wymieniać na orygi-

nalny typ. 
 y Jeśli urządzenie jest zasilane baterią wielokrotnego ładowania, bateria ta nie może zostać 

wymieniona przez urządzenie. 
 y Nie używaj żadnych akcesoriów innych niż dołączone do urządzenia. 
 y Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo. 
 y Żadne urządzenie nie powinno być pozostawione bez nadzoru, gdy jest podłączone, z 

wyjątkiem ładowania. 
 y Chronić przewód zasilający i wtyczkę przed kontaktem z gorącymi powierzchniami. 
 y Nie podłączać ani nie odłączać urządzenia mokrymi rękami. 
 y Należy uważać, aby nie skręcić lub zagiąć kabla i nie owinąć go wokół urządzenia. 
 y Urządzenia te nie są przeznaczone do użytku komercyjnego lub salonowego.
 y  Ze względów higienicznych zaleca się, aby w danym momencie z urządzenia korzystała tylko 

jedna osoba.
 y Nie umieszczać na gorących powierzchniach, na gorących płytach, w piekarniku ani w kuchen-

ce mikrofalowej.
 y W przypadku depilatorów świetlnych nie należy dotykać okna wiązki i filtra nasadki po zabie-

gu, ponieważ istnieje ryzyko poparzenia. Pozostawić do ostygnięcia. Nie spłukiwać wodą, nie 
zanurzać w wodzie.

 y Depilatory świetlne nie mogą być używane przez mężczyzn na policzkach, szyi i wszędzie 
tam, gdzie rośnie zarost oraz w okolicy narządów płciowych. 

 y Unikać kontaktu z oczami i skórą w przypadku uszkodzenia lub wycieku baterii. Jeśli już do 
tego dojdzie, należy przemyć obszar wodą i skontaktować się z lekarzem.

 y Nie należy ładować akumulatorów ponad limit ani ładować ich w odwrotnej polaryzacji.
 y Nie należy używać akcesoriów innych niż zalecane przez producenta.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące urządzeń do oczyszczania i masażu 
skóry

 y Przed użyciem należy zawsze dokładnie zapoznać się z instrukcjami i informacjami na opako-
waniu. Zachowaj je do późniejszego wglądu. Należy postępować zgodnie z instrukcjami za-
wartymi w instrukcji

 y Każdy model ma własne zasady użytkowania, należy zapoznać się z instrukcjami. Zawsze na-
leży zapoznać się ze szczegółowymi instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w podręczniku.

 y W przypadku wystąpienia jakichkolwiek skutków ubocznych należy zaprzestać stosowania 
produktu.

 y Pacjenci z chorobami zakaźnymi, wadami serca, nieprawidłowym ciśnieniem krwi i chorobami 
skóry powinni skonsultować się z lekarzem przed użyciem tego produktu.
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 y Jeśli używasz środków medycznych lub byłeś leczony z powodu otarć, skonsultuj się z derma-
tologiem przed użyciem tego produktu.

 y Nie używać w środowisku o wysokiej temperaturze lub wilgotności. Nie zanurzać w wodzie ani 
nie myć pod strumieniem wody w przypadku urządzeń, które nie są specjalnie wymienione do 
użytku w wannie lub pod prysznicem.

 y Produkt należy przechowywać z dala od źródeł wody i ognia. Należy zachować ostrożność, 
aby uniknąć porażenia prądem w deszczowe dni.

 y Urządzenie nie jest odpowiednie dla dzieci i osób niesłyszących.
 y Nie należy demontować, naprawiać ani modyfikować produktów, ponieważ może to spowo-

dować ich uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie.
 y Po użyciu należy dokładnie wyczyścić urządzenie.
 y Przed utylizacją należy wyjąć baterię z produktu.
 y Podczas wymiany baterii należy zachować szczególną ostrożność.
 y Z urządzeń nie powinny korzystać kobiety w ciąży lub karmiące piersią. Ponadto, urządzenia 

nie powinny być używane przez alergików, osoby z paraliżem twarzy lub zaburzeniami nerwu 
twarzowego, osoby po złamaniach twarzy lub operacjach plastycznych twarzy z użyciem im-
plantów silikonowych, metalowych lub plastikowych. Żelazka galwaniczne nie powinny być 
również używane przez osoby z aparatami ortodontycznymi.

 y Nie stosować na obszarach z otwartymi ranami, mocno wysuszoną skórą lub skórą z wysypką; 
w przypadku poważnych chorób skóry lub innych problemów skórnych, obrzęków, blizn, opar-
zeń lub innych uszkodzeń skóry.

 y Unikaj kontaktu wzrokowego i nie używaj urządzeń zbyt długo w jednym miejscu.
 y Nie należy pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono włączone lub podłączone do 

gniazda zasilania. Zawsze wyłączaj urządzenie, jeśli odłożysz je podczas użytkowania.
 y Przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia od gniazda zasilania należy upewnić się, że 

urządzenie jest wyłączone.
 y Należy zachować szczególną ostrożność, gdy urządzenie jest używane w pobliżu dzieci.
 y Urządzenia te mogą być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby, które nigdy 
nie korzystały z produktów lub nie są z nimi zaznajomione, pod warunkiem, że robią to pod 
nadzorem / zostały poinstruowane i rozumieją związane z tym ryzyko. Dzieciom nie wolno 
bawić się sprzętem. Dzieci nie mogą przeprowadzać czyszczenia i rutynowej konserwacji, chy-
ba że mają co najmniej 8 lat i są nadzorowane. Instrumenty i kable należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.

 y Z urządzeniem należy obchodzić się w taki sposób, aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodze-
nia sprzętu. 

 y Przed czyszczeniem i po zakończeniu użytkowania należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je 
od gniazdka elektrycznego.

 y Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo lub zostało uszkodzone.
 y Nie zanurzać kabli ładujących, wtyczek ani stacji ładujących w wodzie lub innych płynach.
 y Ze względów higienicznych zaleca się, aby w danym momencie z urządzenia korzystała tylko 

jedna osoba.
 y Podczas korzystania z urządzeń obrotowych należy spiąć włosy, zdjąć kolczyki i łańcuszki, aby 

zapobiec splątaniu.
 y Urządzenia nie są przeznaczone do użytku profesjonalnego w salonach kosmetycznych i in-

nych zastosowaniach komercyjnych.
 y Nie używaj żadnych akcesoriów innych niż dołączone do urządzenia.
 y Urządzenia nie są stosowane do leczenia objawów chorób skóry. W razie potrzeby należy się z 

lekarzem w celu użycia urządzenia.
 y

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące żelazek i parowarów
 y Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję. Postępuj zgodnie z instrukcjami. Zacho-

waj instrukcje na przyszłość.
 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i zasadami bezpieczeństwa.
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 y Używać do celów, do których urządzenia zostały zaprojektowane.
 y Należy sprawdzić, czy wartość znamionowa na tabliczce znamionowej odpowiada napięciu 

w gniazdku elektrycznym. Wtyczkę zasilacza należy podłączać wyłącznie do gniazdka elek-
trycznego zgodnego z odpowiednimi normami.

 y To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczo-
nych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadc-
zenia i wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją potencjalne zagrożenia.

 y Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie 
mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że mają one ukończone 8 lat i są nadzorowane.

 y Gdy urządzenie jest podłączone do zasilania lub chłodzi się, urządzenie i jego zasilacz powin-
ny znajdować się poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej 8 lat.

 y Jeśli zasilacz tego urządzenia jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, 
jego serwisanta lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby zapobiec niebezpiecznej sytuacji.

 y Podczas napełniania i opróżniania zbiornika wody urządzenie powinno być odłączone od 
zasilania.

 y Zapewnij stabilną pozycję do prasowania lub gotowania na parze. 
 y Urządzenie (a zwłaszcza żelazko) musi być używane i przechowywane na stabilnej, równej i 

odpornej na ciepło powierzchni.
 y Urządzenie nie może być pozostawione bez nadzoru, gdy jest podłączone do zasilania i 

włączone.
 y Nie używać, jeśli urządzenie upadło, ma widoczne oznaki uszkodzenia lub przecieka.
 y Przed wymianą akcesoriów lub dostępnych części, przed montażem lub demontażem, przed 

czyszczeniem lub konserwacją, lub po zakończeniu pracy, należy wyłączyć urządzenie i odłąc-
zyć je od źródła zasilania. Odłączyć urządzenie od sieci poprzez wyjęcie wtyczki z gniazda 
zasilania. wyjąć wtyczkę zasilania z gniazdka!

 y Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli  zasilający lub wtyczka są uszkodzone, jeśli nie działa ono 
prawidłowo lub jeśli wpadło do wody.

 y W takich przypadkach należy oddać urządzenie do profesjonalnego warsztatu elektrycznego 
w celu sprawdzenia jego bezpieczeństwa i prawidłowego działania.

 y Należy używać wyłącznie akcesoriów przeznaczonych dla danego typu urządzenia.
 y Nie zanurzać ani nie myć pod bieżącą wodą.
 y Nie wolno podłączać wtyczki zasilacza do gniazda zasilania. Nie wolno podłączać wtyczki za-

silacza do gniazdka ani wyjmować jej z zasilacza. Nie wolno dotykać wtyczki zasilacza mokry-
mi rękami ani ciągnąć za przewód zasilający!

 y Nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego, np. w pralniach chemicznych.
 y Nie używaj urządzenia na zewnątrz! Nie używaj urządzenia do ogrzewania pomieszczeń!
 y Urządzenie nie może być używane w wilgotnym lub mokrym środowisku oraz w środowisku, w 

którym istnieje ryzyko pożaru lub wybuchu (obszary, w których przechowywane są chemikalia, 
paliwa, oleje, gazy, farby i inne łatwopalne lub lotne substancje).

 y Podczas gotowania na parze z użyciem wody konsumenckiej po raz pierwszy w nowym urząd-
zeniu, należy spuścić wytworzoną parę

 y maksymalnej objętości zbiornika poza prasowaną tkaniną.
 y Nigdy nie prasuj ani nie paruj odzieży na ludziach (bezpośrednio na ciele) i nie kieruj pary na 

ludzi lub zwierzęta.
 y Niedozwolone jest modyfikowanie powierzchni urządzenia w jakikolwiek sposób (np. przez
 y samoprzylepne tapety, folie itp.)!
 y W związku z testami produkcyjnymi na urządzeniu występuje wewnętrzna rosa na zbiorniku 

wody. Nie należy uważać tego za wadę podczas zakupu.
 y Przed użyciem należy upewnić się, że wszystkie środki czyszczące są odporne na wysokie 

temperatury.
 y temperatura pary. Na przykład nie należy czyścić delikatnych tkanin, takich jak jedwab lub 

aksamit, bez uprzedniego zapoznania się z instrukcjami producenta i przeprowadzenia testu 
na małych, mniej widocznych częściach.

 y Nie kierować strumienia pary na substancje toksyczne, kwasy, rozpuszczalniki, środki czy-
szczące lub substancje agresywne.
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 y Nie kierować strumienia pary w stronę wybuchowych proszków lub cieczy, węglowodorów, ot-
wartego ognia lub bardzo gorących przedmiotów.

 y Nie czyść jednego miejsca zbyt długo. Może to spowodować uszkodzenie czyszczonej 
powierzchni.

 y Nie wolno wpychać żadnych przedmiotów do otworów urządzenia lub akcesoriów - otwory nie 
mogą być niczym zablokowane (np. kłaczkami, kurzem, włosami itp.).

 y Włosy, luźne ubrania, palce i wszelkie części ciała należy trzymać z dala od otworów 
urządzenia.

 y Urządzenie należy przenosić wyłącznie za uchwyt.
 y Pod żadnym pozorem nie należy wlewać do zbiornika wody pochodzącej z rozmrażania lo-

dówki, skroplonej wody z suszarek do ubrań, urządzeń klimatyzacyjnych lub osuszających, 
wody mineralnej, wody deszczowej, wody wzbogaconej alkoholem, perfumami, środkami do 
prania i usztywniającymi (np. krochmalem, środkami do zmiękczania tkanin) lub octem, odka-
mieniaczami, środkami zmiękczającymi lub innymi chemikaliami. Nie używaj nierozcieńczonej 
wody destylowanej.

 y Nie przepełniać zbiornika wody, przestrzegać wskazanej maksymalnej ilości.
 y W przypadku nieoczekiwanej przerwy w zasilaniu należy odłączyć urządzenie od źródła zasi-

lania. W przypadku nieprzewidzianej sytuacji awaryjnej należy odłączyć urządzenie od zasila-
nia, wyjmując wtyczkę z gniazda sieciowego.

 y Upewnij się, że przewód zasilający jest zawsze suchy i nieuszkodzony.
 y Należy regularnie sprawdzać stan zasilania urządzenia.
 y Nigdy nie umieszczaj przewodu zasilającego na gorących powierzchniach ani nie pozwól, aby 

zwisał z krawędzi stołu lub blatu. Jeśli przewód zasilający zostanie przewrócony lub pociąg-
nięty np. przez dzieci, urządzenie może zostać przewrócone lub pociągnięte w dół, powodu-
jąc poważne obrażenia!

 y Przewód zasilający  może zostać uszkodzony przez ostre lub gorące przedmioty, otwarty 
ogień, zanurzenie w wodzie lub zginanie na ostrych krawędziach.

 y Jeśli użycie przedłużacza jest uzasadnione, ważne jest, aby nie był on uszkodzony i spełniał 
obowiązujące normy.

 y OSTRZEŻENIE: To urządzenie nie może być zasilane przez zewnętrzne urządzenie przełącza-
jące, takie jak wyłącznik czasowy lub podłączone do obwodu, który ma właściwość regularne-
go włączania i wyłączania, ponieważ istnieje ryzyko pożaru, jeśli urządzenie jest zakryte lub 
nieprawidłowo ustawione.

 y OSTRZEŻENIE: W przypadku nieprawidłowego i niezgodnego z instrukcją  urządzenia istnieje 
ryzyko obrażeń.

 y Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym użytkowani-
em urządzenia (np. oparzenia, pożar, zniszczenie prania, zadrapania i zabrudzenia deski do 
prasowania) i nie ponosi odpowiedzialności w ramach gwarancji na urządzenie za nieprzestr-
zeganie powyższych ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa. 

Instrukcje bezpieczeństwa dla robotów odkurzających
 y Należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją na przyszłość.
 y Przed użyciem odkurzacza robota należy zawsze usunąć z podłoża wszelkie przedmioty, które 

mogłyby zostać pochwycone przez odkurzacz, takie jak zabawki, kable i odzież.
 y Odkurzacze automatyczne nie są przeznaczone do użytku w pobliżu basenów lub innych zbi-

orników wodnych.
 y Odkurzacze automatyczne nie powinny być używane w miejscach, w których przebywają 

małe dzieci lub zwierzęta.
 y Jeśli odkurzacz automatyczny uderzy w przeszkodę, zatrzyma się. Jeśli jednak utknie, musi 

zostać zwolniony ręcznie.
 y Odkurzacze automatyczne bez funkcji mopowania nie powinny być używane w miejscach, w 

których podłoga jest mokra lub śliska.
 y Po każdym użyciu odkurzacza robota należy go wyłączyć i odłączyć od źródła zasilania.
 y Jeśli masz w domu dywany, upewnij się, że robot odkurzający jest kompatybilny z rodzajem 

posiadanego dywanu.
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 y Jeśli masz w domu zwierzęta, upewnij się, że robot odkurzający nie ma czujników, które mo-
głyby zostać aktywowane przez sierść zwierzęcia.

 y Jeśli w gospodarstwie domowym są małe dzieci, należy upewnić się, że odkurzacz automa-
tyczny jest dla nich bezpieczny. Istnieją odkurzacze automatyczne wyposażone w funkcje 
bezpieczeństwa, które chronią je przed obrażeniami.

 y Jeśli masz jakieś specjalne wymagania w swoim domu, takie jak schody lub wąskie przestr-
zenie, upewnij się, że wybierasz odkurzacz automatyczny, który jest odpowiedni dla Twoich 
potrzeb.

Instrukcje bezpieczeństwa dla odkurzaczy sztyftowych
 y Urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub o niewystarczającym doświadc-
zeniu i wiedzy, wyłącznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej lub jeśli osoba odpowiedzial-
na przekazała im odpowiednie instrukcje i informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i związanych z tym możliwych zagrożeń. Czyszczenie i konserwacja urządzenia 
nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

 y Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę tym urządzeniem lub jego akcesoriami. Należy 
zachować szczególną ostrożność podczas użytkowania z małymi dziećmi lub w ich pob-
liżu. Małe dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się tym urządzeniem lub jego 
akcesoriami. 

 y Z urządzenia należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego instrukcją obsługi
 y Urządzenia bez funkcji mopowania nadają się wyłącznie do suchych pomieszczeń. Nie należy 

ich używać na zewnątrz ani w wilgotnych miejscach. 
 y Nie dotykaj żadnej części wtyczki lub urządzenia mokrymi rękami. 
 y Nie używać z uszkodzonym kablem lub wtyczką. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, 

musi zostać wymieniony przez dział serwisowy producenta, jego przedstawiciela serwisowego 
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

 y Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, zostało mocno uderzone, upuszczone, uszkodzone, 
pozostawione na zewnątrz lub wpadło do wody, nie należy go używać i należy skontaktować 
się ze specjalistycznym serwisem.

 y W przypadku konieczności naprawy lub serwisu należy skontaktować się ze specjalistycznym 
centrum serwisowym. Nie należy samodzielnie demontować urządzenia, ponieważ niepra-
widłowy montaż może doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym lub pożaru. 

 y Nie należy rozciągać przewodu zasilającego ani narażać go na nadmierne naprężenia. Chro-
nić przewód przed kontaktem z gorącymi lub rozgrzanymi powierzchniami. Nie należy pr-
zykręcać przewodu do drzwi ani prowadzić go wokół ostrych krawędzi lub narożników. Nie 
umieszczać przewodu zasilającego w miejscach, w których można po nim chodzić, nadepnąć 
na niego lub go przekroczyć. Nie należy przechodzić nad kablem. 

 y Nie wolno odłączać urządzenia od sieci elektrycznej ciągnąc za kabel. Podczas odłączania 
należy chwytać za wtyczkę, a nie za przewód. Nie zaleca się używania przedłużacza. 

 y Nie używaj urządzenia do odkurzania wody. 
 y Nie używaj urządzenia do odkurzania łatwopalnych cieczy, takich jak benzyna, ani nie używaj 

go w miejscach, w których mogą znajdować się takie ciecze lub ich opary. 
 y Nie odkurzaj niczego, co się pali lub dymi, np. papierosów, zapałek lub gorącego popiołu. 
 y Włosy, luźne ubrania, palce i inne części ciała należy trzymać z dala od ruchomych części i 

otworów, takich jak szczotka. Nie należy zbliżać węża, rury ssącej lub przystawek do oczu lub 
uszu ani wkładać ich do ust. 

 y Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów. Nie używaj urządzenia, jeśli którykolwiek z 
otworów wentylacyjnych jest zablokowany; usuń kurz, kłaczki, włosy i wszystko inne, co może 
ograniczać przepływ powietrza. 

 y  używać wyłącznie akcesoriów i części zamiennych zalecanych przez producenta. 
 y Z urządzenia należy korzystać tylko wtedy, gdy jest ono wyposażone w przezroczysty pojem-

nik na kurz, a filtr jest prawidłowo umieszczony. 
 y Urządzenie należy odłączać od zasilania w okresach dłuższej bezczynności lub przed przy-

stąpieniem do konserwacji lub serwisowania. 
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 y Zachowaj szczególną ostrożność podczas odkurzania schodów. 
 y Nie instaluj, nie ładuj ani nie używaj tego urządzenia na zewnątrz, w łazience lub w odległości 

mniejszej niż 3 metry od basenu. Nie używaj urządzenia na mokrych powierzchniach ani nie 
wystawiaj go na działanie wilgoci, deszczu lub śniegu. 

 y Do ładowania należy używać wyłącznie oryginalnych ładowarek. Należy używać wyłącznie 
oryginalnych akumulatorów: inne typy akumulatorów mogą eksplodować, powodując obraże-
nia ciała i szkody materialne. 

 y Nie należy umieszczać urządzenia na lub w pobliżu kuchenki lub innej gorącej powierzchni ani 
wrzucać urządzenia do ognia, nawet jeśli jest poważnie uszkodzone. Bateria może się zapalić 
lub wybuchnąć. 

 y Podczas podłączania lub odłączania elektrycznej szczotki obrotowej należy zawsze najpierw 
wyłączyć urządzenie. 

 y Nie używaj żadnych produktów zapachowych ani perfumowanych na filtrach urządzenia. 
Substancje chemiczne zawarte w takich produktach są łatwopalne i mogą spowodować za-
płon urządzenia. 

Instrukcje bezpieczeństwa dla odkurzaczy
 y Urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub o niewystarczającym doświadc-
zeniu i wiedzy, wyłącznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej lub jeśli osoba odpowiedzial-
na przekazała im odpowiednie instrukcje i informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i związanych z tym możliwych zagrożeń. Czyszczenie i konserwacja urządzenia 
nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

 y Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę tym urządzeniem lub jego akcesoriami. Należy 
zachować szczególną ostrożność podczas użytkowania z małymi dziećmi lub w ich pobliżu. 
Małe dzieci należy nadzorować, aby nie bawiły się tym urządzeniem ani jego akcesoriami. 

 y Z urządzenia należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego instrukcją obsługi
 y O ile w instrukcji urządzenia nie określono inaczej, nie należy używać urządzenia na zewnątrz, 

w wilgotnych miejscach ani do odkurzania na mokro.
 y Przed wymianą akcesoriów lub dostępnych części, które poruszają się podczas użytkowania, 

przed montażem i demontażem, przed czyszczeniem lub konserwacją, w przypadku pozo-
stawienia urządzenia bez nadzoru lub po zakończeniu pracy, należy zawsze wyłączyć urząd-
zenie i odłączyć je od zasilania. Odłącz urządzenie od sieci elektrycznej, wyjmując wtyczkę z 
gniazdka. Zasilacz musi być wyjęty z gniazdka.

 y Zawsze najpierw wyłączaj urządzenie i odłączaj wtyczkę od źródła zasilania. Następnie na-
leży wymienić worek na kurz, wyczyścić/wymienić mikrofiltry, wyczyścić odkurzacz lub jego 
akcesoria.

 y Nie dotykaj żadnej części wtyczki lub urządzenia mokrymi rękami. 
 y Nie używać z uszkodzonym kablem lub wtyczką. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, 

musi zostać wymieniony przez dział serwisowy producenta, jego przedstawiciela serwisowego 
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

 y Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, zostało mocno uderzone, upuszczone, uszkodzone, 
pozostawione na zewnątrz lub wpadło do wody, nie należy go używać i należy skontaktować 
się ze specjalistycznym serwisem.

 y W przypadku konieczności naprawy lub serwisu należy skontaktować się ze specjalistycznym 
centrum serwisowym. Nie należy samodzielnie demontować urządzenia, ponieważ niepra-
widłowy montaż może doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym lub pożaru. 

 y Nie należy rozciągać przewodu zasilającego ani narażać go na nadmierne naprężenia. Chro-
nić przewód przed kontaktem z gorącymi lub rozgrzanymi powierzchniami. Nie należy pr-
zykręcać przewodu do drzwi ani prowadzić go wokół ostrych krawędzi lub narożników. Nie 
umieszczać przewodu zasilającego w miejscach, w których można po nim chodzić, nadepnąć 
na niego lub go przekroczyć. Nie należy przechodzić nad kablem. 

 y Nie wolno odłączać urządzenia od sieci elektrycznej ciągnąc za kabel. Podczas odłączania 
należy chwytać za wtyczkę, a nie za kabel. Nie zaleca się używania przedłużacza. 

 y Nie używaj urządzenia do odkurzania wody. 
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 y Nie używaj urządzenia do odkurzania łatwopalnych cieczy, takich jak benzyna, ani nie używaj 
go w miejscach, w których mogą znajdować się takie ciecze lub ich opary. 

 y Nie odkurzaj niczego, co się pali lub dymi, np. papierosów, zapałek lub gorącego popiołu. 
 y Włosy, luźne ubrania, palce i inne części ciała należy trzymać z dala od ruchomych części i 

otworów, takich jak szczotka. Nie należy zbliżać węża, rury ssącej lub przystawek do oczu lub 
uszu ani wkładać ich do ust. 

 y Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów. Nie używaj urządzenia, jeśli którykolwiek z 
otworów wentylacyjnych jest zablokowany; usuń kurz, kłaczki, włosy i wszystko inne, co może 
ograniczać przepływ powietrza. 

 y  używać wyłącznie akcesoriów i części zamiennych zalecanych przez producenta. 
 y Urządzenie może być używane wyłącznie z prawidłowo umieszczonym workiem lub pojemni-

kiem na pył. 
 y Urządzenie należy odłączać od zasilania w okresach dłuższej bezczynności lub przed przy-

stąpieniem do konserwacji lub serwisowania.
 y Podczas obsługi nie ciągnąć gwałtownie za wąż i unikać nieostrożnego obchodzenia się z 

odkurzaczem.
 y Zachowaj szczególną ostrożność podczas odkurzania schodów.
 y Podczas odkurzania niektórych rodzajów dywanów, tkanin tapicerskich itp. mogą powstawać 

ładunki elektrostatyczne. Wyładowania elektrostatyczne nie są niebezpieczne dla zdrowia.
 y Nie instaluj ani nie używaj tego urządzenia na zewnątrz, w łazience lub w odległości mniejszej 

niż 3 metry od basenu. Nie używaj urządzenia na mokrych powierzchniach ani nie wystawiaj 
go na działanie wilgoci, warunków pogodowych, światła słonecznego, mrozu, deszczu lub 
śniegu. Nie moczyć, nie zanurzać w wodzie ani nie myć pod bieżącą wodą.

 y Nie należy umieszczać urządzenia na lub w pobliżu kuchenki lub innej gorącej powierzchni ani 
wrzucać urządzenia do ognia, nawet jeśli jest poważnie uszkodzone.

 y Nie używaj żadnych produktów zapachowych ani perfumowanych na filtrach urządzenia. 
Substancje chemiczne zawarte w takich produktach są łatwopalne i mogą spowodować za-
płon urządzenia. 

 y O ile nie jest to specjalistyczny odkurzacz, nie należy odkurzać zanieczyszczeń powstałych 
podczas/po pracach budowlanych - pyłu z płyt gipsowo-kartonowych, drobnego piasku, ce-
mentu, pyłu budowlanego, tynku itp. 

Instrukcje bezpieczeństwa dla telefonów komórkowych, tabletów, radiood-
biorników, słuchawek, inteligentnych zegarków, asystentów głosowych, 
głośników, chromecastów, przystawek telewizyjnych i innej małej elektro-
niki

 y Nie włączaj telefonów komórkowych ani innych urządzeń bezprzewodowych i elektronicznych 
w miejscach, w których jest to zabronione lub może być niebezpieczne dla Ciebie i Twojego 
otoczenia. Szczególnie w obszarach z detonatorami, takich jak kamieniołomy. Transmisje bez-
przewodowe mogą zakłócać działanie urządzeń wybuchowych.

 y Zachowaj szczególną ostrożność w szpitalach, klinikach i ośrodkach zdrowia.
 y Bezprzewodowe urządzenia elektroniczne mogą powodować zakłócenia na pokładzie. 
 y Należy zachować szczególną ostrożność i postępować zgodnie z instrukcjami w miejscach 

zagrożonych wybuchem - stacje benzynowe, ładownie statków, transport paliw i chemikaliów, 
magazynowanie paliw i chemikaliów.

 y Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. Małe części akcesoriów mogą prowadzić do 
połknięcia, zadławienia lub obrażeń. Dzieci mogą też uszkodzić urządzenie.

 y Te urządzenia elektroniczne zawierają nadajnik i odbiornik, które odbierają i przesyłają sygnał 
o wysokiej częstotliwości. Należy zachować szczególną ostrożność w pobliżu urządzeń me-
dycznych, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe, implanty ślimakowe itp.

 y Aby wyeliminować zakłócenia, zaleca się zachowanie odległości co najmniej 15 cm między ur-
ządzeniem elektronicznym a rozrusznikiem serca.

 y Osoby z aparatami słuchowymi lub implantami słuchowymi mogą doświadczać niepo-
kojących dźwięków w pobliżu lub podczas korzystania z bezprzewodowych urządzeń 
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elektronicznych. Intensywność zakłóceń zależy od odległości od urządzenia elektronicznego i 
zmniejsza się wraz ze wzrostem odległości.

 y W przypadku korzystania z innych urządzeń medycznych, które mogą zakłócać działanie 
urządzeń elektronicznych, należy skonsultować się z lekarzem lub producentem urządzenia 
medycznego. 

 y Urządzenia elektryczne wytwarzają promieniowanie magnetyczne, a osoby z rozrusznikami 
serca powinny zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z tych urządzeń.

 y Urządzenia elektryczne mogą generować lub wykorzystywać energię o częstotliwości ra-
diowej. Manipulowanie lub modyfikowanie tych urządzeń może powodować szkodliwe 
zakłócenia

 y Nie można jednak zagwarantować, że efekt ten nie wystąpi w niektórych konkretnych instala-
cjach. Jeśli urządzenie powoduje zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, 
co można zweryfikować poprzez włączenie i wyłączenie urządzenia, zaleca się, aby użytkow-
nik poprawił ten stan za pomocą jednego z poniższych środków: 

 y Zmień ustawienia anteny lub przesuń ją.
 y Umieść urządzenie i odbiornik w większej odległości od siebie. 
 y Podłącz urządzenie do innego gniazda niż to, do którego podłączony jest odbiornik. 
 y Poproś sprzedawcę lub doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego o poradę.
 y Urządzenia te są wrażliwe na zakłócenia, które mogą wpływać na ich wydajność i działanie.
 y Nie należy demontować, modyfikować ani naprawiać tych urządzeń. Modyfikacje te mogą 

powodować zakłócenia sygnału lub zakłócenia działania innych urządzeń i mogą spowodo-
wać nieprawidłowe działanie urządzenia.

 y Urządzenia te są zaprojektowane tak, aby spełniały limity określone przez międzynarodowe 
wytyczne dotyczące ekspozycji na fale radiowe. Limity te mają na celu zapewnienie wystar-
czającej ochrony przed szkodliwym promieniowaniem, gdy urządzenie jest zainstalowane w 
domu.

 y Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innej cieczy, nie płukać wodą lub inną cieczą i nie czyś-
cić agresywnymi środkami czyszczącymi, aerozolami lub rozpuszczalnikami. Nie pozostawiać 
w wilgotnym środowisku, ponieważ istnieje ryzyko zwarcia styków.

 y Jeśli urządzenie zostało przebite, zanurzone lub narażone na upadek, nie należy go używać, 
dopóki nie zostanie sprawdzone przez autoryzowane centrum serwisowe.

 y Nie pozostawiać w bezpośrednim świetle słonecznym (nawet w samochodzie) ani nie wysta-
wiać na działanie ekstremalnych temperatur.

 y Najlepiej używać oryginalnych akcesoriów i nie podłączać niekompatybilnych produktów. 
Należy używać wyłącznie kompatybilnych produktów. Nie używaj uszkodzonych akcesoriów i 
komponentów.

 y Urządzenia elektroniczne należy utylizować wyłącznie zgodnie z przepisami w wyznaczonych 
miejscach, w punktach zbiórki lub zwracać do sprzedawcy.

 y Nie używać podczas burzy. Burze mogą powodować nieprawidłowe działanie i zwiększać ry-
zyko porażenia prądem.

 y Nie używaj podczas jazdy, z wyjątkiem sytuacji, gdy telefony lub tablety są używane do 
nawigacji.

Instrukcje bezpieczeństwa dla elektronicznych urządzeń gospodarstwa 
domowego - oczyszczaczy powietrza, nawilżaczy, osuszaczy, podgrzewa-
czy przepływowych itp.

 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję. Postępuj zgodnie z instruk-
cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.

 y Zainstaluj zgodnie z instrukcjami.
 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i wskazówkami bezpieczeństwa.
 y Używać wyłącznie w pomieszczeniach.
 y Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na oryginalny przewód zasilają-

cy zakupiony u producenta lub w serwisie posprzedażowym.
 y Urządzenia te mogą być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o 
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ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub poinstruowane w zakre-
sie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.

 y Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywa-
ne przez dzieci bez nadzoru.

 y Przed przystąpieniem do konserwacji należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone i 
odłączone od zasilania.

 y Przed przeniesieniem urządzenia należy je wyłączyć i odłączyć od zasilania.
 y Nie należy podejmować prób samodzielnego demontażu, naprawy lub modyfikacji 

urządzenia.
 y Oczyszczacz nie może się włączyć, jeśli kratka wentylatora i pokrywa komory filtra nie są pra-

widłowo zamontowane.
 y Zachować odległość co najmniej 20 cm od otaczających obiektów. 
 y Urządzenie należy ustawić na twardym i równym podłożu.
 y Przed przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności konserwacyjnych urządzenie na-

leży odłączyć od zasilania.
 y Aby zapobiec pożarowi, porażeniu prądem elektrycznym lub innym uszkodzeniom, należy 

używać przewodu zasilającego i gniazdka elektrycznego zgodnie z poniższymi instrukcjami:
 y Nie ciągnąć, nie skręcać ani nie zginać nadmiernie przewodu zasilającego, ponieważ może to 

spowodować odsłonięcie lub przerwanie rdzenia przewodu.
 y Przewód zasilający musi być podłączony do odpowiedniego gniazdka elektrycznego.
 y Używaj przewodu zasilającego dostarczonego z urządzeniem, nie używaj przewodów zasila-

jących innych producentów.
 y Nie używaj przedłużaczy, aby uniknąć przegrzania lub pożaru.
 y Należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia, jeśli wydaje ono nietypowe dźwięki 

lub wydziela nieprzyjemny zapach.
 y Nie wkładać palców ani ciał obcych do części ochronnych, ruchomych części, wlotów lub wy-

lotów powietrza.
 y Nie umieszczaj ani nie kładź żadnych przedmiotów na urządzeniach.
 y Nie siadać na urządzeniu, nie opierać się o nie ani go nie przechylać. Nie kłaść urządzenia na 

boku ani do góry nogami. Należy unikać silnych wstrząsów. 
 y W przypadku używania w połączeniu z urządzeniami gazowymi (takimi jak kuchenki gazowe, 

grzejniki gazowe) należy zapewnić odpowiednią wentylację, aby zapobiec zatruciu tlenkiem 
węgla.

 y Nie wolno wlewać płynów ani wsypywać proszków lub innych małych substancji do wylotu 
powietrza urządzenia.

 y Nie używaj urządzenia w okolicznościach opisanych w instrukcji, ponieważ może to spowodo-
wać porażenie prądem, pożar lub inne uszkodzenia:

 y O ile nie określono inaczej, nie należy używać w środowiskach o bardzo wysokiej temperaturze 
lub wilgotności.

 y Zaprzestać użytkowania, gdy urządzenie wykazuje widoczne oznaki uszkodzenia.
 y Nie zalewać urządzenia wodą, nie zanurzać.
 y Nie czyścić agresywnymi środkami czyszczącymi, aerozolami, rozpuszczalnikami.
 y W przypadku prostych grzejników i nawilżaczy istnieje ryzyko poparzenia. Nie należy ich doty-

kać, gdy są włączone.
 y Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy odłączyć je od zasilania.
 y Odłączenie od zasilania podczas burzy.
 y Zawsze umieszczaj urządzenie na płaskiej, stabilnej i suchej powierzchni, aby uniknąć wibrac-

ji, hałasu lub wycieku wody z urządzenia.
 y Urządzenia należy używać wyłącznie w pozycji pionowej.
 y Przed włączeniem urządzenia zbiornik wody musi być zawsze prawidłowo umieszczony w ur-

ządzeniu. Nie wolno wyjmować zbiornika podczas pracy urządzenia.
 y Aby uzyskać optymalną wydajność osuszania, należy zamknąć okna i drzwi do pomieszczenia.
 y Przed jakąkolwiek obsługą urządzenia należy je najpierw wyłączyć i odłączyć od zasilania. Ur-

ządzenie musi być odłączone od zasilania. Nie przechylać urządzenia.
 y Przed przeniesieniem urządzenia należy najpierw wylać wodę ze zbiornika.
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 y Regularnie czyść i utrzymuj w czystości. Sprawdzaj kratki i inne otwory, aby upewnić się, że nie 
osiada na nich kurz. Usuń brud.

 y Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
produktów lub nieprawidłowe działanie. Do naprawy należy używać autoryzowanego cent-
rum serwisowego

 y Nie należy rozciągać przewodu zasilającego ani narażać go na nadmierne naprężenia. Chro-
nić przewód przed kontaktem z gorącymi lub rozgrzanymi powierzchniami. Nie należy pr-
zykręcać przewodu do drzwi ani prowadzić go wokół ostrych krawędzi lub narożników. Nie 
umieszczać przewodu zasilającego w miejscach, w których można po nim chodzić, nadepnąć 
na niego lub go przekroczyć. Nie należy przechodzić nad kablem. 

 y Nie wolno odłączać urządzenia od sieci elektrycznej ciągnąc za kabel. Podczas odłączania 
należy chwytać za wtyczkę, a nie za kabel. Nie zaleca się używania przedłużacza. 

 y Wymień uszkodzony przewód w autoryzowanym centrum serwisowym.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące elektrycznych szczoteczek do 
zębów

 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję. Postępuj zgodnie z instruk-
cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.

 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i wskazówkami bezpieczeństwa. Używać wyłącznie 
do celów, do których produkt został przeznaczony. 

 y Upewnij się, że tabliczka znamionowa odpowiada napięciu w gniazdku elektrycznym (urząd-
zenie jest przystosowane do uniwersalnego napięcia 100-240 V). Baza ładująca może być 
podłączona wyłącznie do gniazdka elektrycznego zgodnego z odpowiednimi normami.

 y Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci w wieku poniżej 3 lat.
 y Dzieci w wieku od 3 do 14 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycz-

nych lub umysłowych mogą korzystać ze szczoteczki do zębów, jeśli znajdują się pod nadzo-
rem lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją 
potencjalne zagrożenia. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwa-
cja wykonywane przez użytkowników nie mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że mają 
one ukończone 8 lat i są nadzorowane. Dzieci w wieku poniżej 8 lat nie mogą zbliżać się do 
urządzenia i stacji ładującej. 

 y Nie wkładać szczoteczki do żadnych otworów ciała innych niż jama ustna.
 y Jeśli baza ładująca lub jej przewód zasilający są uszkodzone, muszą zostać wymienione pr-

zez producenta, jego technika serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby unik-
nąć niebezpiecznej sytuacji. 

 y Zawsze odłączaj bazę ładującą od źródła zasilania. przed montażem, demontażem lub 
czyszczeniem.

 y Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli podstawa ładująca, przewód ładujący lub wtyczka są 
uszkodzone, jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, jeśli upadło na ziemię i uległo uszkodze-
niu lub jeśli podstawa wpadła do wody. W takich przypadkach należy oddać urządzenie do 
wykwalifikowanego serwisu w celu sprawdzenia jego bezpieczeństwa i poprawności działania.

 y Podłączona baza ładująca nie może być używana w , w których mogłaby wpaść do wanny, 
zlewu lub basenu. Jeśli mimo to wpadnie do wody, nie należy jej wyciągać! Najpierw odłącz 
ją od źródła zasilania. Przed wyjęciem należy wyjąć podstawę z gniazdka. W takich przypad-
kach należy oddać urządzenie do wykwalifikowanego warsztatu w celu sprawdzenia jego 
bezpieczeństwa i prawidłowego działania.

 y Aby zapewnić dodatkową ochronę, zalecamy zainstalowanie następujących elementów w 
el. W obwodzie zasilania łazienki należy zainstalować wyłącznik RCD o znamionowym prąd-
zie zasilania nieprzekraczającym 30 mA. Należy zasięgnąć porady inżyniera kontroli lub 
elektryka.

 y Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do indywidualnego użytku w domu do osobistej 
pielęgnacji ! Nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego, dla wielu pacjentów w gabine-
tach dentystycznych lub innych placówkach opieki zdrowotnej! 

 y Dostarczona z urządzeniem podstawka ładująca jest przeznaczona wyłącznie do tego 
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urządzenia, nie należy jej używać do innych celów. Jednocześnie należy używać wyłącznie 
podstawki ładującej dostarczonej z tym urządzeniem do tego urządzenia, nie należy używać 
żadnego innego typu podstawki (np. z innego urządzenia) do ładowania.

 y Nie używać na zewnątrz ani w środowiskach, w których stosowane są produkty w aerozolu (np. 
spraye) lub w których używany jest tlen.

 y Nie używaj bazy ładującej podczas kąpieli.
 y 24-miesięczna gwarancja nie obejmuje zmniejszenia pojemności użytkowej akumulatora spo-

wodowanego użytkowaniem lub wiekiem. Pojemność użytkowa zmniejsza się w zależności od 
sposobu użytkowania akumulatora.

 y Nie podłączać przewodu bazy ładującej do gniazdka elektrycznego. i nie wyciągać go z 
gniazda zasilania mokrymi rękami! mokrymi rękami!

 y Nigdy nie zanurzaj podstawki ładującej w wodzie lub innych płynach (nawet częściowo) i nie 
myj jej pod bieżącą wodą!

 y Nie wkładać urządzenia ani akcesoriów do żadnych otworów ciała innych niż jama ustna. 
 y Urządzenie nie jest przeznaczone do leczenia zębów zwierząt.
 y Podstawy ładującej należy używać wyłącznie w pozycji poziomej, w miejscu, w którym nie 

grozi jej przewrócenie, w odpowiedniej odległości od źródeł ciepła (np. pieca, kominka, emite-
rów ciepła).

 y Nie pozostawiaj urządzenia włączonego bez nadzoru!
 y Akumulator należy ładować w normalnej temperaturze pokojowej. Nie należy wystawiać aku-

mulatora na działanie temperatur powyżej 50 °C. Zapobiegnie to uszkodzeniu akumulatora.
 y Chronić urządzenie przed kurzem, chemikaliami, nadmierną wilgocią, kosmetykami, płynnymi 

kosmetykami, dużymi zmianami temperatury i nie wystawiać go na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

 y Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia.
 y W przypadku odczuwania silnego dyskomfortu lub bólu w jamie ustnej podczas szczotkowania 

należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skontaktować się z dentystą.  również skontakto-
wać się z , jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące stosowania aparatu w Twoim indywi-
dualnym przypadku.

 y Jeśli pasta do zębów zawiera nadtlenek, sodę oczyszczoną lub inne wodorowęglany (często 
występujące w pastach wybielających), po użyciu dokładnie wyczyść szczoteczkę i uchwytza-
pobiec uszkodzeniu urządzenia.

 y Nie używaj urządzenia w stosunku do dzieci, osób niezdolnych do wyrażania uczuć lub osób, 
które wyrażać swoich uczuć.

 y W przypadku niedawnego poddania się zabiegom chirurgicznym zębów lub , długotrwałych 
problemów z zębami lub rozległych zabiegów stomatologicznych w ciągu ostatnich 2 mie-
sięcy, a także w przypadku podejrzenia problemów z zębami (wypełnienia, korony itp.), przed 
użyciem urządzenia należy skonsultować się z dentystą.

 y Urządzenie spełnia normy bezpieczeństwa dla urządzeń elektromagnetycznych. Jednak w 
przypadku korzystania z któregokolwiek z następujących urządzeń: rozrusznika serca, elektro-
kardiografu, implantów usznych lub innych urządzeń medycznych wszczepionych do ciała lub 
używanych jako wsparcie, przed użyciem należy się z lekarzem lub producentem wszczepio-
nego urządzenia.

 y Ze względów higienicznych nie należy używać jednej szczoteczki do zębów dla wielu osób lub 
z innymi osobami. Może dojść do przeniesienia infekcji lub stanów zapalnych w jamie ustnej.

 y W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów zdrowotnych (np. znacznego krwawienia 
lub utrzymywania się krwawienia po 2 tygodniach stosowania) należy zaprzestać stosowania 
urządzenia i skontaktować się z lekarzem w celu uzyskania porady.

 y Przewód zasilający bazy ładującej nie może zostać uszkodzony przez ostre lub gorące przed-
mioty, otwarty płomień, zanurzony w wodzie lub zagięty na ostrych krawędziach. Nie może on 
również zwisać luźno nad krawędzią blatu roboczego w miejscu dostępnym dla dzieci.

 y Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza, ważne jest, aby nie był on uszkodzony i spełniał 
obowiązujące normy.

 y Regularnie sprawdzaj stan zasilania bazy ładującej.
 y Urządzenia należy używać wyłącznie z oryginalnymi akcesoriami przeznaczonymi dla tego 

typu. Nie używaj uszkodzonych / zdeformowanych akcesoriów.
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 y Z urządzenia i jego akcesoriów należy korzystać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem 
opisanym w niniejszej instrukcji. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia 
zębów, dziąseł i języka. Nigdy nie używaj urządzenia do innych celów.

 y OSTRZEŻENIE: Istnieje ryzyko obrażeń, jeśli urządzenie jest używane nieprawidłowo i niezgod-
nie z instrukcją obsługi.

 y Jeśli dołączony jest dezynfektor UV:
	� Po użyciu należy zdezynfekować szczoteczki środkiem dezynfekującym UV. Niezastosowa-

nie się do tej instrukcji może spowodować pogorszenie stanu zdrowia użytkownika z po-
wodu rozwoju pleśni i bakterii, jeśli dezynfekcja nie zostanie przeprowadzona.

	� W przypadku pęknięcia żarówki UV należy natychmiast opuścić pomieszczenie na co na-
jmniej 30 minut, a następnie dokładnie je przewietrzyć. Nie dotykaj rtęci niezabezpieczo-
nymi rękami (zwłaszcza kobiety w ciąży!).

	� Jeśli lampka UV świeci się nawet przy otwartych drzwiczkach, należy natychmiast odłąc-
zyć stację ładującą od zasilania, nie używać dalej urządzenia i zanieść je do centrum 
serwisowego w celu sprawdzenia jego prawidłowego działania. Należy to zrobić również 
wtedy, gdy drzwiczki lub ich szyba są uszkodzone i istnieje ryzyko bezpośredniego wysta-
wienia na działanie promieni UV. Drzwiczki zostały specjalnie zaprojektowane do bloko-
wania promieniowania UV, dlatego muszą pozostać czyste, nieuszkodzone i sprawne.

	� Nie dotykaj żarówki UV podczas pracy (lub krótko po jej zakończeniu), ponieważ jest ona 
gorąca.

	� Aby uniknąć nadmiernej ekspozycji na światło ultrafioletowe, ludzie i zwierzęta domowe 
muszą znajdować się w odległości co najmniej 30 cm od bazy ładującej z lampą UV. Ni-
gdy nie patrz bezpośrednio w lampę UV ani nie zbliżaj do niej twarzy lub skóry, gdy jest 
włączona. Światło UV może spowodować oparzenia oczu i skóry.

 Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące sprężarek
 y Przed użyciem należy przeczytać instrukcję i zachować ją na przyszłość. 
 y Nie zbliżaj dłoni do otworów wylotowych i wlotowych, nie kieruj ich w stronę oczu, ponieważ 

możesz doznać obrażeń. 
 y Nie świeć latarką w oczy, sobie ani nikomu innemu. 
 y Nie wystawiać na działanie wody, nie pozostawiać na deszczu, nie myć pod wodą. Zalanie 

wodą może spowodować zwarcie urządzenia. 
 y Nie należy ładować urządzenia za pomocą adaptera do szybkiego ładowania. 
 y Urządzenie zawiera wbudowaną baterię litową, której nie należy wyjmować, ponieważ może 

to spowodować uszkodzenie urządzenia lub pożar. 
 y Urządzenie nie jest zabawką, nie należy pozwalać dzieciom poniżej 12 roku życia na korzysta-

nie z urządzenia lub jego akcesoriów. Przechowywać w bezpiecznej odległości od dzieci, po-
nieważ akcesoria składają się z małych części, co stwarza ryzyko wdychania lub połknięcia. 

 y Nie narażaj urządzenia na silne wstrząsy ani nie rzucaj nim. 
 y Niewłaściwe użytkowanie może spowodować obrażenia osób lub uszkodzenie mienia. 
 y Nie demontować, naprawiać ani modyfikować. 
 y Nie używać w miejscach zagrożonych wybuchem. 
 y Nie przechowywać w pobliżu otwartego ognia, grzejników, nagrzewnic i pojazdów. 

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące zamiatarek i urządzeń do czyszcze-
nia podłóg

 y Przeczytaj instrukcję przed użyciem i zachowaj ją na przyszłość. 
 y Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
 y Odłącz urządzenie, gdy nie jest używane lub gdy chcesz je wyczyścić, konserwować lub .
 y To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieciom nie wolno czyścić i 
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konserwować urządzenia bez nadzoru.
 y Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
 y Włosy, luźne ubrania, palce i inne części ciała należy trzymać z dala od otworów i ruchomych 

części 
 y części urządzenia i jego akcesoriów
 y Należy używać wyłącznie płynów i w ilościach określonych w instrukcji.
 y Nigdy nie wlewaj rozpuszczalników, płynów zawierających rozpuszczalniki lub nierozcieńczo-

nych kwasów (np. , benzyny, rozcieńczalników do farb i acetonu) do zbiornika na wodę.
 y Nie napełniać zbiornika czystej wody kwasem octowym, odkamieniaczem ani zbiornikiem czy-

stej wody. Należy również uważać, aby substancje te nie zostały wchłonięte przez urządzenie
 y Stosować na powierzchniach określonych w instrukcji
 y Nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu. Przechowywać pod przykryciem.
 y Urządzenie nie może być używane jako zabawka.
 y Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta.
 y Nie zanurzać w wodzie ani innych płynach
 y Używać w warunkach otoczenia określonych w instrukcji.
 y Jeśli urządzenie nie działa tak, jak powinno, lub jeśli zostało upuszczone, uszkodzone, pozo-

stawione na zewnątrz lub zanurzone w wodzie, nie próbuj go używać i oddaj je do naprawy w 
autoryzowanym centrum serwisowym.

 y Nie kierować strumienia cieczy lub pary na urządzenia zawierające elementy elektryczne lub 
na mokre części urządzeń.

 y Jeśli produkt zawiera kabel:
	� Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest podłączone do gniazdka.
	� Zawsze podłączaj urządzenie do prawidłowo uziemionego gniazdka elektrycznego. Nie 

wolno modyfikować uziemionej wtyczki.
	� Nie ciągnąć ani nie przenosić produktu za przewód, nie używać przewodu jako uchwytu, 

nie przykręcać go do drzwi ani nie przeciągać go przez ostre krawędzie lub narożniki.
	� Kabel należy trzymać z dala od gorących powierzchni.
	� Nie ciągnąć za przewód podczas odłączania urządzenia od gniazdka. Aby odłączyć ur-

ządzenie, należy chwycić za wtyczkę, a nie za przewód. Nie dotykaj wtyczki ani urządze-
nia mokrymi rękami.

	� Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, należy zakupić kabel zastępczy
	� od producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowanej osoby, 

nie stwarzać zagrożenia. 
	� Nie podłączaj urządzenia do obcych lub własnych kabli.
	� Nie używać z uszkodzonym kablem lub wtyczką.

 y Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów.
 y Jeśli którykolwiek z otworów jest zablokowany, nie należy używać urządzenia. Należy chronić 

otwory wentylacyjne przed kurzem, kłaczkami, włosami i innymi przedmiotami, które mogą 
ograniczać przepływ powietrza.

 y Przed odłączeniem należy wyłączyć wszystkie elementy sterujące.
 y Podczas czyszczenia schodów należy zachować ostrożność.
 y Nie używać do odkurzania lub zbierania łatwopalnych cieczy, takich jak benzyna, ani do 

pracy w miejscach, w których takie ciecze mogą się znajdować.
 y Nie odkurzaj ani nie wycieraj toksycznych materiałów (wybielaczy na bazie chloru, amoniaku, 

środków do czyszczenia kanalizacji itp.)
 y Nie używaj urządzenia w zamkniętych pomieszczeniach wypełnionych oparami farb olejnych i 

niektórych środków przeciw molom, łatwopalnym pyłem lub innymi wybuchowymi lub toksycz-
nymi oparami.

 y Nie ssać twardych lub ostrych przedmiotów, takich jak szkło, gwoździe, śruby, monety itp.
 y Używaj urządzenia na płaskiej powierzchni.
 y Przed instalacją akcesoriów należy wyłączyć urządzenie. Jeśli zasilanie jest przewodowe, le-

piej odłączyć urządzenie od gniazda zasilania.
 y Jeśli urządzenie jest zasilane z akumulatora, należy przestrzegać poniższych zasad bezpiec-

zeństwa dotyczących akumulatora:
	� Przed użyciem akumulatora należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami i symbolami 
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ostrzegawczymi umieszczonymi na ładowarce, akumulatorze i produkcie wykorzystującym 
akumulator.

	� Nie należy demontować akumulatora ani manipulować przy nim. Może to spowodować 
pożar, nadmierne ciepło lub wybuch.

	� Jeśli czas pracy akumulatora stanie się zbyt krótki, należy natychmiast przerwać pracę. W 
przeciwnym razie istnieje ryzyko przegrzania, uszkodzenia produktu lub wybuchu.

	� W przypadku uszkodzenia oczu przez elektrolit należy przemyć je czystą wodą i na-
tychmiast skontaktować się z lekarzem. Może wystąpić utrata wzroku.

	� Nie wolno zwierać akumulatora. Nie dotykać styków żadnym materiałem przewodzącym. 
Nie należy przechowywać akumulatora w pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami, 
takimi jak gwoździe, monety itp. Nie wystawiać akumulatora na działanie wody lub deszc-
zu. Zwarcie akumulatora może spowodować wysokie natężenie prądu, przegrzanie, moż-
liwe uszkodzenie, a nawet awarię.

	� Nie należy przechowywać ani używać narzędzi i baterii w miejscach, w których tempera-
tura może przekraczać 50°C (122°F).

	� Nie należy spalać akumulatora, nawet jeśli jest on poważnie uszkodzony lub całkowicie 
zużyty. Bateria może eksplodować podczas pożaru.

	� Baterii nie wolno przebijać gwoździem, przecinać, zgniatać, rzucać lub upuszczać na zi-
emię, ani wbijać w nią twardych przedmiotów. Taka sytuacja może spowodować pożar, 
nadmierne ciepło lub wybuch.

	� Nie używaj uszkodzonych baterii.
	� Zawiera baterie litowo-jonowe podlegające wymogom prawnym dotyczącym towa-

rów niebezpiecznych. W przypadku transportu komercyjnego, np. przez przewoźników 
zewnętrznych, należy przestrzegać specjalnych wymagań dotyczących pakowania i etyki-
etowania. 
W celu przygotowania towarów do transportu wymagana jest konsultacja ze specjalistą 
ds. materiałów niebezpiecznych. Należy również przestrzegać bardziej szczegółowych pr-
zepisów krajowych. 
Ponownie zaizolować lub w inny sposób zakryć odsłonięte styki taśmą izolacyjną i zapako-
wać akumulatory w sposób uniemożliwiający ich przemieszczanie się w opakowaniu.

	� Podczas utylizacji akumulatorów należy wyjąć je z narzędzia i zutylizować w bezpiecznym 
miejscu. Podczas utylizacji baterii należy przestrzegać lokalnych przepisów.

	� Akumulatora należy używać wyłącznie z produktami określonymi przez producenta. Zain-
stalowanie akumulatora w produktach niezgodnych może spowodować pożar, nadmierne 
ciepło, wybuch lub wyciek elektrolitu.

	� Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterię.
	� Podczas i po użyciu bateria może się nagrzewać, co może powodować oparzenia lub pod-

rażnienia. Należy zachować ostrożność podczas obchodzenia się z gorącą baterią.
	� Nie dotykać końcówki narzędzia bezpośrednio po użyciu, ponieważ może być gorąca i 

spowodować oparzenia.
	� Nie wolno dopuścić, aby trociny, pył lub inne zanieczyszczenia dostały się do złączy, otwo-

rów i gniazd akumulatora. Może to spowodować nagrzanie, zapłon, pęknięcie i uszkodze-
nie nie tylko akumulatora, ale także doprowadzić do poparzeń lub obrażeń operatora.

	� Jeśli produkt nie jest przeznaczony do użytku w pobliżu wysokiego napięcia elektryczne-
go, nie należy używać akumulatora w pobliżu linii wysokiego napięcia. Może to spowodo-
wać nieprawidłowe działanie lub awarię narzędzia lub akumulatora.

	� Akumulator należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
 y

Instrukcje bezpieczeństwa dla fontann i dozowników karmy dla zwierząt 
domowych

 y Przeczytaj instrukcję przed użyciem i zachowaj ją na przyszłość. 
 y Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami.
 y Używać wyłącznie w pomieszczeniach. 
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 y Podczas czyszczenia należy odłączyć zasilanie. Nie myć metalowych styków wodą. Pokrywę 
należy przecierać suchą szmatką. Produkt należy regularnie czyścić i utrzymywać w czystości, 
aby zapewnić jego prawidłowe działanie. 

 y Metalowe styki powinny być suche. Jeśli są zabrudzone, przetrzyj je suchą szmatką.
 y Dzieci powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osoby dorosłej.
 y Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdol-

nościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub osoby o niewystarczającej wiedzy lub 
doświadczeniu, chyba że otrzymały one informacje na temat bezpiecznego i prawidłowego 
użytkowania od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo i rozumieją związane z tym 
ryzyko.

 y Urządzenie nie jest zabawką. Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę nim.
 y Urządzenia należy używać na płaskiej powierzchni przy ścianie, aby zapobiec jego przewró-

ceniu się podczas użytkowania. Najlepiej umieścić je w rogu, gdzie będzie zabezpieczone pr-
zed przewróceniem się z kilku stron. 

 y Zabezpiecz i ukryj nadmiar przewodu, aby zapobiec jego wyciągnięciu i pogryzieniu przez 
zwierzę. Nie pozostawiaj przewodu zasilającego zwisającego na krawędzi stołu/deski lub do-
tykającego gorących powierzchni.

 y Stosować dla tych zwierząt domowych, dla których produkt jest przeznaczony przez 
producenta. 

 y Produkt powinien być używany i przechowywany w temperaturze od 0 °C do 40 °C.
 y Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający, wtyczka lub samo urządzenie są uszkodzone. 

W takim przypadku należy odesłać urządzenie do centrum serwisowego w celu sprawdzenia i 
naprawy.

 y Nie umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł ognia lub ciepła, takich jak piekarniki, palniki ga-
zowe lub elektryczne itp.

 y Podłącz urządzenie w prawidłowej kolejności, tj. najpierw podłącz wtyczkę do urządzenia, a 
następnie podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego.

 y Nie używaj urządzenia w niewłaściwy sposób.
 y Należy używać wyłącznie wkładów określonych przez producenta.
 y Nie używać, jeśli urządzenie jest uszkodzone.
 y Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokich temperatur.
 y Urządzenie należy ładować w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od łatwopal-

nych materiałów i w odległości co najmniej 1 m od innych obiektów.
 y Nigdy nie przykrywaj urządzenia podczas ładowania.
 y Nigdy nie używaj zasilaczy, stacji ładujących, kabli itp. bez zalecenia i zgody producenta.
 y Zadbaj o swoje mienie, sprzęt jest wyposażony w artykuły trudne do ugaszenia, wyposaż się w 

arkusz gaśniczy.
 y Urządzenie zawierające kamerę i umożliwiające zdalną transmisję wideo:
 y mogą generować lub wykorzystywać energię o częstotliwości radiowej. Manipulowanie lub 

modyfikowanie tych urządzeń może powodować szkodliwe zakłócenia.
	� W przypadku urządzeń elektrycznych zawierających nadajnik i odbiornik, które odbierają 

i przesyłają sygnały o wysokiej częstotliwości, należy zachować zwiększoną ostrożność w 
pobliżu urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe, implanty 
ślimakowe itp.

	� Osoby z aparatami słuchowymi lub implantami słuchowymi mogą doświadczać niepo-
kojących dźwięków w pobliżu lub podczas korzystania z bezprzewodowych urządzeń elek-
tronicznych. Intensywność zakłóceń zależy od odległości od urządzenia elektronicznego, 
przy czym intensywność zakłóceń maleje wraz ze wzrostem odległości

Instrukcje bezpieczeństwa dla myjek wysokociśnieniowych
 y Przeczytaj instrukcję przed użyciem i zachowaj ją na przyszłość. 
 y Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami.
 y Należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa zawartych w podręczniku. Za-

chowuj się odpowiedzialnie wobec osób trzecich. Zachowuj się odpowiedzialnie wobec innych 
osób.
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 y Operator ponosi odpowiedzialność za wypadki lub zagrożenia dla osób trzecich.
 y Urządzenie może być używane przez dzieci w  powyżej 8 lat oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach umysłowych, sensorycznych lub intelektualnych lub osoby nieposiadające doświ-
adczenia i/lub wiedzy, wyłącznie jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w za-
kresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i związane z tym zagrożenia.

 y Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem. Dzieci i osoby nieupoważ-
nione  trzymać z dala od urządzenia.

 y To urządzenie może być używane wyłącznie do celów określonych w instrukcji. postanowień 
ogólnie obowiązujących przepisów oraz postanowień niniejszej instrukcji nie może skutkować 
odpowiedzialnością producenta za szkody.

 y Nigdy nie kieruj urządzenia na siebie lub się w pobliżu.
 y Należy nosić okulary ochronne i odpowiednią odzież ochronną, aby zabezpieczyć się przed 

rozpryskami wody i brudem. Odzież ochronna musi być również noszona przez osoby znajdu-
jące się w zasięgu maszyny podczas jej obsługi.

 y Podczas korzystania z elektronarzędzi dzieci i inne osoby należy trzymać z  od miejsca pracy.
 y Nie używaj urządzenia w pobliżu łatwopalnych cieczy lub gazów. W przypadku zwarcia istnie-

je ryzyko pożaru i wybuchu.
 y Nie rozpylać łatwopalnych cieczy. Istnieje ryzyko wybuchu.
 y Nie należy kierować dyszy urządzenia na urządzenia z elementami elektrycznymi, takie jak 

wnętrze piekarnika.
 y Istnieje ryzyko potknięcia się podczas korzystania z urządzenia z wężem ssącym.
 y Wąż ssący nie może być zagięty, zgnieciony ani załamany. Istnieje ryzyko uszkodzenia, a w 

konsekwencji obrażeń ciała. Nie owijaj węża wokół siebie lub innych osób, ponieważ grozi to 
uduszeniem lub powieszeniem. 

 y Maszyny nie wolno używać, jeśli wąż ssący, dysze lub rura natryskowa są uszkodzone.
 y Nie używać do mycia okien.
 y Chronić urządzenie przed mrozem i pracą na sucho.
 y Nosić solidne obuwie chroniące przed porażeniem prądem elektrycznym
 y Zgodnie z obowiązującymi przepisami eksploatacja urządzenia w sieci wody pitnej bez sepa-

ratora systemowego jest niedozwolona. Należy stosować separator systemowy zgodny z nor-
mą EN 12729 typ BA.

 y Woda, która przeszła przez separator systemowy, jest klasyfikowana jako niezdatna do picia. 
Separator systemowy jest dostępny wyspecjalizowanych sprzedawców.

 y Separator systemowy (zawór zwrotny) zapobiega cofaniu się wody i detergentu do rur wody 
pitnej.

 y Urządzenie należy zawsze włączać po podłączeniu  i upewnieniu się, że połączenie jest 
szczelne.

 y Nie wolno używać urządzenia z zamkniętym dopływem wody.
 y Praca na sucho spowoduje uszkodzenie urządzenia.
 y Zwróć uwagę na odrzut wydostającego się strumienia wody. Upewnij się, że stoisz stabilnie i 

mocno trzymasz myjkę ciśnieniową. W przeciwnym razie możesz zranić siebie lub inne osoby.
 y Jeśli instalacja wodna jest nieszczelna, należy natychmiast wyłączyć urządzenie i wyjąć 

baterię.
 y Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, obrażeń ciała i uszkodzenia produktu w wyniku zwarcia, nigdy 

nie zanurzaj urządzenia, akumulatora lub ładowarki w cieczy i nie dopuszczaj do jej przedo-
stania się.

 y Żrące lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, niektóre chemikalia przemysłowe, 
wybielacze lub produkty zawierające wybielacze itp. mogą spowodować zwarcie.

 y Nie należy pobierać wody z naturalnych źródeł. Istnieje ryzyko zanieczyszczenia.
 y Po zakończeniu pracy wyczyść i wypłucz urządzenie, spryskując je czystą wodą z 

detergentem.
 y Urządzenie może być zasilane wyłącznie wodą o maksymalnym ciśnieniu określonym w 

instrukcji.
 y Podczas pracy bezprzewodowej myjki ciśnieniowej osoby lub zwierzęta nie mogą znajdować 

się w pobliżu pompowanej cieczy ani zanurzać się w niej (np. baseny, piwnice itp.).
 y Produktu należy używać wyłącznie z płynami i środkami czyszczącymi dozwolonymi w 
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instrukcji obsługi produktu.
 y Zawsze, gdy urządzenie nie jest używane, przechowywane, montowane, przebudowywane, 

serwisowane lub czyszczone, należy odłączyć je od zasilania poprzez wyjęcie akumulatora.
 y Temperatura pompowanej cieczy nie może przekraczać +35 °C.
 y Jeśli urządzenie jest zasilane z akumulatora, należy przestrzegać poniższych zasad bezpiec-

zeństwa dotyczących akumulatora:
	� Przed użyciem akumulatora należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami i symbolami 

ostrzegawczymi umieszczonymi na ładowarce, akumulatorze i produkcie wykorzystującym 
akumulator.

	� Nie należy demontować akumulatora ani manipulować przy nim. Może to spowodować 
pożar, nadmierne ciepło lub wybuch.

	� Jeśli czas pracy akumulatora stanie się zbyt krótki, należy natychmiast przerwać pracę. W 
przeciwnym razie istnieje ryzyko przegrzania, uszkodzenia produktu lub wybuchu.

	� W przypadku uszkodzenia oczu przez elektrolit należy przemyć je czystą wodą i na-
tychmiast skontaktować się z lekarzem. Może wystąpić utrata wzroku.

	� Nie wolno zwierać akumulatora. Nie dotykać styków żadnym materiałem przewodzącym. 
Nie należy przechowywać akumulatora w pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami, 
takimi jak gwoździe, monety itp. Nie wystawiać akumulatora na działanie wody lub deszc-
zu. Zwarcie akumulatora może spowodować wysokie natężenie prądu, przegrzanie, moż-
liwe uszkodzenie, a nawet awarię.

	� Nie należy przechowywać ani używać narzędzi i baterii w miejscach, w których tempera-
tura może przekraczać 50°C (122°F).

	� Nie należy spalać akumulatora, nawet jeśli jest on poważnie uszkodzony lub całkowicie 
zużyty. Bateria może eksplodować podczas pożaru.

	� Baterii nie wolno przebijać gwoździem, przecinać, zgniatać, rzucać lub upuszczać na zi-
emię, ani wbijać w nią twardych przedmiotów. Taka sytuacja może spowodować pożar, 
nadmierne ciepło lub wybuch.

	� Nie używaj uszkodzonych baterii.
	� Zawiera baterie litowo-jonowe podlegające wymogom prawnym dotyczącym towa-

rów niebezpiecznych. W przypadku transportu komercyjnego, np. przez przewoźników 
zewnętrznych, należy przestrzegać specjalnych wymagań dotyczących pakowania i etyki-
etowania. 
W celu przygotowania towarów do transportu wymagana jest konsultacja ze specjalistą 
ds. materiałów niebezpiecznych. Należy również przestrzegać bardziej szczegółowych pr-
zepisów krajowych. 
Ponownie zaizolować lub w inny sposób zakryć odsłonięte styki taśmą izolacyjną i zapako-
wać akumulatory w sposób uniemożliwiający ich przemieszczanie się w opakowaniu.

	� Podczas utylizacji akumulatorów należy wyjąć je z narzędzia i zutylizować w bezpiecznym 
miejscu. Podczas utylizacji akumulatora należy przestrzegać lokalnych przepisów.

	� Akumulatora należy używać wyłącznie z produktami określonymi przez producenta. Zain-
stalowanie akumulatora w produktach niezgodnych może spowodować pożar, nadmierne 
ciepło, wybuch lub wyciek elektrolitu.

	� Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterię.
	� Podczas i po użyciu bateria może się nagrzewać, co może powodować oparzenia lub pod-

rażnienia. Należy zachować ostrożność podczas obchodzenia się z gorącą baterią.
	� Nie dotykać końcówki narzędzia bezpośrednio po użyciu, ponieważ może być gorąca i 

spowodować oparzenia.
	� Nie wolno dopuścić, aby trociny, pył lub inne zanieczyszczenia dostały się do złączy, otwo-

rów i gniazd akumulatora. Może to spowodować nagrzanie, zapłon, pęknięcie i uszkodze-
nie nie tylko akumulatora, ale także doprowadzić do poparzeń lub obrażeń operatora.

	� Jeśli produkt nie jest przeznaczony do użytku w pobliżu wysokiego napięcia elektryczne-
go, nie należy używać akumulatora w pobliżu linii wysokiego napięcia. Może to spowodo-
wać nieprawidłowe działanie lub awarię narzędzia lub akumulatora.

	� Akumulator należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla kuchennych urządzeń elektronicznych
 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję. Postępuj zgodnie z instruk-

cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.
 y Zainstaluj zgodnie z instrukcjami.
 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i zasadami bezpieczeństwa.
 y To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczo-

nych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadc-
zenia i wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym ryzyko. Dzieciom nie wol-
no bawić się urządzeniem.

 y Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że mają one mni-
ej niż 8 lat i są nadzorowane.

 y Urządzenie i jego przewód należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 
8 roku życia.

 y Wyłącznie do użytku domowego.
 y Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, 

jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa.

 y Podczas pracy urządzenia temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka.
 y Powierzchnie mogą się nagrzewać podczas użytkowania.
 y Urządzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocą zewnętrznego wyłącznika cza-

sowego lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania.
 y Nie należy blokować wlotu i wylotu powietrza ani otworów rozpraszających ciepło podczas 

użytkowania, aby uniknąć wpływu na normalne rozpraszanie ciepła.
 y Nie wolno modyfikować wewnętrznego okablowania urządzenia.
 y Nie używaj węgla drzewnego ani innych podobnych źródeł paliwa do podgrzewania garnka, 

płyty grillowej lub grilla.
 y Nie umieszczać na innych źródłach ciepła, takich jak kuchenka indukcyjna lub gazowa.
 y Nie podłączaj ani nie odłączaj przewodu zasilającego mokrymi rękami, aby uniknąć ryzyka 

porażenia prądem.
 y Nie używaj przewodu zasilającego z luźnym połączeniem lub słabym stykiem.
 y Nie należy pozostawiać przewodu zasilającego w pobliżu ostrych przedmiotów, aby uniknąć 

jego uszkodzenia.
 y Nie używać do przechowywania jakichkolwiek przedmiotów, zwłaszcza łatwopalnych, wy-

buchowych lub żrących.
 y Nie należy ściskać, zginać, skręcać ani umieszczać ciężkich przedmiotów na przewodzie zasi-

lającym, aby uniknąć odsłonięcia lub przerwania jego rdzenia.
 y Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo lub nie działa, należy natychmiast zaprzestać jego 

używania i odłączyć je od źródła zasilania.
 y Nie pozwalać dzieciom zbliżać się do urządzenia w trakcie lub bezpośrednio po jego użyciu, 

aby uniknąć poparzenia.
 y Nie używaj żadnych plastikowych przyborów ani materiałów opakowaniowych do owijania 

żywności do gotowania, które mogą się stopić lub zatruć/ wpłynąć na żywność.
 y Unikaj upuszczania urządzenia lub uderzania o twarde przedmioty, aby zapobiec jego 

uszkodzeniu lub nieprawidłowemu działaniu.
 y Nie wolno wkładać szpilek, przewodów ani innych przedmiotów do żadnych otworów, aby 

uniknąć porażenia prądem lub obrażeń.
 y Nie używaj żadnych akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta.
 y Podczas użytkowania należy zachować odległość co najmniej 30 cm między wylotami powie-

trza a innymi urządzeniami.
 y Podczas pracy urządzenia nie należy nim poruszać ani nim potrząsać.
 y Nie wkładaj żadnych obcych przedmiotów do bezpiecznika, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
 y Przed przystąpieniem do czyszczenia lub naprawy należy upewnić się, że urządzenie jest 

odłączone od zasilania.
 y Urządzenie musi być używane na płaskiej, odpornej na ciepło powierzchni, aby zapobiec 
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uszkodzeniu produktu lub wypadkom.
 y Upewnij się, że silikonowe części urządzenia nie mają kontaktu z alkoholem etylowym lub roz-

tworami zawierającymi więcej niż 50% alkoholu.
 y Upewnij się, że gniazdko elektryczne, do którego podłączona jest frytownica, jest dobrze uzie-

mione, aby uniknąć porażenia lub innych zagrożeń bezpieczeństwa.
 y Czyść tylko delikatnymi środkami czyszczącymi i nie używaj agresywnych środków, chemikali-

ów, aerozoli ani rozpuszczalników.
 y Nie zanurzać ani nie czyścić pod strumieniem wody.
 y W przypadku czajników:

	� Zawsze napełniaj tylko zgodnie z liniami minimalnej i maksymalnej ilości.
	� Nie wolno otwierać pokrywy, dolewać wody ani wylewać wody, gdy czajnik jest używany.
	� Używać wyłącznie do gotowania czystej wody i niczego innego. Do wody nie wolno wr-

zucać żadnych produktów spożywczych, składników, przypraw itp.
 y

Instrukcje bezpieczeństwa dla projektorów
 y Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję. Postępuj zgodnie z instruk-

cjami. Zachowaj instrukcje na przyszłość.
 y Zainstaluj zgodnie z instrukcjami.
 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i wskazówkami bezpieczeństwa.
 y Używać wyłącznie w pomieszczeniach.
 y Nie należy umieszczać projektora na niestabilnej powierzchni, stojaku lub stole, aby zapobiec 

jego upadkowi i spowodowaniu poważnych uszkodzeń lub obrażeń ciała.
 y Gdy projektor jest włączony, nie należy patrzeć bezpośrednio w obiektyw, aby uniknąć uszkod-

zenia wzroku.
 y Nie należy podejmować prób demontażu projektora, ponieważ może on zawierać niebez-

pieczne elementy pod wysokim napięciem. Konserwację i naprawy projektora może przepro-
wadzać wyłącznie wykwalifikowany lub autoryzowany technik.

 y Nie należy umieszczać projektora w pozycji pionowej, ponieważ może on spaść i spowodować 
obrażenia lub uszkodzenia.

 y Nie należy wystawiać projektora na działanie deszczu lub wilgoci (wilgotność robocza wynosi 
20%-80%).

 y Nie wolno zanurzać projektora ani wystawiać go na działanie wody lub innych płynów. Jeśli  
obudowy projektora dostanie się jakakolwiek ciecz lub przedmiot, należy natychmiast odłąc-
zyć projektor od zasilania i przed ponownym użyciem zlecić sprawdzenie wykwalifikowanemu 
technikowi.

 y Nie należy umieszczać projektora w żadnym z poniższych środowisk:
 y Słabo wentylowane lub wąskie przestrzenie.
 y W pobliżu obiektów generujących silne pole magnetyczne.
 y W bezpośrednim świetle słonecznym.
 y W pobliżu alarmu przeciwpożarowego.
 y W ekstremalnie gorących, zimnych lub wilgotnych środowiskach.
 y Użycie niewłaściwego przewodu zasilającego może spowodować obniżenie wydajności pro-

duktu, a nawet porażenie prądem lub pożar.
 y Aby zapewnić wydajność i bezpieczeństwo projektora, należy używać wyłącznie oryginalnego 

przewodu zasilającego lub identycznego zamiennika.
 y W przypadku korzystania z przedłużacza prąd znamionowy nie może być niższy niż prąd zna-

mionowy oryginalnego przewodu zasilającego projektora. Nieprzestrzeganie tego ostrzeże-
nia może spowodować przegrzanie przedłużacza i stwarzać zagrożenia, takie jak porażenie 
prądem i pożar.

 y Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez przepięcia lub wyładowania atmosferycz-
ne, należy odłączyć projektor od gniazda zasilania podczas burzy lub gdy nie jest on używany 
przez dłuższy czas.

 y Aby uniknąć pożaru, w pobliżu projektora nie należy umieszczać żadnych łatwopalnych 
przedmiotów.
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 y Gdy projektor jest włączony, nie należy zasłaniać obiektywu żadnymi przedmiotami. Każdy 
przedmiot umieszczony w pobliżu obiektywu może stać się bardzo gorący i/lub zdeformowa-
ny, a nawet spowodować pożar.

 y Nie należy blokować otworów wentylacyjnych projektora, ponieważ może to spowodować na-
gromadzenie ciepła wewnątrz produktu i pożar.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące środków czyszczących, tabletek do 
osuszaczy, odkamieniaczy i tabletek do ekspresów do kawy oraz innych 
chemikaliów i płynów.

 y Nie jeść, nie lizać, nie połykać ani nie wkładać do żadnych otworów ciała. 
 y Unikać kontaktu ze skórą, oczami, włosami i innymi częściami ciała. 
 y Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt. Przechowywać pod 

zamknięciem
 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa. Na-

leży uważnie przeczytać etykietę produktu.
 y Należy zachować zdrowy rozsądek.
 y Nie używać w sposób inny niż zalecany. Używać wyłącznie do określonych celów, do których 

produkt został wyprodukowany i przeznaczony. 
 y Nie używać razem z innymi produktami. Może wystąpić reakcja chemiczna.
 y Zawsze należy zapoznać się z instrukcjami bezpieczeństwa i zagrożeniami na opakowaniu 

produktu, jego składem i zagrożeniami dla zdrowia, które mogą być spowodowane kontak-
tem z nim.

 y Może działać żrąco na metale. Może być wysoce toksyczny dla organizmów wodnych, powo-
dując długotrwałe skutki. Uwalnia toksyczne gazy w kontakcie z kwasami.

 y Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 y W PRZYPADKU ZANIECZYSZCZENIA OCZU: Delikatnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć 

soczewki kontaktowe, jeśli są założone. Kontynuować płukanie. Jeśli podrażnienie oczu utrzy-
muje się: Zwrócić się o pomoc lekarską/leczenie.

 y Nosić rękawice ochronne/odzież ochronną/okulary ochronne/osłonę twarzy, jeśli wymaga tego 
skład produktu. 

 y W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: Wypłukać usta. NIE wywoływać wymiotów. 
 y W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub włosami): natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną 

odzież. Spłukać skórę wodą prysznic. 
 y Sklep zablokowany. 
 y Jeśli konieczna jest pomoc medyczna, należy mieć pod ręką opakowanie lub etykietę produk-

tu. W razie wątpliwości należy zadzwonić do Centrum Kontroli Zatruć i mieć pod ręką opako-
wanie lub etykietę produktu.

 y Po użyciu należy dokładnie umyć ręce.
 y Utylizować zgodnie z instrukcjami producenta i obowiązującymi przepisami dotyczącymi och-

rony środowiska. Nigdy nie odprowadzać bezpośrednio do środowiska lub kanalizacji, chyba że 
w wyjątkowych okolicznościach określono inaczej.

 y Niektóre środki chemiczne mają ograniczony okres trwałości. Nie używaj ich po upływie daty 
ważności lub jeśli zauważysz jakąkolwiek zmianę koloru, zapachu lub tekstury.

 y Nie wdychać pyłu ani oparów produktu. Jeśli dostaną się do dróg oddechowych, mogą powo-
dować podrażnienia. Podczas pracy z produktem zalecana jest wentylacja.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące elektronarzędzi
 y Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję. Postępuj zgodnie z instrukcjami. Zacho-

waj instrukcje na przyszłość.
 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.
 y Używaj do celów, dla których instrumenty zostały zaprojektowane.
 y Stosować w odpowiednich miejscach zgodnie z instrukcją obsługi.
 y Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na oryginalny przewód 
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zasilający zakupiony u producenta lub w serwisie posprzedażowym.
 y Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Te urządzenia nie powinny znajdować się w rękach 

dzieci.
 y Dzieci nie mogą bawić się tymi urządzeniami. 
 y Podczas użytkowania należy zachować szczególną ostrożność i uwagę. Należy zwracać pełną 

uwagę na pracę z urządzeniem.
 y Należy zapewnić odpowiednie miejsce do pracy z urządzeniem. Nie wystawiać urządzenia 

elektrycznego na działanie deszczu. Nie używaj urządzeń elektrycznych w wilgotnych lub 
mokrych miejscach. Należy upewnić się, że obszar roboczy jest dobrze oświetlony. Nie używaj 
maszyn elektrycznych w miejscach, w których znajdują się łatwopalne ciecze i gazy. Upewnić 
się, że obszar roboczy jest czysty i uporządkowany - bałagan w miejscu pracy może spowodo-
wać obrażenia.

 y Upewnij się, że nikt, kogo nie znasz, nie znajduje się w pobliżu miejsca pracy, aby nie dostać 
się pod Twoje stopy. Nie zezwalaj osobom postronnym, zwłaszcza dzieciom lub zwierzętom 
domowym, na kontakt z urządzeniem lub przedłużaczem. Osoby postronne powinny znajdo-
wać się w bezpiecznej odległości od miejsca pracy.

 y O ile nie określono inaczej, nie należy używać w środowiskach o bardzo wysokiej temperaturze 
lub wilgotności.

 y Przed przeniesieniem urządzenia należy je wyłączyć i odłączyć od zasilania.
 y Nie należy podejmować prób samodzielnego demontażu, naprawy lub modyfikacji 

urządzenia.
 y Aby zapobiec pożarowi, porażeniu prądem elektrycznym lub innym uszkodzeniom, należy 

używać przewodu zasilającego i gniazdka elektrycznego zgodnie z poniższymi instrukcjami:
	� Nie ciągnąć, nie skręcać ani nie zginać nadmiernie przewodu zasilającego, ponieważ 

może to spowodować odsłonięcie lub przerwanie rdzenia przewodu.
	� Przewód zasilający musi być podłączony do odpowiedniego gniazdka elektrycznego.
	� Używaj przewodu zasilającego dostarczonego z urządzeniem, nie używaj przewodów za-

silających innych producentów.
	� Nie należy przenosić urządzenia trzymając je za przewód zasilający.
	� Nie używaj przedłużaczy, aby uniknąć przegrzania lub pożaru.
	� Do zasilania urządzenia należy używać baterii określonych przez producenta. 

 y Natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia, jeśli wydaje ono nietypowe dźwięki lub wy-
dziela nieprzyjemny zapach.

 y Przechowywać poza zasięgiem dzieci, odłączone od zasilania, w suchym, podwyższonym i 
zamykanym miejscu.

 y Aby zapewnić lepszą i bezpieczniejszą pracę, akcesoria maszyny należy utrzymywać w czy-
stości. Należy postępować zgodnie z instrukcjami smarowania i wymiany akcesoriów. Należy 
regularnie sprawdzać przewody zasilające maszyny i w razie ich uszkodzenia zlecać ich na-
prawę lub wymianę autoryzowanym punktom serwisowym.

 y Regularna konserwacja. Przed przystąpieniem do konserwacji należy upewnić się, że urządze-
nie jest wyłączone i odłączone od zasilania.

 y Zaprzestać użytkowania, gdy urządzenie wykazuje widoczne oznaki uszkodzenia.
 y Nie zalewać urządzenia wodą, nie zanurzać.
 y Nie czyścić agresywnymi środkami czyszczącymi, aerozolami, rozpuszczalnikami.
 y Nie próbuj używać małych maszyn lub akcesoriów do wykonywania zadań przeznaczonych 

dla maszyn o większej mocy. Nie używaj maszyn do prac, do których nie zostały zaprojekto-
wane, na przykład nie używaj piły tarczowej do cięcia gałęzi lub pni drzew.

 y Nie używać do pracy z materiałami, do których urządzenie nie zostało specjalnie 
zaprojektowane. 

 y Nie przeciążaj maszyny: narzędzie działa bezpieczniej i lepiej pod obciążeniem, do którego 
zostało zaprojektowane. Unikaj prac, które mogą przeciążyć silnik lub inne części maszyny.

 y Przed uruchomieniem maszyny upewnij się, że usunąłeś wszelkie klucze regulacyjne lub ele-
menty mocujące.

 y Przed przystąpieniem do obróbki upewnij się, że w materiale nie znajdują się żadne meta-
lowe przedmioty (gwoździe, zszywki, śruby), które mogłyby uszkodzić narzędzie lub zagrozić 
bezpieczeństwu.
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 y Podczas użytkowania należy odpowiednio się ubierać i nosić okulary ochronne oraz inne akce-
soria. Nie należy nosić luźnych ubrań, biżuterii ani ozdób, długich włosów należy spiąć gumką 
lub przykryć osłoną ochronną. Wszelkie luźne i luźne części mogą zostać pochwycone przez 
ruchome części urządzenia. W środowisku zewnętrznym zaleca się noszenie rękawic ochron-
nych i bezpiecznego, antypoślizgowego obuwia. Podczas cięcia, zwłaszcza w zapylonym 
otoczeniu, należy nosić okulary ochronne i maskę przeciwpyłową. Zaleca się noszenie słucha-
wek ochronnych, gdy urządzenie jest głośne i w zamkniętych pomieszczeniach.

 y Podczas pracy nie schylaj się, upewnij się, że masz stabilne oparcie i zachowaj równowagę.
 y Rób regularne przerwy, zwłaszcza podczas długotrwałej pracy lub pracy z wibracjami.
 y Wszelkie naprawy lub regulacje powinny być wykonywane przez wykwalifikowany personel 

w autoryzowanym centrum serwisowym. Ingerencja w strukturę wewnętrzną może zagrozić 
bezpieczeństwu i doprowadzić do obrażeń.

 y Zabezpiecz obrabiany przedmiot przed przemieszczaniem się. Użyj zacisków lub imadła, aby 
zapobiec przemieszczaniu się przedmiotu obrabianego. Nie trzymaj przedmiotu obrabianego 
w dłoni, lecz używaj obu rąk do pracy z urządzeniem. 

 y Nie należy niepotrzebnie machać urządzeniem ani uruchamiać go na pusto.
 y Nie należy zbliżać palców ani innych części ciała do ruchomych części urządzenia, zwłaszcza 

jeśli jest ono podłączone do sieci elektrycznej. Istnieje ryzyko odniesienia obrażeń.
 y Nie dotykaj ruchomych części urządzenia po zakończeniu pracy, ponieważ mogą być gorące i 

istnieje ryzyko poparzenia lub skaleczenia. 
 y Jeśli dojdzie do urazu, należy skontaktować się z lekarzem.
 y Nie pozostawiaj urządzenia uruchomionego bez nadzoru, pracuj z nim tylko wtedy, gdy trzy-

masz je w rękach.
 y Podczas wymiany części należy zawsze najpierw wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasila-

nia, jeśli jest okablowane.
 y Należy używać wyłącznie akcesoriów zatwierdzonych przez producenta i przeznaczonych do 

danego typu urządzenia. Samo podłączenie akcesoriów do urządzenia nie gwarantuje bez-
piecznego działania.

 y Jeśli maszyny są wyposażone w urządzenia do usuwania lub zbierania pyłu, należy upewnić 
się że są one prawidłowo podłączone i używane.

 y Należy upewnić się, że na drodze urządzenia nie znajdują się niepożądane przedmioty, które 
mogłyby zostać uszkodzone. Przede wszystkim należy uważać, aby żadne ruchome częś-
ci urządzenia nie zetknęły się z liniami energetycznymi. Jeśli istnieje możliwość kontaktu z 
ukrytymi liniami energetycznymi, urządzenie należy trzymać wyłącznie za izolowane części 
uchwytu. 

 y Nie umieszczać urządzenia przed jego całkowitym zatrzymaniem.
 y Nie używaj w pobliżu materiałów łatwopalnych, ponieważ unoszące się iskry mogą je zapalić.
 y Jeśli urządzenie jest zasilane z akumulatora, należy przestrzegać poniższych zasad bezpiec-

zeństwa dotyczących akumulatora:
	� Przed użyciem akumulatora należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami i symbolami 

ostrzegawczymi umieszczonymi na ładowarce, akumulatorze i produkcie wykorzystującym 
akumulator.

	� Nie należy demontować akumulatora ani manipulować przy nim. Może to spowodować 
pożar, nadmierne ciepło lub wybuch.

	� Jeśli czas pracy akumulatora stanie się zbyt krótki, należy natychmiast przerwać pracę. W 
przeciwnym razie istnieje ryzyko przegrzania, uszkodzenia produktu lub wybuchu.

	� W przypadku uszkodzenia oczu przez elektrolit należy przemyć je czystą wodą i na-
tychmiast skontaktować się z lekarzem. Może dojść do utraty wzroku.

	� Nie wolno zwierać akumulatora. Nie dotykać styków żadnym materiałem przewodzącym. 
Nie należy przechowywać akumulatora w pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami, 
takimi jak gwoździe, monety itp. Nie wystawiać akumulatora na działanie wody lub deszc-
zu. Zwarcie akumulatora może spowodować wysokie natężenie prądu, przegrzanie, moż-
liwe uszkodzenie, a nawet awarię.

	� Nie należy przechowywać ani używać narzędzi i akumulatorów w miejscach, w których 
temperatura może przekraczać 50°C (122°F).

	� Nie należy spalać akumulatora, nawet jeśli jest on poważnie uszkodzony lub całkowicie 
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zużyty. Bateria może eksplodować podczas pożaru.
	� Baterii nie wolno przebijać gwoździem, przecinać, zgniatać, rzucać lub upuszczać na zi-

emię, ani wbijać w nią twardych przedmiotów. Taka sytuacja może spowodować pożar, 
nadmierne ciepło lub wybuch.

	� Nie używaj uszkodzonych baterii.
	� Zawiera baterie litowo-jonowe podlegające wymogom prawnym dotyczącym towa-

rów niebezpiecznych. W przypadku transportu komercyjnego, np. przez przewoźników 
zewnętrznych, należy przestrzegać specjalnych wymagań dotyczących pakowania i etyki-
etowania. 
W celu przygotowania towarów do transportu wymagana jest konsultacja ze specjalistą 
ds. materiałów niebezpiecznych. Należy również przestrzegać bardziej szczegółowych pr-
zepisów krajowych. 
Ponownie zaizolować lub w inny sposób zakryć odsłonięte styki taśmą izolacyjną i zapako-
wać akumulatory w sposób uniemożliwiający ich przemieszczanie się w opakowaniu.

	� Podczas utylizacji akumulatorów należy wyjąć je z narzędzia i zutylizować w bezpiecznym 
miejscu. Podczas utylizacji akumulatora należy przestrzegać lokalnych przepisów.

	� Akumulatora należy używać wyłącznie z produktami określonymi przez producenta. Zain-
stalowanie akumulatora w produktach niezgodnych może spowodować pożar, nadmierne 
ciepło, wybuch lub wyciek elektrolitu.

	� Jeśli narzędzie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego akumulator.
	� Podczas i po użyciu bateria może się nagrzewać, co może powodować oparzenia lub pod-

rażnienia. Należy zachować ostrożność podczas obchodzenia się z gorącą baterią.
	� Nie dotykać końcówki narzędzia bezpośrednio po użyciu, ponieważ może być gorąca i 

spowodować oparzenia.
	� Nie wolno dopuścić, aby trociny, pył lub inne zanieczyszczenia dostały się do złączy, otwo-

rów i gniazd akumulatora. Może to spowodować nagrzanie, zapłon, pęknięcie i uszkodze-
nie nie tylko akumulatora, ale także doprowadzić do poparzeń lub obrażeń operatora.

	� Jeśli narzędzie nie jest przeznaczone do użytku w pobliżu wysokiego napięcia elek-
trycznego, nie należy używać akumulatora w pobliżu linii wysokiego napięcia. Może to 
spowodować nieprawidłowe działanie lub awarię narzędzia lub akumulatora.

	� Akumulator należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje bezpieczeństwa dla kosiarek, wertykulatorów
 y Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję. Postępuj zgodnie z instrukcjami. Zacho-

waj instrukcje do wykorzystania w przyszłości. Należy zapoznać się z elementami sterującymi i 
prawidłową metodą użytkowania.

 y Używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i wskazówkami bezpieczeństwa.
 y Używaj do celów, dla których instrumenty zostały zaprojektowane.
 y Stosować w odpowiednich miejscach zgodnie z instrukcją obsługi.
 y Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na oryginalny przewód zasilają-

cy zakupiony u producenta lub w serwisie posprzedażowym.
 y Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Te urządzenia nie powinny znajdować się w rękach 

dzieci.
 y Dzieciom i osobom o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 

bądź nieposiadającym doświadczenia i wiedzy nie wolno bawić się tymi urządzeniami, po-
sługiwać się nimi ani ich obsługiwać. Wiek operatora może być ograniczony przez lokalne 
przepisy.

 y Podczas użytkowania należy zachować szczególną ostrożność i uwagę. Należy zwracać pełną 
uwagę na pracę z urządzeniem.

 y Nie używaj urządzenia przy złej pogodzie, zwłaszcza jeśli istnieje ryzyko wystąpienia burzy. 
Zmniejsza to ryzyko porażenia operatora piorunem.

 y Należy dokładnie sprawdzić miejsce, w którym planowana jest praca, pod kątem obecności 
zwierząt. Podczas pracy może dojść do zranienia zwierzęcia. Usuń wszystkie kamienie, gałę-
zie, przewody, zabawki i inne ciała obce. Pociski mogą spowodować obrażenia.

 y Przed użyciem należy sprawdzić wzrokowo części urządzenia pod kątem uszkodzeń lub 
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zużycia. Zużyte lub uszkodzone części zwiększają ryzyko obrażeń.
 y Należy utrzymywać osłony na miejscu. Osłony muszą być sprawne i prawidłowo zamoco-

wane. Luźna, uszkodzona lub niedziałająca osłona jest niebezpieczna i może spowodować 
obrażenia.

 y Należy upewnić się, że wszystkie otwory wentylacyjne są wolne od zanieczyszczeń. Zabloko-
wane otwory wentylacyjne i zanieczyszczenia mogą spowodować przegrzanie lub pożar.

 y Podczas pracy należy nosić antypoślizgowe obuwie ochronne. Nie należy pracować boso ani w 
otwartym obuwiu. Zmniejsza to ryzyko obrażeń stóp.

 y Podczas obsługi maszyny należy nosić długie spodnie. Odsłonięta skóra zwiększa prawdopo-
dobieństwo obrażeń spowodowanych przez wyrzucane przedmioty

 y Nosić ochronę oczu lub głowy, taką jak kask ochronny. 
 y Nie pracuj na mokrej trawie. Chodzić - nigdy nie biegać. Zmniejsza to ryzyko poślizgnięć, 

upadków i późniejszych obrażeń.
 y Nie należy pracować na bardzo stromych zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poś-

lizgnięcia się i upadku oraz możliwych obrażeń. Podczas pracy na zboczach należy zawsze 
sprawdzać, czy podłoże jest twarde pod stopami, zawsze pracować w poprzek zbocza, nigdy 
w górę lub w dół, a także zachować szczególną ostrożność podczas zmiany kierunku. Zmni-
ejsza to ryzyko utraty kontroli, poślizgnięcia się i upadku oraz możliwych obrażeń.

 y Zachowaj szczególną ostrożność podczas cofania lub przyciągania kosiarki do siebie. Należy 
zawsze zwracać uwagę na otoczenie. Zmniejsza to ryzyko przewrócenia się podczas pracy.

 y Podczas usuwania zakleszczonego materiału lub czyszczenia należy upewnić się, że wszystkie 
przełączniki są wyłączone, a akumulator lub przewód zasilający są odłączone. Przypadkowe 
uruchomienie może spowodować poważne obrażenia.

 y NIE WOLNO pozwolić, aby wygoda lub poczucie znajomości produktu (wynikające z wcześ-
niejszego użytkowania) doprowadziły do zlekceważenia zasad bezpieczeństwa mających 
zastosowanie do tego produktu. NIEWŁAŚCIWE UŻYTKOWANIE lub nieprzestrzeganie zasad 
bezpieczeństwa może spowodować poważne obrażenia.

 y Nie wolno obsługiwać urządzenia pod wpływem środków odurzających, narkotyków lub alkoholu.
 y Czyść i sprawdzaj po każdym użyciu. Regularna konserwacja zmniejsza ryzyko obrażeń. Ur-

ządzenie należy czyścić po odłączeniu lub wyjęciu akumulatora.
 y Przechowywać w suchym miejscu, z dala od promieni słonecznych. Nie przechowywać w wil-

gotnych miejscach ani w deszczu.
 y Należy używać autoryzowanych akcesoriów.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące narzędzi ręcznych
 y Używać do celów, do których narzędzie zostało wyprodukowane. 
 y Nie wolno wkładać palców ani innych części ciała w ścieżkę narzędzia.
 y Zachowaj szczególną ostrożność podczas pracy z narzędziami.
 y Przechowywać poza zasięgiem dzieci, ryzyko obrażeń. Dzieci nie mogą bawić się tymi 

narzędziami.
 y Należy pamiętać, że niewłaściwe użytkowanie i niewłaściwe obchodzenie się z bronią może 

powodować ryzyko skaleczeń, pchnięć, ciosów, ran ciętych i innych obrażeń, zarówno u siebie, 
jak i u nieznajomych lub zwierząt.

 y Podczas użytkowania należy zachować szczególną ostrożność i uwagę. Podczas pracy z nar-
zędziem należy zachować pełną uwagę.

 y Upewnij się, że nikt, kogo nie znasz, nie znajduje się w pobliżu miejsca pracy, aby nie dostał się 
pod Twoje stopy. Nie zezwalaj osobom postronnym, zwłaszcza dzieciom lub zwierzętom do-
mowym, na kontakt z narzędziami, w szczególności w celu uniknięcia ich wejścia na ścieżkę i 
kierunek działania narzędzia. Wszystkie nieupoważnione osoby należy trzymać w bezpiecznej 
odległości od miejsca pracy.

 y Przed użyciem należy dokładnie sprawdzić narzędzie i zapoznać się z instrukcjami lub zale-
ceniami producenta, jeśli są dostępne. Narzędzia ręczne podlegają jednak ogólnej wiedzy na 
temat użytkowania.

 y Nie używaj narzędzi ręcznych, które są w widoczny sposób uszkodzone, pęknięte lub nadmier-
nie zużyte.
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 y Należy nosić odpowiedni sprzęt ochrony osobistej. Należy nosić okulary ochronne, rękawice i 
obuwie odpowiednie do pracy w zapylonym środowisku oraz podczas pracy z ostrymi krawęd-
ziami lub odłamkami, a także maskę lub respirator.

 y Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym i uporządkowanym miejscu. Przed rozpoczęciem pracy 
należy usunąć z obszaru roboczego wszelkie przeszkody i przedmioty, o które można się po-
tknąć, a także ułożyć narzędzia w taki sposób, aby były dobrze widoczne.

 y Nie używaj narzędzia do celów, do których nie zostało stworzone. Młotka nie należy uży-
wać jako łomu, a dłuta do otwierania pokryw. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować 
uszkodzenie narzędzia lub obrażenia ciała.

 y Ostre krawędzie, ostrza i szpice należy zawsze utrzymywać w dobrym stanie. Tępe narzędzia 
zwiększają obciążenie i mogą łatwo ześlizgnąć się z materiału, zwiększając ryzyko obrażeń.

 y Należy zachować szczególną ostrożność podczas pracy z użyciem siły (np. cięcie, lutowanie). 
Należy mocno trzymać narzędzie, przyjąć stabilną pozycję i upewnić się, że w pobliżu nie 
znajdują się inne osoby.

 y Aby pracować w ogrodzie lub w pracach rolniczych, należy najpierw sprawdzić teren. Usuń ws-
zelkie możliwe przeszkody, kamienie lub duże korzenie, które mogłyby nagle zatrzymać nar-
zędzie lub je odepchnąć.

 y Nie przenoś narzędzia za ostrą część, trzymaj za uchwyt lub osłonę bezpieczeństwa, jeśli jest 
dostępna. Podczas przenoszenia dłuższych narzędzi (szpadel, widły, kosa) należy trzymać je 
tak, aby nie uderzyć nikogo w pobliżu.

 y Podczas pracy z małymi przedmiotami należy używać elementów mocujących (imadła, za-
ciski), a nie własnych rąk. Unikaj uderzania w palce lub dłoń podczas uderzania młotkiem lub 
pracy pilnikiem.

 y Nie używaj narzędzi ręcznych, jeśli jesteś zmęczony, rozproszony lub pod wpływem alkoholu 
lub narkotyków. Zmniejszona koncentracja znacznie zwiększa ryzyko wypadku.

 y Jeśli na narzędziu widoczne są oznaki uszkodzenia lub uchwyt poluzował się, należy na-
tychmiast przerwać pracę. Napraw lub wymień uszkodzone części, aby zapobiec dalszemu 
uszkodzeniu narzędzia lub obrażeniom.

 y Po zakończeniu pracy wyczyść narzędzie, wytrzyj je do sucha i przechowuj w bezpiecznym 
miejscu. Najlepiej powiesić lub przechowywać je w taki sposób, aby ostrza nie stykały się ze 
sobą.

 y Ostre lub tnące narzędzia (np. siekiery, sierpy, maczety) należy przechowywać w osłonie lub 
pokrowcu, jeśli zostały dostarczone przez producenta. Zmniejsza to ryzyko przypadkowych 
obrażeń podczas obsługi.

 y Zepsute lub niebezpiecznie uszkodzone narzędzia należy utylizować w sposób przyjazny dla 
środowiska i bezpieczny.

 y W razie potrzeby należy korzystać ze sprzętu pomocniczego (rusztowania, drabiny) zgodnie z 
ich instrukcjami bezpieczeństwa. Zawsze należy zapewnić stabilność podłoża, aby zminimali-
zować ryzyko upadku.

 y Jeśli podczas użytkowania dojdzie do obrażeń, należy natychmiast przerwać pracę i zwrócić 
się o pomoc medyczną. W nagłych wypadkach należy zawsze mieć pod ręką apteczkę pierws-
zej pomocy i telefon.

 y Nie wymachuj niepotrzebnie instrumentami, nie rozpraszaj się, a przede wszystkim nie groź 
nikomu podczas zabawy. 

 y Nie biegaj z narzędziami.
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Biztonsági utasítások								        HU

Általános biztonsági utasítások
 y A termékeket gyakran műanyag zacskókba és polisztirol megerősítésekbe csomagolják. Egyik 

sem gyerekjáték. Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől. Fennáll a lenyelés, 
belégzés és fulladás veszélye.

 y Ne tegye a fejére a csomagolóanyagot, fennáll a fulladás veszélye. Emellett tartsd szemmel a 
gyerekeket, hogy ne csináljanak ilyesmit. 

 y A termék használata előtt mindig figyelmesen olvassa el a használati utasítást. A használat 
során kövesse az utasításokat. Őrizze meg a használati utasítást a későbbi használathoz.

 y Egyes termékeken apró alkatrészek lehetnek, tartsa őket a gyermekek számára elérhetetlen 
helyen, hogy ne nyeljék le vagy lélegezzék be őket. Minden egyes terméknél ügyeljen a gyer-
mekek általi veszélyes kezelésre.

 y Egyes termékek lúgos elemeket tartalmaznak. Tartsa őket gyermekek elől elzárva.
 y Az elektromos készülékek mágneses sugárzást termelnek, a pacemakerrel rendelkezőknek fo-

kozott óvatossággal kell eljárniuk, amikor ezeket a készülékeket használják.
 y Az elektromos készülékek rádiófrekvenciás energiát generálhatnak vagy használhatnak. Ezek-

nek az eszközöknek a megbolygatása vagy módosítása káros interferenciát okozhat.
 y A nagyfrekvenciás jeleket fogadó és továbbító adót és vevőt tartalmazó elektromos eszközök 

esetében fokozott óvatosságra van szükség az olyan orvosi eszközök, mint a pacemakerek, 
hallókészülékek, cochleáris implantátumok stb. körül.

 y A hallókészülékkel vagy fülimplantátummal rendelkezők zavaró zajokat tapasztalhatnak, 
amikor vezeték nélküli elektronikus eszközök közelében vagy azok használatakor vannak. Az 
interferencia intenzitása az elektronikus eszköztől való távolságtól függ, és a távolság növeke-
désével csökken.

 y Ne helyezzen termékeket vagy tartozékokat semmilyen testnyílásba.
 y Használja a józan eszét, és ne vállaljon kockázatot a termékek kezelése során.
 y Ne üzemeltesse az elektromos berendezést nem megfelelő hálózati feszültségen vagy frek-

vencián (a címkén/típustáblán feltüntetettől eltérő).
 y Ha a készülékek kábelt tartalmaznak, ne tekerje azt a testrészeire, fennáll a sérülés, lógás, 

fulladás veszélye. 
 y A helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
 y Ne szerelje szét, ne módosítsa és ne javítsa a termékeket saját maga. A javítást bízza hivata-

los szervizre.
 y Ne kezelje a törött vagy sérült termékeket.

Általános biztonsági utasítások az akkumulátoros elektromos készülé-
kekhez

 y A nem újratölthető akkumulátorokat nem szabad újratölteni.
 y Az újratölthető elemeket a feltöltés előtt ki kell venni a készülékből.
 y Ne keverje össze a különböző típusú akkumulátorokat, illetve ne keverje össze az új és a régi 

akkumulátorokat.
 y Helyezze be az elemeket a megfelelő polaritással.
 y Sérült vagy szivárgó akkumulátorok esetén kerülje a szemmel és a bőrrel való érintkezést. Ha 

ez már bekövetkezett, öblítse le a területet vízzel, és forduljon orvoshoz.
 y Legyen különösen óvatos az elemek cseréjekor. Biztonságosan ártalmatlanítsa a kiégett 

elemeket.
 y Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a készüléket, vegye ki az elemeket.
 y Ne töltse az újratölthető akkumulátorokat a határértéket meghaladóan, és ne töltse őket for-

dított polaritással.
 y A készüléket nem szabad a szokásos kommunális hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Kérjük, 

tartsa be az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására vonatkozó helyi előí-
rásokat (WEEE irányelv).
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 y Az ártalmatlanítás előtt válassza le a készüléket a hálózatról, és távolítsa el az összes akku-
mulátort (ha az akkumulátorral működik) és szűrőt.

A játékkonzolokra, virtuális valóságra, monitorokra stb. vonatkozó bizton-
sági irányelvek.

 y Telepítés és használat előtt olvassa el figyelmesen az utasításokat. Kövesse az utasításokat. 
Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.

 y Telepítse az utasításoknak megfelelően.
 y Néhány ember (4000-ből körülbelül 1) epilepsziás rohamot vagy eszméletvesztést szenvedhet, 

amelyet a tévénézés vagy videojátékozás közben megjelenő fényvillanások okoznak, még 
akkor is, ha korábban soha nem volt rohamuk. Bárkinek, akinek korábban már volt rohama, 
eszméletvesztése vagy az epilepszia bármely más tünete, konzultálnia kell orvosával, mielőtt 
videojátékokkal játszana.

 y Hagyja abba a játékot, és forduljon orvosához, ha a következő szokatlan tünetek bármelyikét 
észleli: görcsök, szem- vagy izomrángások, figyelemkiesés, homályos látás, önkéntelen moz-
gások vagy általános tájékozódási zavar.“

 y A videojátékok közbeni epilepsziás roham valószínűségének csökkentése:
	� Ne játsszon, ha fáradt és aludnia kell;
	� Játsszon jól megvilágított szobában;
	� Tartson 10-15 perces szünetet minden játékóra után.

 y A videojátékok játszása szemfáradtságot, kinetózist és túlhasználati rendellenességeket 
okozhat.

 y Minden játékóra után tartson 10-15 perc szünetet, még akkor is, ha úgy érzi, hogy nincs rá 
szüksége.

 y Kerülje a túl hosszú játékidőt. Hagyja abba a játékot, ha az alábbi tünetek bármelyikét 
tapasztalja:

	� A szemed fárad vagy csíp, amikor játszol, szédülsz, rosszul vagy fáradtnak érzed magad;
	� A keze és a csuklója elfárad vagy fáj, amikor játszik, vagy bizsergést, zsibbadást, égést, 

merevséget vagy más kellemetlenséget érez.
	� Zavartnak érzed magad.
	� Hányingert és szédülést érez.
	� Összességében nem érzi magát jó állapotban.
	� Bármilyen kellemetlen érzés fog felmerülni.
	� Ha a fenti tünetek bármelyike továbbra is fennáll, forduljon orvoshoz.

 y Különösen gyermekek és serdülők esetében, akiknek szemrendszere nem fejlődik folyamato-
san, korlátozott ideig kell alkalmazni és figyelemmel kell kísérni.

 y A mozgásos játékok előtt konzultáljon orvosával, ha:
	� Terhes vagy;
	� Ön szív-, légzési vagy ortopédiai problémákkal, hát- vagy ízületi problémákkal küzd;
	� Magas a vérnyomása;
	� Orvosa csökkentett fizikai aktivitást rendelt el;
	� Szédüléstől szenved.

 y Ön egy másik egészségügyi szövődményben szenved, amelyet a fizikai aktivitás súlyosbít.
 y Ha a készülék akkumulátorról működik, ne használja tovább, ha az akkumulátor lemerült.

	� Ha szeme érintkezett az akkumulátor folyadékával, azonnal öblítse ki bő vízzel, és fordul-
jon orvoshoz. Ha a folyadék a kezére kerül, mossa meg rendesen vízzel. Óvatosan törölje le 
a folyadékot a készülék felületéről egy ronggyal.

 y Játsszon biztonságos és jól megvilágított területen, amely nem veszélyeztetheti Önt a környe-
zet csökkentett figyelmével, nincs botlás vagy elesés veszélye. Ne játsszon séta közben.

 y VR-szemüveg használata esetén:
	� Győződjön meg róla, hogy elegendő hely van körülötte, és hogy nincsenek veszélyes 

tárgyak vagy akadályok a közelben.
	� Tartson rendszeres szüneteket.
	� Ne tartsd a fejeden, ha azt kockáztatod, hogy elveszíted a tájékozódást a valós térben. 

Váratlan helyzetek (tűzriadó, segélyhívás stb.) esetén azonnal vegye le a fejéről, hogy 
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reagálni tudjon a helyzetre.
	� Álljon vagy üljön stabilan, és válasszon megfelelő lábbelit. Mozgás közben óvatosan mozogjon, 

tudva, hogy virtuális ingerekre reagál, nem pedig a valós térre.
	� Ha gyermekek és serdülők használják a VR-t, a gyártó életkori ajánlásainak megfelelően 

felnőttnek kell felügyelnie őket.
	� Ha a VR-szemüveghez kábelcsatlakozásra van szükség, tartsa szemmel a kábelt, és kerül-

je el, hogy becsípje vagy összegabalyodjon. Rendszeresen ellenőrizze az állapotát, és ne 
használjon sérült kábelt az áramütés vagy rövidzárlat veszélyének elkerülése érdekében.

 y Ne cserélje ki a beépített elemeket nem szakszerű módon. Az akkumulátorokat csak képzett 
szakember cserélheti ki.

 y A töltéshez csak a csomagban mellékelt és a gyártó által ajánlott kábelt használja. 
 y Kábeles tápellátás esetén a gyártó által ajánlott kábeleket használja. 
 y Csatlakoztassa a kábeleket a megfelelő feszültséghez (AC 100 - 240V).
 y Ne használjon transzformátorokat vagy olyan csatlakozókat, amelyek csökkentik az elektro-

mos feszültséget.
 y A kábeleket nem kültéri használatra tervezték.
 y Ha furcsa hangot hall, füstöt észlel vagy furcsa szagot érez, húzza ki a kábelt a konnektorból.
 y Ne tegye ki a készüléket tűznek, mikrohullámoknak, közvetlen napfénynek, magas vagy rend-

kívül alacsony hőmérsékletnek.
 y A készülék nem érintkezhet folyadékkal, ezért ne érintse meg nedves vagy olajos kézzel. Ha 

folyadék kerül a készülék belsejébe, hagyja abba a készülék használatát, és forduljon a gyártó 
ügyfélszolgálatához vagy egy hivatalos szervizközponthoz.

 y Ne tegye ki a berendezést túlzott nyomásnak. Ne húzza vagy csavarja túl erősen a kábeleket.
 y Ne érintse meg a készülék csatlakozóit ujjaival vagy fémtárgyakkal.
 y Viharban ne nyúljon a kábelhez és a csatlakoztatott eszközökhöz. Ideális esetben húzza ki a 

kábelt a konnektorból.
 y Csak olyan kompatibilis tartozékokat használjon, amelyek az Ön országában 

engedélyezettek.
 y Ne próbálja meg saját maga szétszerelni, szétszerelni, módosítani vagy javítani a be-

rendezést. Ha a berendezés elromlott, hagyja abba a használatát, és forduljon hivatalos 
szervizközponthoz.

 y Ne nyúljon a sérült alkatrészekhez. Kerülje a szivárgó folyadékkal való érintkezést.
 y Tartsa a konzolt, tartozékait és a csomagolóanyagot gyermekek és háziállatok elől elzárva. 

Az olyan apró alkatrészek, mint a játékkártyák, microSD-kártyák és a csomagolóanyagok vé-
letlenül belélegezhetők. A kábelek a nyakukba csavarodhatnak.

 y Ne használja ezt a konzolt a pacemaker 15 cm-es körzetében, amíg a vezeték nélküli kommu-
nikáció folyamatban van. Ha pacemakerrel vagy más beültetett orvosi eszközzel rendelkezik, 
először konzultáljon orvosával.

 y Ezek az elektronikus eszközök tartalmaznak egy adót és egy vevőt, amelyek nagyfrekvenciás 
jelet fogadnak és továbbítanak. Különös óvatosságra van szükség az olyan orvosi eszközök, 
mint a pacemakerek, hallókészülékek, cochleáris implantátumok stb. közelében.

 y A hallókészülékkel vagy fülimplantátummal rendelkezők zavaró zajokat tapasztalhatnak, 
amikor vezeték nélküli elektronikus eszközök közelében vagy azok használatakor vannak. Az 
interferencia intenzitása az elektronikus eszköztől való távolságtól függ, és a távolság növeke-
désével csökken.

 y Bizonyos helyeken, például repülőgépeken vagy kórházakban nem  a vezeték nélküli haszná-
lat. Kérjük, tartsa tiszteletben a vonatkozó előírásokat.

 y Ha fejhallgatóval vagy más audioeszközzel használja a fejéhez közel, ne állítsa túl magas 
hangerőre hosszú időn keresztül,  a hangnyomás halláskárosodást okozhat.

 y A hangerőt mindig tartsa olyan szinten, hogy még hallja a környezetét. Ha olyan tüneteket 
észlel, mint például sípolás a fülében, forduljon orvoshoz.

 y Hagyja abba a játékot, ha töltés közben a konzolt vagy a kontrollereket a kezében tartja, és 
túl forrónak érzi őket. Ez égési sérülésekhez vezethet.

 y Az ujjak, kezek vagy karok sérülésében vagy rendellenességében szenvedő személyek nem 
használhatják a vibrációt.

 y A készülék nem kerülhet párás környezetbe vagy olyan helyre, ahol a hőmérséklet 



HU | 112

hirtelen változik. Amint harmatos lesz, kapcsolja ki, és várja meg, amíg a cseppek teljesen 
elpárolognak.

 y Ne használja poros vagy füstös környezetben.
 y A túlmelegedés elkerülése érdekében ne takarja le a szellőző- és szellőzőnyílásokat.
 y Ha a készülék szennyeződik, törölje le puha, száraz ruhával. Ne használjon alkoholt, hígítót 

vagy más oldószert.
 y Játék közben legyen tisztában a környezetével.
 y Ügyeljen arra, hogy a beépített akkumulátorokat legalább hathavonta egyszer töltse fel. Ha az 

akkumulátorokat hosszabb nem használja, előfordulhat, hogy nem lehet őket feltölteni.
 y Ha a készüléket egy bizonyos ideig nem használja, mindig húzza ki a hálózati tápkábelt, vagy 

kapcsolja ki a konnektort, hogy ne fogyasszon áramot.
 y Ha a készüléket adapterrel együtt szállítják, csak a gyártó által szállított és a készülékkel való 

használatra jóváhagyott hálózati adaptert használja.
 y A statikus berendezést csak kemény, sík és stabil felületen használja. Úgy helyezze el őket, 

hogy körülöttük legalább 10 cm távolság maradjon a szellőzéshez. Ne helyezzen rájuk idegen 
tárgyakat.

 y Ne tegye ki közvetlen napfénynek. 
 y A tűz vagy áramütés elkerülése érdekében tartsa ezt a berendezést nedvességtől és magas 

hőmérséklettől távol.
 y Ne emelje vagy mozgassa a terméket a tápkábel vagy bármely más kábel meghúzásával.
 y Ne használjon vagy tartson gyúlékony spray-t vagy gyúlékony anyagokat a termék közelében.
 y A helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

Biztonsági utasítások a fényekhez
 y Ismerkedjen meg az utasításokkal, és tanulmányozza át alaposan a telepítési eljárásokat.
 y A termék használata előtt győződjön meg arról, hogy a használt feszültség megfelelő a be-

rendezéshez. A megadottól eltérő feszültségek kárt okozhatnak vagy veszélyeztethetik az Ön 
biztonságát.

 y A termék LED-jei nem cserélhetők.
 y A lámpa működés közben hőt bocsát ki. Gondoskodjon a helyiség megfelelő szellőzéséről.
 y A helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
 y Ha bizonytalan a telepítéssel kapcsolatban, kérjen szakembert.

Biztonsági utasítások festményekhez
 y Ez a termék dekorációs célokra készült.
 y A képet biztonságos magasságban és olyan helyre szerelje fel a falra, ahol nem áll fenn a lee-

sés/szakadás veszélye.
 y A festményt csak dekorációs célokra használja.

Biztonsági utasítások a bonsai számára
 y Ez egy dekorációs célú termék.
 y Ne nyaljon le semmilyen alkatrészt, és ne helyezze a szájába vagy más testnyílásokba.
 y A tál/váz/állvány összetörésekor óvatosan takarítsa fel a szilánkokat, hogy ne sérüljön meg.
 y Helyezze a bonsait stabil alapra, biztonságos magasságba, és rögzítse úgy, hogy ne lehessen 

felborítani, lerántani vagy felborítani.
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Biztonsági utasítások túlfeszültség-védőkhöz, hosszabbítókhoz, konnek-
torokhoz

 y A terméket a gyártó használati utasításában szereplő ajánlásoknak megfelelően használja és 
szerelje fel.

 y Ismerje meg a terméken található használati utasítást.
 y Ne dugjon ujjakat vagy más tárgyakat vagy testrészeket a lyukakba, mert fennáll az áramütés 

és az áramkörök rövidzárlatának veszélye.
 y Gyermekek elől elzárva tartandó. Szükség esetén használjon megfelelő biztonsági betéteket, 

amelyeket arra terveztek, hogy megakadályozzák a gyermekek ujjainak behelyezését.
 y Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, 

akik korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem ren-
delkeznek megfelelő tapasztalattal és/vagy ismeretekkel. Az ilyen személyek csak akkor hasz-
nálhatják a készüléket, ha saját biztonságuk érdekében hozzáértő személy felügyelete alatt 
állnak, vagy a készülék használatára vonatkozó utasításokat kaptak. A gyermekeket felügyelni 
kell, hogy ne játszanak a készülékkel. Tartsa szemmel a gyermekeket a termék közelében.

 y Ne tekerje a kábelt a teste köré, fennáll a fulladás vagy a lógás veszélye.
 y A terméket a józan észnek megfelelően kezelje. 
 y Ne kezelje a terméket a kábelnél fogva, ne húzza a kábelt, ne hordozza a kábelnél fogva.
 y Ne használja, ha a termék sérülés jeleit mutatja, vagy nem működik megfelelően.
 y Ne próbálja meg saját maga megjavítani, módosítani, kinyitni vagy szétszerelni. Meghibáso-

dás esetén forduljon hivatalos szervizközponthoz. 
 y Mindig ellenőrizze a termék használati utasítását, hogy mire használható és mire nem.

Biztonsági utasítások kamerákhoz, IP kamerákhoz, kamerákhoz
 y Csak arra a célra használja, amelyre szánták. 
 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat. Kövesse az utasításokat. 

Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
 y Telepítse az utasításoknak megfelelően - egyes készülékek szakszerű, szakember általi telepí-

tést igényelnek.
 y Ne használjon sérült töltőt vagy USB-kábelt a készülék töltéséhez.
 y Ne használjon sérült kábelt a készülék tápellátásához.
 y Ne használjon a gyártó által ajánlott töltőktől eltérő töltőket.
 y Töltéskor használja a csomagban található töltőkábelt.
 y Ha hálózati adapterrel tölti a készüléket, csak olyan minősített hálózati adaptert használ-

jon (5 V = 1 A kimenettel), amely megfelel a biztonsági előírásoknak. A töltést beltérben, jól 
szellőző környezetben végezze.

 y A hálózati adaptert külön kell megvásárolni.
 y Ne húzza, hajlítsa, csavarja vagy törje meg a kábeleket feleslegesen. Ne tekerje őket a teste 

köré.
 y Ha a készülék akkumulátorról működik, ne használja tovább, ha az akkumulátor lemerült.

	� Ha szeme érintkezett az akkumulátor folyadékával, azonnal öblítse ki bő vízzel, és fordul-
jon orvoshoz. Ha a folyadék a kezére került, mossa meg vízzel. Óvatosan törölje le a folya-
dékot a készülék felületéről egy ronggyal.

 y Ne cserélje ki a beépített elemeket nem szakszerű módon. Az akkumulátorokat csak képzett 
szakember cserélheti ki.

 y Nem tartozik a gyermekek kezébe. A gyermekek nem játszhatnak a készülékekkel.
 y Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol a vezeték nélküli eszközök használata tilos.
 y Ne használja ezt a konzolt a pacemaker 15 cm-es körzetében, amíg a vezeték nélküli kommu-

nikáció folyamatban van. Ha pacemakerrel vagy más beültetett orvosi eszközzel rendelkezik, 
először konzultáljon orvosával.

 y Ezek az elektronikus eszközök tartalmazhatnak egy adót és egy vevőt, amelyek nagyfre-
kvenciás jelet fogadnak és továbbítanak. Különös óvatossággal kell eljárni az olyan or-
vosi eszközök, mint például pacemakerek, hallókészülékek, cochleáris implantátumok stb. 
közelében.
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 y A hallókészülékkel vagy fülimplantátummal rendelkezők zavaró zajokat tapasztalhatnak, 
amikor vezeték nélküli elektronikus eszközök közelében vagy azok használatakor vannak. Az 
interferencia intenzitása az elektronikus eszköztől való távolságtól függ, és a távolság növeke-
désével az interferencia intenzitása csökken.

 y Útmutató beltéri kamerákhoz: 
	� Tartsa a készüléket távol a víztől, tűztől, nedvességtől, közvetlen napfénytől vagy hőtől.
	� Az adaptert a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

 y Útmutató a kültéri kamerához
	� Tartsa a készüléket távol a tűztől vagy hőtől. NE merítse a készüléket vízbe vagy más 

folyadékba.
	� Ellenőrizze a készülék használati utasításában, hogy a kamerát a tető alá vagy kívülre 

kell-e felszerelni.
	� Az adaptert könnyen hozzáférhetővé kell tenni.
	� Ellenőrizze az egyes készülékek ajánlott használati hőmérsékletét.
	� Ne használja a kamerát olyan környezetben, ahol a megadott működési tartománynál 

magasabb vagy alacsonyabb a hőmérséklet.
 y Kérjük, hogy a készülék használata során olvassa el és tartsa be a biztonsági információkat. 

Nem tudjuk garantálni, hogy a készülék nem megfelelő használata miatt nem következik be 
baleset vagy kár. Kérjük, hogy a terméket óvatosan és saját felelősségére használja.

 y A fényképezőgép teljesítményének javítása érdekében ne helyezze a fényképezőgépet olyan 
helyre, ahol a lencse tükröződő felülettel szemben vagy mellette van, például üveg vagy fehér 
fal, mivel ez a fényképezőgéphez közeli területeken túl világos, a távolabbi területeken pedig 
sötétebb lesz a kép, vagy a fényképezőgép fehér képeket készíthet.

 y Ne módosítsa, szedje szét vagy javítsa a műszereket. Ha a berendezés elromlott, forduljon hi-
vatalos szervizközponthoz.

 y Ne használjon több hosszabbító kábelt a készülék tápellátásához. Ennek elmulasztása mege-
melkedett hőmérsékletet és tűzveszélyt okozhat.

 y Ne helyezzen nehéz tárgyakat a készülékre.
 y Ne használjon vizet vagy vegyszereket a szennyeződések tisztítására a készülék külsejéről. A 

mechanikai sérülések és az áramütés elkerülése érdekében mindig száraz ruhát használjon.
 y Ne hajlítsa meg és ne húzza ki erőszakkal a hálózati kábelt a hálózatból. Ha megsérül, fennáll 

a tűz vagy áramütés veszélye.
 y Ne csatlakoztassa a tápkábelt a konnektorhoz nedves vagy nedves kézzel, mert fennáll az  

veszélye.
 y Ne telepítse a készüléket párás környezetbe. Az előírt üzemeltetési feltételek be nem tartása 

tüzet, áramütést vagy a berendezés maradandó károsodását okozhatja.
 y Ne tegye ki rendkívül párás környezetnek vagy olyan helyeknek, ahol a készülékbe nagy valós-

zínűséggel víz kerülhet, a készülék esetlegesen javított burkolata ellenére sem.
 y Kiber- és adatbiztonsági okokból használjon erős jelszavakat az IP-kamerákhoz, rendszere-

sen frissítse a firmware-t és használjon titkosított kommunikációt. Tartsa tiszteletben a helyi 
adatvédelmi törvényeket is.

 y Győződjön meg arról, hogy a kamera vagy a kameratartó stabil és biztonságos, hogy me-
gakadályozza a leesést és a sérülést vagy sérülést.

 y Ne tegye ki szélsőséges hőmérsékletnek vagy tartós közvetlen napfénynek. Túlmelegedés ese-
tén azonnal kapcsolja ki a készüléket, és hagyja lehűlni.

 y Vihar vagy instabil áramellátás esetén válassza le a készüléket a hálózatról, és használjon me-
gfelelő túlfeszültség-védelmet az elektronika károsodásának megelőzése érdekében.

 y Objektívek és memóriakártyák kezelésénél először mindig kapcsolja ki a készüléket, hogy el-
kerülje a nyílás vagy az érintkező felületek sérülését.

 y Az optikai alkatrészek (lencsék, érzékelők) tisztításához csak a gyártó által ajánlott enyhe ken-
dőket és tisztítószereket használjon. Így elkerülhetők a karcolások vagy egyéb sérülések.

 y Mindig tartsa be az adatvédelemre, a magánélet védelmére és a saját képmáshoz való jogra 
vonatkozó hatályos törvényeket, amikor embereket vagy magánterületeket rögzít.

 y Ne nyúljon a készülékhez, ha annak belső részei esés stb. miatt szabadon vannak. A berende-
zés nagyfeszültségű áramköröket tartalmaz, amelyek sérülést vagy áramütést okozhatnak.

 y Ha bármi szokatlant észlel, például a készülék teste felforrósodik, az akkumulátor felforrósodik 
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(ha a készülék akkumulátorral működik), füst szivárog ki, vagy égett szagot érez, azonnal 
vegye ki az akkumulátort vagy a tápkábelt. Tűz vagy égési sérülések keletkezhetnek.

 y Vaku, fényt tartalmazó eszközök esetén:
	� Soha ne készítsen vakuval fényképeket bicikliző, járművet vezető, gördeszkázó, lovagló stb. 

emberekről. A villám meglephet valakit, megzavarhatja, elriaszthatja az állatokat, és ba-
lesetet okozhat.

	� Ha túl közel használja a vakut valaki szeméhez, az rövid ideig tartó vakítást okozhat. 
Legyen óvatos, amikor csecsemőket és kisgyermekeket fényképez.

 y Ha víz vagy idegen tárgy kerül a készülékbe, azonnal vegye ki az elemeket, vagy húzza ki a 
tápkábelt. Hőképződés vagy tűz keletkezhet.

 y Ne használja ott, ahol gyúlékony gáz van jelen, illetve nyílt üzemanyag, benzin, festékhígító 
vagy más illékony anyag közelében, amely veszélyes gőzöket bocsáthat ki. Ellenkező esetben 
robbanás vagy tűz keletkezhet.

 y Ne szerelje szét, ne melegítse, ne dobja tűzbe, és ne zárja rövidre az elemeket. Az elemek 
szétrobbanhatnak.

 y Csak a készülékhez megadott típusú elemeket használjon, ha a készülék elemmel működik.
 y Ne kezelje a terméket nedves kézzel. Elektromos áramütés következhet be.
 y A helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

Biztonsági utasítások drónok számára
 y Csak arra a célra használja, amelyre szánták. 
 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat. Kövesse az utasításokat. 

Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
 y Használja az utasítás szerint.
 y Ne használjon sérült töltőt vagy USB-kábelt a készülék töltéséhez.
 y Ne használjon a gyártó által ajánlott töltőktől eltérő töltőket.
 y Töltéskor használja a csomagban található töltőkábelt.
 y Ne húzza, hajlítsa, csavarja vagy törje meg a kábeleket feleslegesen. Ne tekerje őket a teste 

köré.
 y Ne használja a készüléket, ha az akkumulátor szivárgott.

	� Ha szeme érintkezett az akkumulátor folyadékával, azonnal öblítse ki bő vízzel, és fordul-
jon orvoshoz. Ha a folyadék a kezére került, mossa meg vízzel. Óvatosan törölje le a folya-
dékot a készülék felületéről egy ronggyal.

 y Ez nem játék! Nem tartozik gyermekek kezébe. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
 y A drón és tartozékai apró alkatrészeket tartalmaznak, ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne 

szívják vagy lélegezzék be őket.
 y Ne helyezze a készülék részeit semmilyen testnyílásba.
 y Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol a vezeték nélküli eszközök használata tilos.
 y Ne használja ezt a konzolt a pacemaker 15 cm-es körzetében, amíg a vezeték nélküli kommu-

nikáció folyamatban van. Ha pacemakerrel vagy más beültetett orvosi eszközzel rendelkezik, 
először konzultáljon orvosával.

 y Ezek az elektronikus eszközök tartalmazhatnak egy adót és egy vevőt, amelyek nagyfre-
kvenciás jelet fogadnak és továbbítanak. Különös óvatossággal kell eljárni az olyan or-
vosi eszközök, mint például pacemakerek, hallókészülékek, cochleáris implantátumok stb. 
közelében.

 y A hallókészülékkel vagy fülimplantátummal rendelkezők zavaró zajokat tapasztalhatnak, 
amikor vezeték nélküli elektronikus eszközök közelében vagy azok használatakor vannak. Az 
interferencia intenzitása az elektronikus eszköztől való távolságtól függ, és a távolság növeke-
désével csökken.

 y Ne módosítsa, szedje szét vagy javítsa őket. Ha a berendezés elromlott, forduljon hivatalos 
szervizközponthoz.

 y Ne dobja el, ne hajlítsa meg, ne lépjen rá, ne rúgja meg, és ne rongálja meg szándékosan a 
berendezést vagy tartozékait. Ez sérülésveszélyt jelent, és a berendezés repülési jellemzői 
romolhatnak.

 y Ne helyezzen nehéz tárgyakat a készülékre.
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 y Ne használjon vizet vagy vegyszereket a szennyeződések tisztítására a készülék külsejéről. A 
mechanikai sérülések és az áramütés elkerülése érdekében mindig száraz ruhát használjon.

 y Ne telepítse a készüléket párás környezetbe. Az előírt üzemeltetési feltételek be nem tartása 
tüzet, áramütést vagy a berendezés maradandó károsodását okozhatja.

 y Ne tegye ki rendkívül párás környezetnek vagy olyan helyeknek, ahol a készülékbe nagy valós-
zínűséggel víz kerülhet, a készülék esetlegesen javított burkolata ellenére sem.

 y Ne használja szélsőséges körülmények között, például magas hőmérsékleten, zivatarban, erős 
szélben stb.

 y Objektívek és memóriakártyák kezelésénél először mindig kapcsolja ki a készüléket, hogy el-
kerülje a nyílás vagy az érintkező felületek sérülését.

 y Az optikai alkatrészek (lencsék, érzékelők) tisztításához csak a gyártó által ajánlott enyhe ken-
dőket és tisztítószereket használjon. Így elkerülhetők a karcolások vagy egyéb sérülések.

 y Mindig tartsa be az adatvédelemre, a magánélet védelmére és a saját képmáshoz való jogra 
vonatkozó hatályos törvényeket, amikor embereket vagy magánterületeket rögzít.

 y Ne nyúljon a készülékhez, ha annak belső részei esés stb. miatt szabadon vannak. A berende-
zés nagyfeszültségű áramköröket tartalmaz, amelyek sérülést vagy áramütést okozhatnak.

 y Csak a készülékhez megadott típusú elemeket használjon, ha a készülék elemmel működik.
 y Ne kezelje a terméket nedves kézzel. Áramütés következhet be.
 y A helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

Biztonsági utasítások az érzékelőkhöz
 y Az érzékelőt beltéri lakótérben való használatra szánják, nem alkalmas járművekben, gy-

ártóüzemekben, üzletekben, adminisztratív központokban stb. való használatra.
 y Az érzékelőket csak arra a célra használja, amire tervezték. 
 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat. Kövesse az utasításokat. 

Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
 y Telepítse az utasításoknak megfelelően.
 y Tartsa tisztán, az érzékelőn tisztítószer nélkül porszívóval vagy nedves ruhával is át lehet 

futtatni.
 y Ne szedje szét az érzékelőt, és ne próbálja meg belülről tisztítani.
 y Ne próbálja meg saját maga megjavítani az érzékelőket, a babrálás áramütés vagy az érzé-

kelő meghibásodásának kockázatát eredményezheti.
 y Legyen különösen óvatos az elemek cseréjekor.
 y Az érzékelő nem tartozik gyermekek kezébe, még akkor sem, ha nincs telepítve. Tartsa gyer-

mekek elől elzárva.
 y Ne fújjon légfrissítőket, hajlakkokat, dezodorokat vagy más aeroszolokat az érzékelő közelébe. 
 y Ne fesse vagy fújja le az érzékelőt. A festék eltömítheti a szellőzőnyílásokat és működésképte-

lenné teheti az érzékelőt. 
 y Ne akadályozza a hozzáférést az érzékelőkhöz, ne fedje át őket.
 y Kerülje a pókhálóval, a leülepedett porral és a rovarokkal való érintkezést.
 y A vásárlás után a lehető leghamarabb szerelje fel az érzékelőt, hogy biztosítsa az otthon 

védelmét. 
 y Ha a lakást tisztítószerekkel tisztítja, az érzékelővel ellátott területet jól szellőztetni kell a té-

ves riasztások elkerülése érdekében.
 y Az érzékelők élettartama általában 10 év, ezt követően ne használja az érzékelőt.
 y Ellenőrizze és karbantartja az érzékelőt az utasításoknak megfelelően.
 y Ne tegye ki szélsőséges hőmérsékletnek.
 y Rendszeresen - ideális esetben hetente egyszer - tesztelje az érzékelőt. 
 y Ha az érzékelő nem működik megfelelően, azonnal cserélje ki.
 y Ne használjon nyílt lángot a füstérzékelők teszteléséhez.
 y A tesztgomb az érzékelő működésének megfelelő tesztelésére használható. Ne használjon 

más tesztelési eljárást.
 y Ha biztos benne, hogy téves riasztásról van szó, nyissa ki az ablakokat, és alaposan szellőzte-

ssen, hogy a riasztásjelzést elhallgattassa.
 y A füstérzékelők nem helyettesítik a teljes tűzjelző rendszert (EPS).
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 y Sérült vagy szivárgó akkumulátorok esetén kerülje a szemmel és a bőrrel való érintkezést. Ha 
ez már bekövetkezett, öblítse le a területet vízzel, és forduljon orvoshoz.

Biztonsági utasítások a hőmérőkre, nyomásmérőkre, oxigénszintmérőkre 
stb. vonatkozóan.

 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat. Kövesse az utasításokat. 
Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.

 y Kizárólag a termék gyártási céljára vonatkozó utasításoknak megfelelően használja.
 y SOHA ne használja a terméket a rendeltetésétől eltérő célra Ha gyermekekkel használja, tart-

sa be az általános biztonsági óvintézkedéseket.
 y Ne szedje szét, és ne próbálja belülről tisztítani.
 y Ne próbálja meg saját maga megjavítani a terméket; a termékkel való babrálás áramütés 

vagy a termék meghibásodásának veszélyét eredményezheti. Ha sérülés történt, forduljon hi-
vatalos szervizközponthoz.

 y Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, 
akik korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem ren-
delkeznek megfelelő tapasztalattal és/vagy ismeretekkel. Az ilyen személyek csak akkor hasz-
nálhatják a készüléket, ha saját biztonságuk érdekében hozzáértő személy felügyelete alatt 
állnak, vagy a készülék használatára vonatkozó utasításokat kaptak. A gyermekeket felügyelni 
kell, hogy ne játszanak a készülékkel.

 y A termék kizárólag otthoni használatra készült.
 y A terméket a használati utasításban megjelölt személyek mérésére használja. Ismerkedjen meg 

a termék használati utasításában azzal, hogy kinek szánják a terméket, ki kezelheti a termé-
ket, hogyan kell kezelni a terméket.

 y A termék használata nem helyettesítheti az orvossal való konzultációt. Ha kezdődő betegség 
tüneteit észleli, a mérésektől függetlenül forduljon orvoshoz. Soha ne állítson fel önállóan dia-
gnózist a mért adatok alapján, mindig forduljon orvoshoz. 

 y A termék nem eshet le. Védje az erős ütésektől, rezgésektől és rázkódástól. Ne dobja vagy üsse 
meg. Ne babráljon a termékkel vagy annak alkatrészeivel.

 y A termék csak a gyártó által jóváhagyott eredeti tartozékokkal használható. 
 y Ne tegye ki szélsőséges hőmérsékletnek (-25 °C / -13 °F alatt és 55 °C / 131 °F felett) vagy túl-

zott páratartalomnak (> 95% RH).
 y Tartsa a tartozékokat gyermekek elől elzárva.
 y Ne áztassa vízben vagy más folyadékban, ne mossa folyó víz alatt. Tisztítsa az utasításoknak 

megfelelően.
 y Lázmérők esetében: az emelkedett hőmérséklet súlyos betegséget jelezhet. Kérjük, azonnal 

forduljon orvoshoz, ha az alábbi személyeknél emelkedett hőmérsékletet észlel:
	� újszülöttek és csecsemők 3 hónapos korig (azonnal forduljon orvoshoz, ha a hőmérséklet me-

ghaladja a 37,4 °C-ot [99,4 °F]);
	� 60 éves vagy idősebb személyek (idősebbeknél a láz lehet enyhébb, vagy el is maradhat);
	� cukorbetegségben (diabetes mellitus) vagy legyengült immunrendszerben szenvedők (pl. 

HIV-pozitív, rákellenes kemoterápiában vagy immunszuppresszív kezelésben részesülő, 
vagy akiknek eltávolították a lépét);

	� ágyhoz kötött személyek (pl. idősek otthonában ápoltak, stroke-betegek, krónikus betegek, 
paraplégia, quadriplegia vagy műtét után lábadozók);

	� transzplantált betegek (pl. máj, szív, tüdő, vese)
 y Ha a termék normális értékeket mér, de Ön még mindig furcsán érzi magát, forduljon 

orvoshoz.
 y A vérnyomásmérők esetében használat előtt konzultáljon orvosával, ha:

	� az intravaszkuláris hozzáféréssel vagy kezeléssel vagy arteriovenózus (A-V) sönttel ren-
delkező karon szeretne mérni. Ennek oka a véráramlás átmeneti megszakadása, amely 
sérülést okozhat. 

	� masztektómián vagy nyirokcsomóeltávolításon esett át.
	� Ön kóros véráramlásban vagy vérbetegségben szenved, a mandzsetta felfújása 
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véraláfutást okozhat.
 y A nyomásmérők esetében vegye figyelembe:

	� A mérések során a termék 30 cm-es körzetében nem lehet más mobil vagy elektromos be-
rendezés. Mérési hibák léphetnek fel.

	� Győződjön meg arról, hogy a mandzsetta hosszú távon nem zavarja a vérkeringést.
	� Csak akkor végezzen méréseket, ha a mandzsetta a felkaron van. 
	� Ha a mandzsetta nem kezd leereszteni a mérés során, vegye ki.
	� Használat előtt kerülje az alkoholfogyasztást, fürdést, dohányzást, testmozgást és étke-

zést. Maradjon nyugodt legalább 5 percig.
	� A fojtogatás elkerülése érdekében a légtömlőt és a hálózati adapter kábelét tartsa 

csecsemők, kisgyermekek és gyermekek számára elérhetetlen helyen.
	� Ez a termék olyan apró összetevőket tartalmaz, amelyek lenyelés esetén csecsemők-

nél, kisgyermekeknél vagy gyermekeknél fulladást okozhatnak.
 y Ha a készülék akkumulátorról működik, ne használja tovább, ha az akkumulátor lemerült. 

Tartsa az elemeket gyermekek elől elzárva.
	� Ha szeme érintkezett az akkumulátor folyadékával, azonnal öblítse ki bő vízzel, és fordul-

jon orvoshoz. Ha a folyadék a kezére került, mossa meg vízzel. Óvatosan törölje le a folya-
dékot a készülék felületéről egy ronggyal.

 y Ne használjon rádiófrekvenciás távoli adatátvitelt lehetővé tevő termékeket olyan területeken, 
ahol a rádiófrekvenciás eszközök használata tilos.

Biztonsági utasítások nyomtatókhoz
 y Telepítés és használat előtt olvassa el figyelmesen az utasításokat. Kövesse az utasításokat. 

Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
 y Kizárólag a termék gyártási céljára vonatkozó utasításoknak megfelelően használja.
 y SOHA ne használja a terméket a rendeltetésétől eltérő célra.
 y Ne szedje szét, és ne próbálja belülről tisztítani.
 y Az elektromos készülékek mágneses sugárzást termelnek, a pacemakerrel rendelkezőknek fo-

kozott óvatossággal kell eljárniuk, amikor ezeket a készülékeket használják.
 y Az elektromos készülékek rádiófrekvenciás energiát generálhatnak vagy használhatnak. Ezek-

nek az eszközöknek a megbolygatása vagy módosítása káros interferenciát okozhat.
 y A nagyfrekvenciás jeleket fogadó és továbbító adót és vevőt tartalmazó elektromos eszközök 

esetében fokozott óvatosságra van szükség az olyan orvosi eszközök, mint a pacemakerek, 
hallókészülékek, cochleáris implantátumok stb. körül.

 y A hallókészülékkel vagy fülimplantátummal rendelkezők zavaró zajokat tapasztalhatnak, 
amikor vezeték nélküli elektronikus eszközök közelében vagy azok használatakor vannak. Az 
interferencia intenzitása az elektronikus eszköztől való távolságtól függ, és a távolság növeke-
désével az interferencia intenzitása csökken.

 y A nyomtató kézikönyveiben leírt különleges helyzetek kivételével semmilyen körülmények 
között ne próbálja meg saját maga eltávolítani, módosítani vagy javítani a tápkábelt, a du-
gót, a nyomtatót, a szkennert vagy a tartozékokat

 y Csak a nyomtatóhoz mellékelt tápkábelt használja. Ne használja más eszközökhöz. A nyom-
tatóhoz mellékelt tápkábeltől eltérő tápkábel használata, illetve a mellékelt tápkábel más 
készülékkel való használata tüzet vagy áramütést okozhat.

 y Ellenőrizze, hogy a hálózati tápkábel megfelel-e a helyi biztonsági előírásoknak.
 y A következő esetekben válassza le a nyomtatót a tápegységről, és adja át egy szakképzett 

szerviztechnikusnak:
	� A tápkábel vagy a dugó megsérült; folyadék szivárgott a nyomtatóba; a nyomtatót leej-

tették vagy a nyomtatóház megsérült; a nyomtató nem működik rendesen; vagy a nyom-
tató működése jelentősen megváltozott. Ne állítson be olyan , amelyek nem szerepelnek a 
használati utasításban.

 y Helyezze a nyomtatót olyan konnektor közelébe, ahol a tápkábel könnyen kihúzható.
 y Ne helyezze vagy tárolja a nyomtatót kültéren, erősen szennyezett vagy poros környezetben, 

víz vagy hőforrások közelében, illetve olyan helyen, ahol ütésnek, rezgésnek, magas hőmérsék-
letnek vagy páratartalomnak van kitéve.
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 y Vigyázzon, hogy ne öntsön folyadékot a nyomtatóra, és ne kezelje nedves kézzel.
 y Tartson legalább 22 cm távolságot a nyomtató és a pacemakerek között. A nyomtató által 

kibocsátott rádióhullámok károsan befolyásolhatják a pacemakereket.
 y Ha az LCD-képernyő megsérült, forduljon a kereskedőhöz. Ha a folyadékkristályos oldat a ke-

zére kerül, alaposan mossa meg szappannal és vízzel. Ha a folyadékkristályos oldat a szemé-
be kerül, azonnal öblítse ki vízzel. Azonnal forduljon orvoshoz, ha a szemének alapos kiöblítése 
után is nehézségei vagy problémái vannak a látásával.

 y Biztonsági utasítások a tintára/tonerekre vonatkozóan.
	� A tintatartályok kezelésénél ügyeljen arra, hogy ne érintse meg a tintát, a tintatartályok 

fedelét és a nyitott tintatartályokat vagy tintatartályfedeleket.
	� Ha tinta kerül a bőrére, alaposan mossa le a területet szappannal és vízzel.
	� Ha tinta kerül a szemébe, azonnal öblítse ki vízzel. Ha még az alapos öblítés után is ne-

hézségei vagy problémái vannak a látásával, azonnal forduljon orvoshoz.
	� Ha tinta kerül a szájába, azonnal forduljon orvoshoz.
	� Ne szerelje szét a karbantartó patront. A tinta a szemébe vagy a bőrére kerülhet.
	� Ne rázza túlságosan a tintatartályt, és ne tegye ki erős ütéseknek, mert a tinta kifolyhat.
	� Tartsa a tintatartályokat és a karbantartó dobozt gyermekek elől elzárva. Ne engedje, 

hogy a gyermekek igyanak a tintatartályokból.

Biztonsági utasítások az oxigéngenerátorokhoz
 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat. Kövesse az utasításokat. 

Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
 y Telepítse az utasításoknak megfelelően.
 y Ne szedje szét a generátort, és ne próbálja meg belülről tisztítani.
 y Ne próbálja meg saját maga megjavítani őket, a babrálásuk áramütés vagy a generátor me-

ghibásodásának kockázatát eredményezheti.
 y Legyen különösen óvatos az akkumulátorok cseréjekor.
 y Ne tegye ki szélsőséges hőmérsékletnek.
 y A generátort otthoni használatra tervezték a vér oxigénszintjének növelésére. Nem önálló 

életfenntartó eszköznek szánták, és nem alkalmas orvosi intézményekben történő professzio-
nális használatra.

 y Áramkimaradás esetén gondoskodjon egyenértékű helyettesítő eszközről az oxigénpótlás 
szükségleteinek kielégítésére (oxigénpalackok, zacskók stb.). 

 y Elektromos áramütés veszélye áll fenn, ne szerelje szét a készüléket. Meghibásodás esetén 
forduljon a szervizhez.

 y Ha a tápfeszültség nem stabil és 220 V +10% felett van, csatlakoztassa a 
feszültségszabályozót!

 y A készüléket csak biztonságos és minősített, elektromos tanúsítvánnyal rendelkező konnekto-
rokba csatlakoztassa.

 y A szolgáltatási beavatkozásokat csak felhatalmazott személy végezheti.
 y Helyezze beltéri, szellőztetett, közvetlen napfénytől védett helyiségbe, távol a falaktól és 

bútoroktól. Biztosítsa, hogy a készülék körüli terület szabad legyen a légáramlás számára.
 y Ne helyezze a készüléket fűtőtestek, hősugárzók, meleglevegő-szellőztető berendezések stb. 

közelébe. 
 y Kerülje a következő környezetekben való használatot: hőforrások közelében, nyílt lángok, ma-

gas páratartalom, kültéri területek, füstös és szennyezett környezet, magas vagy alacsony 
hőmérséklet.

 y Ne helyezze a készüléket puha felületre (pl. ágyra, kanapéra stb.), mivel ez a készülék me-
gdőlését vagy felborulását okozhatja. Ne vigye a készüléket hőforrás közelébe, ez a készülék 
leállását vagy az oxigénkoncentráció csökkenését okozhatja.

 y Az oxigént gyúlékony és robbanásveszélyes anyagoktól távol kell tartani.
 y Az oxigén elősegíti az égést. Ezért kerülje a dohányzást és más tűzzel való bánásmódot a 

készülék közelében. Az oxigénben gazdag levegőben még az általában kevésbé gyúléko-
ny anyagok is könnyen meggyulladhatnak és eléghetnek. A figyelmeztetés figyelmen kívül 
hagyása súlyos tűzesethez, anyagi kárhoz és sérüléshez vagy halálhoz vezethet.
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 y Az oxigénterápia alkalmazása különleges gondosságot igényel a tűzveszély csökkentése ér-
dekében. Biztonsági okokból a generátort gyúlékony termékektől távol helyezze el, vagy a gy-
úlékony termékeket teljesen távolítsa el a helyiségből.

 y Az olajos anyagok, például a kenőanyagok vagy olajok oxigénnel érintkezve és bizonyos nyo-
máson spontán meggyulladhatnak. Tartsa távol a generátort és alkatrészeit az ilyen anya-
goktól. Ne használjon a gyártó által jóváhagyott kenőanyagtól eltérő kenőanyagot.

 y A generátor maximális folyamatos működése 21 °C-os szobahőmérsékleten 6 óra lehet. 21-25 
°C-os hőmérsékleten a készülék maximális folyamatos üzemideje 5 óra, 25 °C feletti hőmér-
sékleten pedig 4 óra. Ezen idő után a gépnek a folyamatos üzemidővel megegyező szünetre 
van szüksége a lehűléshez.

Biztonsági utasítások hajszárítókhoz, hajvasalókhoz, hajsütővasakhoz és 
más hajápolási eszközökhöz.

 y Ne használja mosdókagylók, zuhanyzók, fürdőkádak és más vizet tartalmazó edények közelé-
ben. Áramütés veszélye.

 y Ha a készüléket a fürdőszobában használja, a munka befejeztével mindig húzza ki a hálózat-
ból. Tartsa kihúzva a készüléket. A víz közelsége még kikapcsolt állapotban is veszélyt jelent.

 y Javasoljuk, hogy a fürdőszobai elektromos vezetékekbe szereljen be túlfeszültség-védőt. 
Ennek a védőberendezésnek a névleges maradó működési árama nem haladhatja meg a 30 
mA-t. Kérjen tanácsot villanyszerelőtől. 

 y Gyermekek elől elzárva tartandó. Égési sérülések veszélye.
 y Helyezze a műszereket sík, stabil, nem gyúlékony, hőálló felületre, különösen hűtéskor.
 y Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül a hálózatra csatlakoztatva.
 y Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az be van kapcsolva.
 y Sérült vezeték esetén azonnal hagyja abba a készülék használatát, és forduljon szakképzett 

szervizközponthoz. Rendszeresen ellenőrizze a zsinór sérülését.
 y Az égési sérülések elkerülése érdekében fokozott óvatossággal dolgozzon a készülékkel.
 y Mindig figyelmesen olvassa el az utasításokat és a csomagoláson található információkat. 

Mindig az utasításoknak megfelelően vegye be. Az eszközt nem használhatják a használati 
utasításban megnevezett személyek.

 y Tartsa távol a tápkábelt a forró felületektől.
 y Ne használjon a csomagban mellékelt tartozékokon kívül más tartozékokat.
 y Ha a készülék sérült vagy nem működik megfelelően, ne használja tovább.
 y Vigyázzon, hogy a zsinór ne gubancolódjon vagy csomózódjon össze. Ne tekerje a zsinórt a 

készülék köré, különösen, ha az még forró.
 y Ha a hangszer tokkal van ellátva, mindig vegye ki a tokból, mielőtt felmelegítené a hangszert, 

és csak akkor tegye vissza, ha a hangszer teljesen lehűlt.
 y A készülék forró felületei nem érintkezhetnek szőnyegekkel, ágyneművel, törölközőkkel, taka-

rókkal, puha felületű bútorokkal és más olyan anyagokkal, amelyek megtapadhatnak.
 y A készülékeket nem szalonokban történő professzionális használatra szánják.
 y Ne szerelje szét vagy javítsa meg a műszereket saját maga.
 y Hajszárítóval kerülje a közvetlen légáramlást a szembe vagy más érzékeny területekre. 

Ügyeljen arra, hogy a be- és kimeneti rácsok ne legyenek eltömődve, különben a készülék 
működésképtelenné válhat. Ebben az esetben kapcsolja ki a készüléket, és hagyja lehűlni.

 y Sérült vagy szivárgó akkumulátorok esetén kerülje a szemmel és a bőrrel való érintkezést. Ha 
ez már bekövetkezett, öblítse le a területet vízzel, és forduljon orvoshoz.

 y Ne töltse az újratölthető akkumulátorokat a határértéket meghaladóan, és ne töltse őket for-
dított polaritással.
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Biztonsági utasítások trimmerekhez, borotvákhoz és epilátorokhoz
 y Használat előtt mindig figyelmesen olvassa el az utasításokat és a csomagoláson található in-

formációkat. Őrizze meg a későbbi használatra. Kövesse a használati utasításban foglaltakat.
 y Ezeket az eszközöket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek (könnyű epilátorok esetében 15 

éves vagy annál idősebb), valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező személyek, illetve olyan személyek is használhatják, akik még soha nem használ-
ták a termékeket, vagy nem ismerik azokat, feltéve, hogy ezt felügyelet mellett teszik/okta-
tásban részesültek, és megértették az ezzel járó kockázatokat. Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. Gyermekek csak 8 éves korukban és felügyelet mellett végezhetik a tisztítást és a 
rutinszerű karbantartást. A műszereket és a kábeleket 8 év alatti gyermekek számára elérhe-
tetlen helyen kell tartani. 

 y Gyermekek elől elzárva tartandó.
 y Ne módosítsa, szedje szét vagy javítsa a műszereket. Ne cserélje ki és ne használjon olyan töl-

tőadaptereket, amelyeket nem a csomagban mellékeltek.
 y Először mindig ellenőrizze, hogy a készülék alkalmas-e a kádban vagy zuhanyzóban való 

használatra. A nem kádban vagy zuhanyzóban való használatra szánt készülékeket tartsa tá-
vol a víztől, és ügyeljen arra, hogy ne ázzon el.

 y A vízben történő tisztítás előtt húzza ki a kézi részegységet a tápkábelből. 
 y Ne használja a terméket, ha a vezeték sérült. Sérülés esetén forduljon a szervizhez.
 y Az akkumulátor újratöltésekor csak a készülékhez mellékelt töltőt használjon - típus kivitel.
 y A sérült töltőadaptert vagy töltőállványt mindig cserélje ki az eredeti típusra. 
 y Ha a készülék újratölthető akkumulátorral működik, akkor ez az akkumulátor nem cserélhető 

ki a készülékkel. 
 y Ne használjon a gép csomagjában található tartozékokon kívül más tartozékokat. 
 y Ne használja a készüléket, ha az sérült vagy nem működik megfelelően. 
 y Bedugott készüléket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, kivéve töltés közben. 
 y Védje a tápkábelt és a dugót a forró felületekkel való érintkezéstől. 
 y Ne csatlakoztassa vagy húzza ki a készüléket nedves kézzel. 
 y Vigyázzon, hogy a kábel ne csavarodjon vagy gyűrődjön, és ne tekerje körbe a készüléket. 
 y Ezeket az eszközöket nem kereskedelmi vagy szalonhasználatra szánják.
 y  Higiéniai okokból ajánlott, hogy egyszerre csak egy személy használja a készüléket.
 y Ne tegye forró felületekre, forró tányérokra, sütőbe vagy mikrohullámú sütőbe.
 y A fény epilátoroknál a kezelés után ne érintse meg a sugárablakot és a rögzítőszűrőt, fennáll 

az égési sérülések veszélye. Hagyja kihűlni. Ne öblítse le vízzel, ne merítse vízbe.
 y A könnyű epilátorokat férfiak nem használhatják az arcon, a nyakon és ott, ahol a szakáll nő, 

valamint a nemi szervek területén. 
 y Sérült vagy szivárgó akkumulátorok esetén kerülje a szemmel és a bőrrel való érintkezést. Ha 

ez már bekövetkezett, öblítse le a területet vízzel, és forduljon orvoshoz.
 y Ne töltse az újratölthető akkumulátorokat a határértéket meghaladóan, és ne töltse őket for-

dított polaritással.
 y Ne használjon a gyártó által ajánlott tartozékoktól eltérő tartozékokat.

A bőrtisztító és masszírozó eszközökre vonatkozó biztonsági utasítások
 y Használat előtt mindig figyelmesen olvassa el a használati utasítást és a csomagoláson ta-

lálható információkat. Őrizze meg a későbbi használatra. Kövesse a használati utasításban 
foglaltakat

 y Minden modellnek megvannak a maga használati szabályai, kérjük, olvassa el a használati 
utasítást. Mindig olvassa el a kézikönyvben található speciális biztonsági utasításokat.

 y Bármilyen mellékhatás esetén hagyja abba a termék használatát.
 y Fertőző betegségekben, szívhibákban, rendellenes vérnyomásban és bőrbetegségekben szen-

vedő betegeknek a termék használata előtt konzultálniuk kell orvosukkal.
 y Ha Ön gyógyászati segédeszközöket használ, vagy horzsolásokkal kezelték, a termék haszná-

lata előtt konzultáljon bőrgyógyászával.
 y Ne használja magas hőmérsékleten vagy párás környezetben. Ne merítse vízbe, illetve ne 
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mossa vízsugár alatt azokat a készülékeket, amelyek nem kifejezetten a fürdőben vagy zuha-
nyzóban való használatra vannak felsorolva.

 y Tartsa ezt a terméket víz- és tűzforrásoktól távol. Az áramütés elkerülése érdekében esős idő-
ben legyen óvatos.

 y A készülék nem alkalmas gyermekek és siketek számára.
 y Ne szedje szét, ne javítsa vagy módosítsa a termékeket, mert a termékek károsodhatnak vagy 

meghibásodhatnak.
 y Használat után alaposan tisztítsa meg a berendezést.
 y Az akkumulátort ki kell venni a termékből a megsemmisítés előtt.
 y Legyen különösen óvatos az akkumulátorok cseréjekor.
 y Ne használja az eszközöket, ha terhes vagy szoptat. Továbbá az eszközöket nem használhat-

ják allergiás személyek; arcbénulásban vagy arcidegzavarban szenvedő személyek; olyan 
személyek, akiknek arctörésük vagy arcplasztikai műtétjük volt szilikon, fém vagy műanyag im-
plantátum beültetésével. A galvánvasalókat nem használhatják fogszabályzóval rendelkező 
személyek sem.

 y Ne használja nyílt sebek, erősen kiszáradt vagy kiütéses bőrfelületeken; ha súlyos bőrbeteg-
sége vagy egyéb bőrproblémája van, ha duzzanat, hegesedés, égési sérülés vagy egyéb bőr-
károsodás érte.

 y Kerülje a szemkontaktust, és ne használja az eszközöket túl sokáig egy helyen.
 y Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az be van kapcsolva vagy konnektorba van du-

gva. Mindig kapcsolja ki a készüléket, ha használat közben leteszi.
 y Mielőtt csatlakoztatja vagy leválasztja a készüléket a konnektorról, győződjön meg róla, hogy 

a készülék ki van kapcsolva.
 y Fokozott óvatossággal járjon el, ha a készüléket gyermekek közelében használja.
 y Ezeket az eszközöket használhatják 8 éves vagy idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek, illetve olyan személyek, akik 
még soha nem használták a termékeket, vagy nem ismerik azokat, feltéve, hogy felügyelet 
mellett/oktatásban részesültek, és megértették az ezzel járó kockázatokat. A gyermekek nem 
játszhatnak a berendezéssel. Gyermekek csak 8 éves korukban és felügyelet mellett végezhe-
tik a tisztítást és a rutinszerű karbantartást. A műszereket és kábeleket tartsa a gyermekek 
számára elérhetetlen helyen.

 y Kezelje a berendezést úgy, hogy elkerülje a személyi sérüléseket vagy a berendezés 
károsodását. 

 y Tisztítás előtt és használat után kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki  konnektorból.
 y Ne használja a készüléket, ha az nem működik megfelelően vagy megsérült.
 y Ne merítse a töltőkábeleket, a csatlakozókat vagy a töltőállomásokat vízbe vagy más 

folyadékba.
 y Higiéniai okokból ajánlott, hogy egyszerre csak egy személy használja a készüléket.
 y Ha forgó mozgású készülékeket használ, vágja le a haját, vegye le a fülbevalókat és a lán-

cokat, hogy elkerülje a csomósodást.
 y A készülékeket nem szánják professzionális használatra szépségszalonokban és egyéb keres-

kedelmi célú felhasználásra.
 y Ne használjon a gép csomagjában található tartozékokon kívül más tartozékokat.
 y A készülékeket nem használják bőrbetegségek tüneteinek kezelésére. Szükség esetén konzul-

táljon orvosával a készülék használatáról.

Biztonsági utasítások vasalókhoz, gőzölőkhöz
 y Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Kövesse az utasításokat. Őrizze 

meg a használati utasítást a későbbi használatra.
 y Kizárólag a használati utasításoknak és a biztonsági utasításoknak megfelelően használja.
 y Használja a készülékeket arra a célra, amire tervezték őket.
 y Ellenőrizze, hogy a típustáblán feltüntetett névleges feszültség megfelel-e az Ön konnektorá-

ban lévő feszültségnek. A hálózati csatlakozódugót csak olyan konnektorba szabad csatlakoz-
tatni, amely megfelel a vonatkozó szabványoknak.

 y Ezt a készüléket használhatják 8 éves vagy idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
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érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányá-
ban lévő személyek, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy eligazítást kaptak a készülék 
biztonságos használatáról, és megértették a lehetséges veszélyeket.

 y Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és karbantartást a felhasználó csak 8 
év feletti, felügyelettel rendelkező gyermekek végezhetik.

 y Tartsa a készüléket és a tápegységet 8 év alatti gyermekek számára elérhetetlen helyen, ami-
kor a készülék áramhoz van csatlakoztatva vagy hűtés alatt áll.

 y Ha a készülék tápellátása megsérül, azt a gyártónak, annak szerviztechnikusának vagy ha-
sonlóan képzett személynek kell kicserélnie a veszélyes helyzet megelőzése érdekében.

 y A készüléket a víztartály feltöltésekor és a tartály kiürítésekor tartsa lecsatlakoztatva az elek-
tromos hálózatról.

 y Biztosítson stabil vasalási vagy gőzölési pozíciót. 
 y A készüléket (és különösen a vasalót) stabil, vízszintes és hőálló felületen kell használni és 

tárolni.
 y A készüléket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, ha a hálózatra van csatlakoztatva és be 

van kapcsolva.
 y Ne használja a készüléket, ha a készülék leesett, ha látható sérülés jelei vannak rajta, vagy ha 

szivárog.
 y A tartozékok vagy hozzáférhető alkatrészek cseréje, összeszerelés vagy szétszerelés, tisztítás 

vagy karbantartás előtt, illetve a munka befejezése után kapcsolja ki a készüléket, és válassza 
le az áramforrásról. Távolítsa el a készüléket a hálózatról a hálózati csatlakozódugó kihúzásá-
val. húzza ki a tápegységet a konnektorból!

 y Soha ne használja a készüléket, ha a vagy a dugó sérült, ha nem működik megfelelően, vagy 
ha vízbe esett.

 y Ilyen esetekben vigye el a készüléket egy szakképzett villanyszerelőhöz, hogy ellenőrizze an-
nak biztonságát és megfelelő működését.

 y Csak a készüléktípushoz tervezett tartozékokkal használja.
 y Ne merítse vagy mossa folyó víz alatt.
 y Ne csatlakoztassa a tápegység dugóját a tápegységhez. Ne dugja a hálózati csatlakozót a 

konnektorba, és ne húzza ki a hálózatból. tápegység dugóját nedves kézzel és a tápkábel 
meghúzásával!

 y Nem kereskedelmi felhasználásra, például vegytisztítóban való használatra szánták.
 y Ne használja a készüléket kültéren! Ne használja a készüléket helyiség fűtésére!
 y A készüléket nem szabad nedves vagy nedves környezetben, valamint tűz- vagy robbanásves-

zélyes környezetben használni (olyan területeken, ahol vegyi anyagokat, üzemanyagokat, ola-
jokat, gázokat, festékeket és más gyúlékony vagy illékony anyagokat tárolnak).

 y Ha először gőzölünk fogyasztói vízzel egy új készülékben, engedjük le a keletkezett gőzt.
 y a tartály maximális térfogatának a vasalt szöveten kívüli része.
 y Soha ne vasaljon vagy gőzölje a ruhákat embereken (közvetlenül a testen), és ne irányítsa a 

gőzt emberekre vagy állatokra.
 y A készülék felületét semmilyen módon nem szabad megváltoztatni (pl.
 y öntapadós tapéták, fóliák stb.)!
 y A gyártási tesztek miatt a készülék a víztartályon belső harmatnak van kitéve. Ne tekintse ezt 

hibának a vásárláskor.
 y Használat előtt győződjön meg arról, hogy az összes tisztítószer ellenáll a magas 

hőmérsékletnek.
 y gőzhőmérséklet. Ne tisztítson például érzékeny anyagokat, például selymet vagy bársonyt 

anélkül, hogy előbb elolvasná a gyártó utasításait, és nem végezne próbát a kis, kevésbé 
látható részeken.

 y Ne irányítsa a gőzáramot mérgező anyagokra, savakra, oldószerekre, tisztítószerekre vagy 
agresszív anyagokra.

 y Ne irányítsa a gőzsugarat robbanásveszélyes porokra vagy folyadékokra, szénhidrogénekre, 
nyílt lángokra vagy rendkívül forró tárgyakra.

 y Ne takarítson egy helyen túl sokáig. Ez károsíthatja a tisztítandó felületet.
 y Ne nyomjon semmilyen tárgyat a készülék vagy a tartozékok nyílásaiba - a nyílásokat semmi 

sem zárhatja el (pl. szösz, por, haj stb.).
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 y Tartsa távol a hajat, a laza ruházatot, az ujjakat és a test bármely részét a készülék 
nyílásaitól.

 y A készüléket csak a fogantyújánál fogva hordozza.
 y Semmilyen körülmények között ne öntsön a tartályba hűtőszekrény leolvasztásából származó 

vizet, ruhaszárítóból, légkondicionálóból vagy párátlanító berendezésből származó konden-
zvizet, ásványvizet, esővizet, alkohollal, illatszerekkel, valamint mosáskezelő és keményítő 
termékekkel (pl. keményítő, szövetlágyító) vagy ecettel, vízkőoldó, vízlágyító vagy egyéb vegy-
szerekkel dúsított vizet. Ne használjon hígítatlan desztillált vizet.

 y Ne töltse túl a víztartályt, tartsa be a feltüntetett maximális mennyiséget.
 y Az áramellátás váratlan megszakadása esetén válassza le a készüléket a hálózatról. Előre 

nem látható vészhelyzet esetén húzza ki a készüléket a hálózatból a hálózati dugót a hálóza-
ti aljzatból kihúzva.

 y Győződjön meg arról, hogy a tápvezeték mindig száraz és sértetlen.
 y Rendszeresen ellenőrizze a készülék áramellátásának állapotát.
 y Soha ne helyezze a tápkábelt forró felületekre, és ne hagyja, hogy az asztal vagy a munkalap 

széle fölé lógjon. Ha a tápkábelt például gyerekek felborítják vagy meghúzzák, a készülék fel-
borulhat vagy lehúzódhat, ami súlyos sérülést okozhat!

 y A tápkábelt  éles vagy forró tárgyakkal, nyílt lánggal, vízbe merítéssel vagy éles élek fölé hajlí-
tással megsérteni.

 y Ha hosszabbító vezeték használata indokolt, akkor alapvető fontosságú, hogy az ne sérüljön 
meg, és megfeleljen az alkalmazandó szabványoknak.

 y FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket nem szabad külső kapcsolóeszközön, például időkapcsolón 
keresztül táplálni, vagy olyan áramkörhöz csatlakoztatni, amely rendszeresen be- és kikapcsol, 
mivel tűzveszély áll fenn, ha a készüléket lefedik vagy helytelenül helyezik el.

 y FIGYELMEZTETÉS: A készülék helytelen és a  utasításban leírtaktól eltérő használata esetén 
sérülésveszély áll fenn.

 y A gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem rendeltetésszerű használatából eredő káro-
kért (pl. égési sérülések, tűz, a szennyes tönkremenetele, a vasalódeszka karcolódása és szen-
nyeződése), és a weboldalon nem vállal felelősséget a készülékre vonatkozó garancia alapján 
a fenti biztonsági figyelmeztetések be nem tartásáért. 

Biztonsági utasítások robotporszívókhoz
 y Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és őrizze meg a későbbi használatra.
 y A robotporszívó használata előtt mindig távolítson el a földről minden olyan tárgyat, amelyet 

a porszívó elkaphat, például játékokat, kábeleket és ruhákat.
 y A robotporszívók nem használhatók úszómedencék vagy más vízfelületek közelében.
 y A robotporszívókat nem szabad olyan helyiségekben használni, ahol kisgyermekek vagy házi-

állatok vannak.
 y Ha a robotporszívó akadályba ütközik, leállítja magát. Ha azonban elakad, kézzel kell 

kioldani.
 y A felmosó funkcióval nem rendelkező robotporszívókat nem szabad olyan területeken hasz-

nálni, ahol a padló nedves vagy csúszós.
 y A robotporszívó minden egyes használata után kapcsolja ki és válassza le a tápegységről.
 y Ha otthonában szőnyeg van, győződjön meg róla, hogy a robotporszívó kompatibilis az Ön 

szőnyegtípusával.
 y Ha háziállatokat tart otthon, győződjön meg róla, hogy a robotporszívó nem rendelkezik olyan 

érzékelőkkel, amelyeket a háziállat szőre aktiválhat.
 y Ha kisgyermekek élnek a háztartásban, győződjön meg róla, hogy a robotporszívó biztonsá-

gban van velük. Vannak olyan robotporszívók, amelyek biztonsági funkciókkal rendelkeznek, 
amelyek megvédik őket a sérülésektől.

 y Ha otthonában bármilyen különleges követelmény van, például lépcsők vagy szűk helyiségek, 
győződjön meg róla, hogy olyan robotporszívót választ, amely megfelel az Ön igényeinek.
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Biztonsági utasítások botporszívókhoz
 y A készüléket 8 éves kortól kezdődően gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 

szellemi képességű, illetve nem kellő tapasztalattal és ismeretekkel rendelkező személyek csak 
akkor használhatják, ha felelős személy felügyeli őket, vagy ha a felelős személy megfelelő 
utasításokat és tájékoztatást adott nekik a készülék biztonságos használatáról és a lehet-
séges kockázatokról. A készülék tisztítását és felhasználói karbantartását nem végezhetik 
felügyelet nélkül gyermekek. 

 y Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak ezzel a készülékkel vagy tartozékaival. Rendkívüli 
óvatossággal kell eljárni, ha a készüléket kisgyermekekkel vagy kisgyermekek közelében hasz-
nálják. A kisgyermekeket a weboldalon kell felügyelni, hogy ne játszanak ezzel a készülékkel 
vagy tartozékaival. 

 y A készüléket csak a használati utasításnak megfelelően használja
 y A felmosó funkció nélküli készülékek csak száraz területekre alkalmasak. Ne használja őket kül-

téren vagy nedves területeken. 
 y Ne kezelje a csatlakozó vagy a készülék bármely részét nedves kézzel. 
 y Ne használja sérült kábellel vagy dugóval. Ha a tápkábel sérült, azt a gyártó szervizének, 

szervizképviselőjének vagy a veszély elkerülése érdekében hasonlóan képzett személyeknek 
kell kicserélniük. 

 y Ha a készülék nem működik megfelelően, ha a készüléket erős ütés érte, ha leejtették, me-
grongálták, kint hagyták vagy vízbe dobták, ne használja, és forduljon szakszervizhez.

 y Ha javításra vagy szervizelésre van szüksége, forduljon egy szakszervizhez. Ne szerelje szét 
a készüléket saját maga, mivel a helytelen összeszerelés áramütéshez vagy tűzveszélyhez 
vezethet. 

 y Ne feszítse meg a tápkábelt, és ne tegye ki túlzott igénybevételnek. Védje a kábelt a forró 
vagy forró felületekkel való érintkezéstől. Ne csavarja a kábelt ajtókba, és ne vezesse éles szé-
lek vagy sarkok mentén. Ne helyezze a tápkábelt olyan helyre, ahol járkálni kell rajta, vagy 
ahol rá kell lépni vagy át kell lépni rajta. Ne lépjen át a kábelen. 

 y Ne válassza le a készüléket a hálózatról a kábel meghúzásával. Leválasztáskor a dugót fogja 
meg, ne a kábelt. Hosszabbító vezeték használata nem ajánlott. 

 y Ne használja a készüléket víz porszívózására. 
 y Ne használja a készüléket gyúlékony folyadékok, például benzin szívására, és ne használja 

olyan helyiségekben, ahol ilyen folyadékok vagy azok füstje jelen lehet. 
 y Ne porszívózzon semmi olyat, ami ég vagy füstöl, például cigarettát, gyufát vagy forró hamut. 
 y Gondoskodjon arról, hogy a haj, a laza ruházat, az ujjak és más testrészek távol legyenek a 

mozgó részektől és az olyan nyílásoktól, mint például a kefe. Ne vigye a tömlőt, a szívócsövet 
vagy a tartozékokat a szeméhez vagy a füléhez, és ne vegye a szájába. 

 y Ne helyezzen semmilyen tárgyat a lyukakba. Ne használja a készüléket, ha valamelyik 
szellőzőnyílás el van dugulva; távolítsa el a port, szöszöket, hajszálakat és minden mást, ami 
akadályozhatja a levegő átjutását. 

 y Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat és pótalkatrészeket használjon
 y Csak akkor használja a készüléket, ha a készülékhez egy átlátszó portartály van csatlakoz-

tatva, és ha a szűrő megfelelően van elhelyezve. 
 y Hosszabb ideig tartó használaton kívüli időszakokban, illetve karbantartás vagy szervizelés 

előtt húzza ki a készüléket a hálózatból. 
 y A lépcsők porszívózása során fokozottan ügyeljen. 
 y Ne telepítse, töltse vagy használja a készüléket kültéren, fürdőszobában vagy úszómedencé-

től 3 méteren belül. Ne használja a készüléket nedves felületen, és ne tegye ki nedvességnek, 
esőnek vagy hónak. 

 y A töltéshez csak eredeti töltőket használjon. Csak eredeti akkumulátorokat használjon: más 
típusú akkumulátorok felrobbanhatnak, ami személyi sérülést és anyagi kárt okozhat. 

 y Ne tegye a készüléket tűzhelyre vagy más forró felületre vagy annak közelébe, és ne dobja a 
készüléket tűzbe, még akkor sem, ha az súlyosan megsérült. Az akkumulátor meggyulladhat 
vagy felrobbanhat. 

 y Az elektromos forgókefe csatlakoztatásakor vagy leválasztásakor először mindig kapcsolja ki a 
készüléket. 
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 y Ne használjon semmilyen illatosított vagy parfümözött terméket a készülék szűrőjén 
(szűrőin). Az ilyen termékekben lévő vegyi anyagokról ismert, hogy gyúlékonyak, és a készülék 
meggyulladhat. 

Biztonsági utasítások porszívókhoz
 y A készüléket 8 éves kortól kezdődően gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 

szellemi képességű, illetve nem kellő tapasztalattal és ismeretekkel rendelkező személyek csak 
akkor használhatják, ha felelős személy felügyelete alatt állnak, vagy ha a felelős személy 
megfelelő utasításokat és tájékoztatást adott számukra a készülék biztonságos használatáról 
és a lehetséges kockázatokról. A készülék tisztítását és felhasználói karbantartását nem vége-
zhetik felügyelet nélküli gyermekek. 

 y Ne engedje, hogy a gyermekek ezzel a készülékkel vagy tartozékaival játsszanak. Rendkí-
vüli óvatossággal kell eljárni, ha a készüléket kisgyermekekkel vagy kisgyermekek közelében 
használják. A kisgyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak ezzel a készülékkel vagy 
tartozékaival. 

 y A készüléket csak a használati utasításnak megfelelően használja
 y Hacsak a készülék használati utasítása másként nem rendelkezik, ne használja a készüléket 

kültéren vagy nedves helyen, illetve nedves porszívózáshoz.
 y A tartozékok vagy a használat során mozgó, hozzáférhető alkatrészek cseréje, összeszere-

lés és szétszerelés, tisztítás vagy karbantartás előtt, ha a készüléket felügyelet nélkül hagyja, 
vagy a munka befejezése után mindig kapcsolja ki a készüléket, és válassza le az áramforrás-
ról. Húzza ki a készüléket a hálózatból a hálózati csatlakozódugó kihúzásával. A tápegységet 
a hálózati aljzatba kell dugni.

 y Először mindig kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati csatlakozót az elektromos há-
lózatból. Ezután cserélje ki a porzsákot, tisztítsa/cserélje ki a mikroszűrőket, tisztítsa meg a 
porszívót vagy annak tartozékait.

 y Ne kezelje a csatlakozó vagy a készülék bármely részét nedves kézzel. 
 y Ne használja sérült kábellel vagy dugóval. Ha a tápkábel sérült, azt a gyártó szervizének, 

szervizképviselőjének vagy a veszély elkerülése érdekében hasonlóan képzett személyeknek 
kell kicserélniük. 

 y Ha a készülék nem működik megfelelően, ha a készüléket erős ütés érte, ha leejtették, me-
grongálták, kint hagyták vagy vízbe dobták, ne használja, és forduljon szakszervizhez.

 y Ha javításra vagy szervizelésre van szüksége, forduljon egy szakszervizhez. Ne szerelje szét 
a készüléket saját maga, mivel a helytelen összeszerelés áramütéshez vagy tűzveszélyhez 
vezethet. 

 y Ne feszítse meg a tápkábelt, és ne tegye ki túlzott igénybevételnek. Védje a kábelt a forró 
vagy forró felületekkel való érintkezéstől. Ne csavarja a kábelt ajtókba, és ne vezesse éles szé-
lek vagy sarkok mentén. Ne helyezze a tápkábelt olyan helyre, ahol járkálni kell rajta, vagy 
ahol rá kell lépni vagy át kell lépni rajta. Ne lépjen át a kábelen. 

 y Ne válassza le a készüléket a hálózatról a kábel meghúzásával. Leválasztáskor a dugót fogja 
meg, ne a kábelt. Hosszabbító vezeték használata nem ajánlott. 

 y Ne használja a készüléket víz porszívózására. 
 y Ne használja a készüléket gyúlékony folyadékok, például benzin szívására, és ne használja 

olyan helyiségekben, ahol ilyen folyadékok vagy azok füstje jelen lehet. 
 y Ne porszívózzon semmi olyat, ami ég vagy füstöl, például cigarettát, gyufát vagy forró hamut. 
 y Gondoskodjon arról, hogy a haj, a laza ruházat, az ujjak és más testrészek távol legyenek a 

mozgó részektől és az olyan nyílásoktól, mint például a kefe. Ne vigye a tömlőt, a szívócsövet 
vagy a tartozékokat a szeméhez vagy a füléhez, és ne vegye a szájába. 

 y Ne helyezzen semmilyen tárgyat a lyukakba. Ne használja a készüléket, ha valamelyik 
szellőzőnyílás el van dugulva; távolítsa el a port, szöszöket, hajszálakat és minden mást, ami 
akadályozhatja a levegő átjutását. 

 y Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat és pótalkatrészeket használjon
 y Csak akkor használja a készüléket, ha az megfelelően elhelyezett porgyűjtő zsákkal vagy 

porgyűjtő tartállyal rendelkezik. 
 y Hosszabb ideig tartó használaton kívüli időszakokban, illetve karbantartás vagy szervizelés 
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előtt húzza ki a készüléket a hálózatból.
 y Kezeléskor ne húzza meg élesen a tömlőt, és kerülje a porszívó durva kezelését.
 y A lépcsők porszívózása során fokozottan ügyeljen.
 y Bizonyos típusú szőnyegek, kárpitos szövetek stb. porszívózásakor statikus elektromosság ke-

letkezhet. A statikus energia kisülése nem veszélyes az egészségre.
 y Ne telepítse vagy használja ezt a készüléket kültéren, fürdőszobában vagy úszómedencétől 

3 méteren belül. Ne használja nedves felületen, és ne tegye ki nedvességnek, időjárásnak, 
napfénynek, fagynak, esőnek vagy hónak. Ne áztassa, ne merítse vízbe, és ne mossa folyó víz 
alatt.

 y Ne tegye a készüléket tűzhelyre vagy más forró felületre vagy annak közelébe, és ne dobja a 
készüléket tűzbe, még akkor sem, ha az súlyosan megsérült.

 y Ne használjon semmilyen illatosított vagy parfümözött terméket a készülék szűrőjén 
(szűrőin). Az ilyen termékekben lévő vegyi anyagokról ismert, hogy gyúlékonyak, és a készülék 
meggyulladhat. 

 y Hacsak nem speciális porszívóról van szó, ne porszívózza fel az építési munkálatok során/után 
keletkező szennyeződéseket - gipszkartonpor, finom homok, cement, építési por, vakolat stb. -, 
kivéve, ha speciális porszívóról van szó. 

Biztonsági utasítások mobiltelefonokhoz, táblagépekhez, rádiókhoz, fej-
hallgatókhoz, okosórákhoz, hangalapú asszisztensekhez, hangszórókhoz, 
Chromecastokhoz, TV-stickekhez és egyéb kis elektronikai eszközökhöz.

 y Ne kapcsolja be a mobiltelefonokat és más vezeték nélküli és egyéb elektronikai eszközö-
ket ott, ahol ez tilos vagy veszélyes lehet Önre és környezetére. Különösen olyan területeken, 
ahol detonátorok vannak, például kőbányákban. A vezeték nélküli adások megzavarhatják a 
robbanószerkezeteket.

 y Legyen különösen óvatos a kórházakban, klinikákon és egészségügyi központokban.
 y A vezeték nélküli elektronikus eszközök interferenciát okozhatnak a fedélzeten. 
 y Legyen különösen óvatos és kövesse az utasításokat robbanásveszélyes helyeken - benzin-

kutak, hajótér, üzemanyag- és vegyszerszállítás, üzemanyag- és vegyszertárolás.
 y Kisgyermekek elől elzárva tartandó. A tartozékok apró részei lenyeléshez, fulladáshoz, 

sérüléshez vezethetnek. Vagy a gyermekek megrongálhatják a berendezést.
 y Ezek az elektronikus eszközök tartalmaznak egy adót és egy vevőt, amelyek nagyfrekvenciás 

jelet fogadnak és továbbítanak. Különös óvatosságra van szükség az olyan orvosi eszközök, 
mint a pacemakerek, hallókészülékek, cochleáris implantátumok stb. közelében.

 y Az interferencia kiküszöbölése érdekében ajánlott legalább 15 cm távolságot tartani az elek-
tronikus eszköz és a pacemaker között, de jobb, ha ez a távolság nagyobb.

 y A hallókészülékkel vagy fülimplantátummal rendelkezők zavaró zajokat tapasztalhatnak, 
amikor vezeték nélküli elektronikus eszközök közelében vagy azok használatakor vannak. Az 
interferencia intenzitása az elektronikus eszköztől való távolságtól függ, és a távolság növeke-
désével csökken.

 y Ha Ön más olyan orvostechnikai eszközt használ, amely zavarhatja az elektronikus eszközök 
működését, forduljon orvosához vagy az orvostechnikai eszköz gyártójához. 

 y Az elektromos készülékek mágneses sugárzást termelnek, a pacemakerrel rendelkezőknek fo-
kozott óvatossággal kell eljárniuk, amikor ezeket a készülékeket használják.

 y Az elektromos készülékek rádiófrekvenciás energiát generálhatnak vagy használhatnak. Ezek-
nek az eszközöknek a megbolygatása vagy módosítása káros interferenciát okozhat

 y Nem garantálható azonban, hogy ez a hatás nem következik be egyes konkrét létesítmények-
ben. Ha a készülék zavarja a rádió- vagy televízió vételt, ami a készülék be- és kikapcsolásával 
ellenőrizhető, a felhasználónak ajánlott az állapotot az alábbi intézkedések valamelyikével 
javítani: 

	� Módosítsa az antenna beállításait vagy helyezze át.
	� Helyezze a készüléket és a vevőt nagyobb távolságra egymástól. 
	� Csatlakoztassa a készüléket egy másik aljzatba, mint amibe a vevőkészülék van 

csatlakoztatva. 
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	� Kérjen tanácsot kereskedőjétől vagy egy tapasztalt rádió- és televíziós szakembertől.
 y Ezek az eszközök érzékenyek a zavarokra, amelyek befolyásolhatják teljesítményüket és 

működésüket.
 y Ne szedje szét, ne módosítsa és ne javítsa ezeket az eszközöket. Ezek a módosítások jelza-

varokat vagy más berendezések zavarását okozhatják, és a berendezés meghibásodását 
okozhatják.

 y Ezeket az eszközöket úgy tervezték, hogy megfeleljenek a rádióhullámoknak való kitettségre 
vonatkozó nemzetközi irányelvekben meghatározott határértékeknek. Ezeket a határérté-
keket úgy tervezték, hogy elegendő védelmet nyújtsanak a káros sugárzással szemben, ha a 
készüléket otthonában helyezik el.

 y Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba, ne öblítse le vízzel vagy más folyadékkal, 
és ne tisztítsa agresszív tisztítószerekkel, aeroszolokkal vagy oldószerekkel. Ne hagyja párás 
környezetben, mert fennáll az érintkezők rövidzárlatának veszélye.

 y Ha a készülék kilyukadt, víz alá került, vagy lezuhant, ne használja addig, amíg egy hivatalos 
szervizközpont nem vizsgálta meg.

 y Ne hagyja közvetlen napfényben (még az autóban sem), és ne tegye ki szélsőséges 
hőmérsékletnek.

 y Ideális esetben használjon eredeti tartozékokat, és ne csatlakoztasson nem kompatibilis 
termékeket. Csak kompatibilis termékeket használjon. Ne használjon sérült tartozékokat és 
alkatrészeket.

 y Az elektronikus eszközöket csak az előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa a kijelölt helye-
ken, gyűjtőhelyeken, vagy adja vissza a kereskedőnek.

 y Ne használja zivatarban. A zivatarok meghibásodásokat okozhatnak és növelhetik az áramü-
tés veszélyét.

 y Ne használja vezetés közben, kivéve, ha a telefon vagy a táblagép navigációra szolgál.

Biztonsági utasítások elektronikus háztartási készülékekhez - légtisztítók, 
párásítók, párátlanítók, átfolyós fűtőberendezések stb.

 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Kövesse az utasí-
tásokat. Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.

 y Telepítse az utasításoknak megfelelően.
 y Kizárólag a használati utasításoknak és a biztonsági utasításoknak megfelelően használja.
 y Csak beltérben használható.
 y Ha a tápkábel megsérül, azt a gyártótól vagy az értékesítés utáni szerviztől vásárolt eredeti 

tápkábellel kell kicserélni.
 y Ezeket a készülékeket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 

szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában lévő személyek 
használhatják, feltéve, hogy felügyeletet kapnak, vagy utasítást kapnak a készülék biztonsá-
gos használatára, és megértik az ezzel járó veszélyeket.

 y Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem vé-
gezhetik felügyelet nélkül gyermekek.

 y A karbantartás előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva és ki van húzva a 
hálózatból.

 y Mozgatás előtt kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a konnektorból.
 y Ne próbálja meg saját maga szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket.
 y A légtisztító nem tud bekapcsolni, ha a ventilátorrács és a szűrőrekesz fedele nincs me-

gfelelően felszerelve.
 y Tartson legalább 20 cm távolságot a környező tárgyaktól. 
 y A készüléket szilárd és sík padlóra kell helyezni.
 y A készüléket tisztítás vagy egyéb karbantartás előtt le kell választani a hálózatról.
 y A tűz, áramütés vagy egyéb károk megelőzése érdekében a tápkábelt és az elektromos 

csatlakozót az alábbi utasításoknak megfelelően használja:
	� Ne húzza, csavarja vagy hajlítsa túlságosan a tápkábelt, mert a kábel magja szabadon 

kerülhet vagy eltörhet.
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	� A tápkábelt megfelelő konnektorba kell dugni.
	� Használja a készülékhez mellékelt tápkábelt, ne használjon más gyártóktól származó 

tápkábelt.
	� A túlmelegedés és a tűz elkerülése érdekében ne használjon hosszabbítót.

 y Azonnal hagyja abba a készülék használatát, ha az szokatlan hangokat ad ki, vagy kelle-
metlen szagot áraszt.

 y Ne helyezzen ujjakat vagy idegen tárgyakat a védőrészekbe, a mozgó alkatrészekbe, a leve-
gő be- vagy kimeneti nyílásokba.

 y Ne tegyen vagy helyezzen semmit a készülékekre.
 y Ne üljön rá, ne támaszkodjon a készülékre, és ne döntse meg. Ne tegye a készüléket oldalra 

vagy fejjel lefelé. Kerülje az erős ütéseket. 
 y Gázkészülékekkel (például gáztűzhelyekkel, gázfűtőtestekkel) együtt történő használat ese-

tén a szén-monoxid-mérgezés megelőzése érdekében kellően szellőztessen.
 y Ne öntsön folyadékot, és ne dobjon porokat vagy más apró anyagokat a készülék légkivezető 

nyílásába.
 y Ne használja a készüléket a használati utasításban leírt körülmények között, mert áramütés, 

tűz vagy egyéb kár keletkezhet:
 y Ellenkező rendelkezés hiányában ne használja rendkívül meleg vagy párás környezetben.
 y Hagyja abba a használatot, ha a készülék a sérülés látható jeleit mutatja.
 y Ne árassza el a készüléket vízzel, ne merítse el.
 y Ne tisztítsa agresszív tisztítószerekkel, aeroszolokkal, oldószerekkel.
 y Az egyenes fűtőtestek és párásítók esetében fennáll az égési sérülések veszélye. Bekapcsolt 

állapotban ne nyúljon hozzájuk.
 y Ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, válassza le a hálózatról.
 y Vihar idején válassza le a hálózatról.
 y A készüléket mindig sík, stabil és száraz felületre helyezze, hogy elkerülje a készülék rezgését, 

zaját vagy vízszivárgását.
 y A készüléket csak függőleges helyzetben használja.
 y A készülék bekapcsolása előtt a víztartályt mindig megfelelően kell elhelyezni a készülékben. 

Ne vegye ki a tartályt a készülék működése közben.
 y Az optimális párátlanítási hatékonyság érdekében zárja be a helyiség ablakait és ajtóit.
 y Mielőtt bármilyen módon kezelné a készüléket, először kapcsolja ki és válassza le a hálózatról. 

A készüléket ki kell húzni a hálózatból. Ne döntse meg a készüléket.
 y A készülék mozgatása előtt először öntse ki a vizet a tartályból.
 y Rendszeresen tisztítsa és tartsa pormentesen. Ellenőrizze a rácsokat és egyéb nyílásokat, hogy 

ne rakódjon rájuk por. Távolítsa el a szennyeződéseket.
 y Ne szedje szét, ne javítsa vagy módosítsa, mert a termékek károsodhatnak vagy meghibásod-

hatnak. Javításhoz használjon hivatalos szervizközpontot
 y Ne feszítse meg a tápkábelt, és ne tegye ki túlzott igénybevételnek. Védje a kábelt a forró 

vagy forró felületekkel való érintkezéstől. Ne csavarja a kábelt ajtókba, és ne vezesse éles szé-
lek vagy sarkok mentén. Ne helyezze a tápkábelt olyan helyre, ahol járkálni kell rajta, vagy 
ahol rá kell lépni vagy át kell lépni rajta. Ne lépjen át a kábelen. 

 y Ne válassza le a készüléket a hálózatról a kábel meghúzásával. Leválasztáskor a dugót fogja 
meg, ne a kábelt. Hosszabbító vezeték használata nem ajánlott. 

 y Cseréltesse ki a sérült kábelt egy hivatalos szervizközpontban.

Biztonsági utasítások az elektromos fogkefékhez
 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Kövesse az utasí-

tásokat. Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
 y Kizárólag a használati utasításoknak és a biztonsági utasításoknak megfelelően használja. 

Csak a termék rendeltetésének megfelelő célra használja. 
 y Ellenőrizze, hogy a névtábla megfelel-e a konnektor feszültségének (a készüléket 100-240 

V-os univerzális feszültségre tervezték). A töltőállványt csak olyan konnektorba szabad csatla-
koztatni, amely megfelel a vonatkozó szabványoknak.

 y Ez a termék nem használható 3 év alatti gyermekek számára.
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 y A 3 és 14 év közötti gyermekek és a csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező személyek akkor használhatják a fogkefét, ha felügyelet alatt állnak, vagy ha a 
készülék biztonságos használatára vonatkozóan utasítást kaptak, és megértették a lehetsé-
ges veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és karbantartást a 
felhasználók csak 8 évesnél idősebb és felügyelt gyermekek végezhetik. A 8 év alatti gyerme-
keknek távol kell maradniuk a készüléktől és annak töltőállványától. 

 y Ne helyezze a fogkefét a szájüregen kívül más testnyílásba.
 y Ha a töltőalap vagy annak tápvezetéke megsérül, azt a gyártónak, annak szerviztechni-

kusának vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie a veszélyes helyzet elkerülése 
érdekében. 

 y Mindig válassza le a töltőalapot a tápegységről. A tápegységet összeszerelés, szétszerelés 
vagy tisztítás előtt.

 y Soha ne használja a készüléket, ha a töltőalap, a töltővezeték vagy a dugó sérült, ha nem 
működik megfelelően, ha a készülék a földre esett és megsérült, vagy ha a töltőalap víz-
be esett. Ilyen esetekben vigye a készüléket egy szakképzett szervizbe, hogy ellenőrizzék a 
készülék biztonságát és helyes működését.

 y A csatlakoztatott töltőalapot nem szabad olyan  használni, ahol az a kádba, mosdókagyló-
ba vagy úszómedencébe eshet. Ha mégis a vízbe esne, ne húzza ki! Először válassza le a tá-
pegységről. Mielőtt kivenné a bázist, húzza ki a csatlakozóaljzatból. Ilyen esetekben vigye a 
készüléket szakképzett műhelybe, hogy ellenőrizzék a biztonságát és a megfelelő működését.

 y A további védelem biztosítása érdekében javasoljuk, hogy telepítse az el. A fürdőszobai tápá-
ramkörbe egy legfeljebb 30 mA névleges tápfeszültségi árammal rendelkező RCD-t kell bes-
zerelni. Kérjen tanácsot egy ellenőrző mérnöktől vagy villanyszerelőtől.

 y A készüléket kizárólag otthoni, egyéni használatra, személyes  szánták! Nem kereskedelmi 
használatra, több páciens számára fogorvosi rendelőkben vagy más egészségügyi intézmé-
nyekben történő használatra szánták! 

 y A készülékhez mellékelt töltőalap csak ehhez a készülékhez használható, ne használja más 
célra. Ugyanakkor csak ehhez a készülékhez használja a készülékhez mellékelt töltőalapot, ne 
használjon más típusú töltőalapot (pl. egy másik készülékből) a töltéshez.

 y Ne használja kültéren vagy olyan környezetben, ahol aeroszolos termékeket (pl. spray-ket) 
használnak, vagy ahol oxigénnel bánnak.

 y Ne használja a töltőállványt fürdés közben.
 y A 24 hónapos garancia nem terjed ki az akkumulátor hasznos kapacitásának a használatból 

vagy az életkorból adódó csökkenésére. A hasznos kapacitás az akkumulátor használatának 
módjától függően csökken.

 y Ne csatlakoztassa a töltőalap vezetékét konnektorba. aljzatba, és ne húzza ki a tápegysé-
gből. aljzatból nedves kézzel!

 y Soha ne merítse a töltőalapot vízbe vagy más folyadékba (még részben sem), és ne mossa fo-
lyó víz alatt!

 y Ne helyezze a készüléket vagy tartozékait a szájüregtől eltérő testnyílásokba. 
 y A készülék nem állati fogak kezelésére szolgál.
 y A töltőállványt csak vízszintes helyzetben, olyan helyen használja, ahol nem áll fenn a felboru-

lás veszélye, a hőforrásoktól (pl. kályha, kandalló, hősugárzók) kellő távolságra.
 y Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül futni!
 y Az akkumulátort normál szobahőmérsékleten töltse fel. Ne tegye ki az akkumulátort 50 °C 

feletti hőmérsékletnek. Ez megakadályozza az akkumulátor károsodását.
 y Védje a készüléket a portól, vegyszerektől, túlzott nedvességtől, piperecikkektől, folyékony 

kozmetikumtól, nagy hőmérséklet-változásoktól, és ne tegye ki közvetlen napfénynek.
 y Ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket.
 y Ha fogmosás közben súlyos kellemetlenséget vagy fájdalmat érez a szájában, hagyja abba a 

készülék használatát, és forduljon fogorvosához. Akkor is forduljon a címre, ha kétségei vannak 
a készülék használatával kapcsolatban az Ön egyedi esetére vonatkozóan.

 y Ha a fogkrém peroxidot, szódabikarbónát vagy más bikarbonátot tartalmaz (gyakran megta-
lálható a fehérítő fogkrémekben), használat után alaposan tisztítsa meg a kefét és a foganty-
út, hogy megelőzze a készülék károsodását.

 y Ne használja a készüléket gyermekeken, cselekvőképtelen személyeken vagy olyan 
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személyeken, akik kifejezni érzéseiket.
 y Ha nemrégiben fogászati vagy ínyműtéten esett át, ha hosszú távú fogászati problémái van-

nak, vagy ha az elmúlt 2 hónapban kiterjedt fogászati beavatkozásokon esett át, vagy ha 
fogászati problémákra (tömések, koronák stb.) gyanakszik, a  használata előtt konzultáljon 
fogorvosával.

 y A készülék megfelel az elektromágneses eszközökre vonatkozó biztonsági előírásoknak. Ha 
azonban a következő eszközök bármelyikét használja: pacemaker, elektrokardiográf, fülim-
plantátum vagy más, a testbe beültetett vagy támasztékként használt orvosi eszköz, haszná-
lat előtt orvosával vagy a beültetett eszköz gyártójával.

 y Higiéniai okokból ne használjon egy fogkefét több személy számára vagy más személyek szá-
mára. A szájüregben lévő fertőzések vagy gyulladások átvihetők.

 y Ha bármilyen egészségügyi probléma jelentkezik (pl. jelentős vérzés, vagy ha a vérzés 2 
hét használat után is fennáll), hagyja abba a készülék használatát, és forduljon orvosához 
tanácsért.

 y A töltőalap tápkábelét nem szabad éles vagy forró tárgyakkal, nyílt lánggal, vízbe merítve 
vagy éles széleken meghajlítva megsérteni. Nem lóghat szabadon a munkalap szélén, ahol a 
gyermekek elérhetik.

 y Ha hosszabbító vezeték használatára van szükség, feltétlenül ügyeljen arra, hogy az ne 
legyen sérült, és megfeleljen a vonatkozó szabványoknak.

 y Rendszeresen ellenőrizze a töltőbázis tápegységének állapotát.
 y A készüléket csak a típushoz tervezett eredeti tartozékokkal használja. Ne használjon sérült/

deformált tartozékokat.
 y Ezt a készüléket és tartozékait csak arra a célra használja, amelyre a jelen használati utasí-

tásban leírtak szerint rendeltetésük van. A készülék kizárólag fogak, íny és nyelv tisztítására 
szolgál. Soha ne használja a készüléket más célra.

 y FIGYELMEZTETÉS: Sérülésveszély áll fenn, ha a készüléket helytelenül és nem a használati 
utasításnak megfelelően használják.

 y Ha UV fertőtlenítő készüléket is tartalmaz:
	� Használat után fertőtlenítse a keféket UV fertőtlenítővel. Ha nem tartja be ezt az utasítást, 

a fertőtlenítés elmulasztása esetén a penész és a baktériumok szaporodásának elősegíté-
se miatt az Ön egészségi állapota romolhat.

	� Ha az UV-lámpa eltörik, azonnal hagyja el a helyiséget legalább 30 percre, majd alapo-
san szellőztesse ki. Ne érintse meg a higanyt védtelen kézzel (különösen terhes nők ne!).

	� Ha az UV-lámpa akkor is világít, amikor az ajtó nyitva van, azonnal válassza le a töltőala-
pot a hálózatról, ne használja tovább a készüléket, és vigye szervizbe, hogy ellenőrizzék a 
készülék megfelelő működését. Ezt akkor is tegye meg, ha az ajtó vagy annak üvege meg-
sérült, és fennáll a közvetlen UV-fénynek való közvetlen kitettség veszélye. Az ajtó kifeje-
zetten az UV-fény blokkolására szolgál, ezért tisztának, sértetlen és működőképesnek kell 
maradnia.

	� Ne érintse meg az UV-izzót működés közben (vagy röviddel utána), mivel az forró.
	� Az ultraibolya fénynek való túlzott kitettség elkerülése érdekében az embereknek és a 

háziállatoknak legalább 30 cm távolságra kell tartózkodniuk az UV-lámpával ellátott töl-
tőállomástól. Soha ne nézzen közvetlenül az UV-lámpába, és ne vigye arcát vagy bőrét az 
UV-lámpa közelébe, amikor az be van kapcsolva. . Az UV-fény égési sérüléseket okozhat a 
szemen és a bőrön.

 Biztonsági utasítások a kompresszorokhoz
 y Használat előtt olvassa el a használati utasítást, és őrizze meg a későbbi használathoz. 
 y Ne tegye a kezét a kipufogó- és szívónyílások közelébe, ne irányítsa azokat a szemére, mert 

megsérülhet. 
 y Ne világítson zseblámpával a szemébe, se magára, se másra. 
 y Ne tegye ki víznek, ne hagyja esőben, ne mossa víz alatt. Az elöntött víz rövidzárlatot okozhat 

a készülékben. 
 y Ne töltse gyors töltőadapterrel. 
 y A készülék beépített lítium akkumulátort tartalmaz, ne vegye ki, mert károsíthatja a 
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készüléket vagy tüzet okozhat. 
 y A készülék nem játék, ne engedje, hogy 12 év alatti gyermekek kezeljék a készüléket vagy an-

nak tartozékait. Tartsa biztonságos távolságban a gyermekektől, a tartozékok apró alkatrés-
zekből állnak, így fennáll a belégzés vagy lenyelés veszélye. 

 y Ne tegye ki a készüléket erős ütéseknek, és ne dobja el. 
 y A nem megfelelő használat személyi sérülést vagy anyagi kárt okozhat. 
 y Ne szedje szét, ne javítsa vagy módosítsa. 
 y Ne használja olyan területeken, ahol robbanásveszély van. 
 y Ne tárolja nyílt láng, fűtőtestek, fűtőberendezések és járművek közelében. 

Biztonsági utasítások seprőgépekhez, padlótisztítókhoz
 y Használat előtt olvassa el a használati utasítást, és őrizze meg a későbbi használathoz. 
 y A terméket csak a rendeltetésszerű használatnak megfelelően használja. 
 y Húzza ki a készüléket a konnektorból, ha nem használja, vagy ha tisztítani, karbantartani 

vagy  kívánja.
 y Ezt a készüléket 8 éves kortól gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-

gekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában nem rendelkező személyek is 
használhatják, feltéve, hogy felügyeletet kapnak, vagy utasítást kapnak a készülék biztonsá-
gos használatára, és megértik a vele járó kockázatokat. Gyermekek felügyelet nélkül nem vé-
gezhetik a készülék tisztítását és felhasználói karbantartását.

 y A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a készülékkel.
 y Tartsa távol a hajat, a laza ruházatot, az ujjakat és más a nyílásoktól és a mozgó részektől.
 y a készülék és tartozékai alkatrészei
 y Csak a használati utasításban megadott folyadékokat és mennyiségben használja.
 y Soha ne öntsön oldószereket, oldószertartalmú folyadékokat vagy hígítatlan savakat (pl. , 

benzint, festékhígítókat és acetont) a víztartályba.
 y Ne töltse fel a tiszta víztartályt ecetsavval, vízkőoldóval vagy tiszta víztartállyal. Arra is ügyel-

jen, hogy ezek az anyagok ne szívódjanak be a berendezésbe.
 y A használati utasításban megadott felületeken használja
 y Ne tegye ki a készüléket esőnek. Tartsa fedett helyen.
 y A készüléket nem szabad játékként használni.
 y Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat használja.
 y Ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
 y Használja a használati utasításban megadott környezeti működési feltételek mellett.
 y Ha a készülék nem úgy működik, ahogyan kellene, vagy ha leejtették, megsérült, kint hagyták, 

vagy vízbe merítették, ne próbálja meg használni, és javíttassa meg egy hivatalos szervizben.
 y Ne irányítsa a folyadék- vagy gőzáramot elektromos alkatrészeket tartalmazó berendezése-

kre vagy a berendezés nedves részeire.
 y Ha a termék kábelt tartalmaz:

	� Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha a konnektorba van dugva.
	� Mindig megfelelően földelt konnektorba csatlakoztassa a készüléket. Ne módosítsa a föl-

delt dugót.
	� Ne húzza vagy vigye a terméket a zsinórnál fogva, ne használja a zsinórt fogantyúként, ne 

csavarja be ajtóba, és ne húzza át éles élek vagy sarkok fölött.
	� Tartsa a kábelt távol a forró felületektől.
	� Ne húzza a kábelt, amikor kihúzza a csatlakozóaljzatból. A készülék kihúzásához a dugót 

fogja meg, ne a kábelt. Ne érintse meg a dugót vagy a készüléket nedves kézzel.
	� Ha a tápkábel megsérült, cserekábelt kell beszerezni.
	� a gyártótól, annak szervizétől vagy hasonlóan képzett személytől, hogy ne álljon fenn 

veszély. 
	� Ne futtassa a készüléket idegen vagy saját kábelen keresztül.
	� Ne használja sérült kábellel vagy dugóval.

 y Ne helyezzen semmilyen tárgyat a lyukakba.
 y Ha bármelyik lyuk eltömődött, ne használja a készüléket. Védje a szellőzőnyílásokat a portól, 

szösztől, hajszálaktól és egyéb olyan tárgyaktól, amelyek korlátozhatják a légáramlást.
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 y Kapcsolja ki az összes kezelőszervet, mielőtt lekapcsolja a készüléket.
 y Lépcsőtisztításkor legyen óvatos.
 y Ne használja gyúlékony folyadékok, például benzin felporszívózására vagy felmosására, illetve 

ne dolgozzon olyan területeken, ahol ilyen folyadékok lehetnek jelen.
 y Ne porszívózzon vagy törölgessen mérgező anyagokat (klór alapú fehérítő, ammónia, lefolyó-

tisztító stb.).
 y Ne használja a készüléket zárt helyiségekben, amelyek tele vannak olajfestékgőzökkel és 

egyes molyirtó szerekkel, éghető porral vagy más robbanásveszélyes vagy mérgező gőzökkel.
 y Ne szívjon kemény vagy éles tárgyakat, például üveget, szögeket, csavarokat, érméket stb.
 y A készüléket sík felületen használja.
 y Kapcsolja ki a készüléket a tartozékok beszerelése előtt. Ha a tápellátás vezetékes, jobb, ha 

kihúzza a készüléket a konnektorból.
 y Ha a műszer akkumulátorról működik, tartsa be az akkumulátorra vonatkozó alábbi biztonsá-

gi előírásokat:
	� Az akkumulátor használata előtt olvassa el a töltőn, az akkumulátoron és az akkumulátort 

használó terméken található összes utasítást és figyelmeztető jelzést.
	� Ne szedje szét az akkumulátort, és ne babráljon vele. Tűz, túlzott hő vagy robbanás követ-

kezhet be.
	� Ha az akkumulátor üzemideje túl rövid lesz, azonnal hagyja abba a munkát. Ellenkező 

esetben fennáll a túlmelegedés, a termék károsodásának vagy robbanásának veszélye.
	� Ha szemét az elektrolit károsítja, öblítse ki tiszta vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. A 

látás elvesztése előfordulhat.
	� Ne zárja rövidre az akkumulátort. Ne érintse a csatlakozókat semmilyen vezető anyaggal. 

Ne tárolja az akkumulátort más fémtárgyakkal, például szögekkel, érmékkel stb. együtt. 
Ne tegye ki az akkumulátort víznek vagy esőnek. Az akkumulátor rövidre zárása nagy ára-
mot, túlmelegedést, esetleges károsodást és akár meghibásodást is okozhat.

	� Ne tárolja vagy használja a szerszámokat és az akkumulátorokat olyan helyen, ahol a 
hőmérséklet meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

	� Ne égesse el az akkumulátort akkor sem, ha az súlyosan sérült vagy teljesen elhasználódo-
tt. Az akkumulátor tűzben felrobbanhat.

	� Az akkumulátort nem szabad szöggel átütni, megvágni, összetörni, eldobni vagy a földre 
ejteni, és nem szabad kemény tárgyat beleütni. Az ilyen helyzet tüzet, túlzott hőt vagy 
robbanást okozhat.

	� Ne használjon sérült elemeket.
	� A veszélyes árukra vonatkozó jogszabályi követelmények hatálya alá tartozó lítium-ion 

akkumulátorokat tartalmaz. Kereskedelmi szállítás esetén, pl. külső fuvarozók által, külön-
leges csomagolási és címkézési követelményeket kell betartani. 
Az áru szállításra való előkészítéséhez veszélyes anyagokkal foglalkozó szakemberrel való 
konzultáció szükséges. Vegye figyelembe a részletesebb nemzeti előírásokat is. 
Szigetelje újra vagy más módon szigetelőszalaggal a szabadon lévő érintkezőket, és cso-
magolja az akkumulátorokat úgy, hogy azok ne mozoghassanak a csomagban.

	� Az akkumulátorok ártalmatlanításakor vegye ki azokat a szerszámból, és biztonságos he-
lyen dobja el. Az akkumulátorok ártalmatlanításakor tartsa be a helyi előírásokat.

	� Az akkumulátort csak a gyártó által meghatározott termékekkel használja. Az akkumu-
látor nem megfelelő termékekbe történő beszerelése tüzet, túlzott hőt, robbanást vagy 
elektrolitszivárgást okozhat.

	� Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, ki kell vennie az akkumulátort.
	� Használat közben és után az akkumulátor felforrósodhat, ami égési sérüléseket vagy irritá-

ciót okozhat. Legyen óvatos, ha forró akkumulátort kezel.
	� Ne érintse meg a szerszám hegyét közvetlenül a használat után, mert az forró lehet és 

égési sérüléseket okozhat.
	� Ne engedje, hogy fűrészpor, por vagy más törmelék kerüljön az akkumulátor csatlakozói-

ba, furataiba és aljzataiba. Ez nemcsak az akkumulátor felmelegedését, meggyulladását, 
megrepedését és károsodását okozhatja, hanem égési sérülésekhez vagy a kezelő sérülé-
séhez is vezethet.

	� Ha a terméket nem magas elektromos feszültségek közelében történő használatra 
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tervezték, ne használja az akkumulátort nagyfeszültségű elektromos vezetékek közelében. 
Ellenkező esetben a szerszám vagy az akkumulátor meghibásodhat vagy meghibásodhat.

	� Tartsa az akkumulátort gyermekek elől elzárva.

Biztonsági utasítások az állateledel-kutakhoz és -adagolókhoz
 y Használat előtt olvassa el a használati utasítást, és őrizze meg a későbbi használathoz. 
 y A terméket csak rendeltetésszerű használatra és az utasításoknak megfelelően használja.
 y Csak beltérben használható. 
 y Tisztításkor válassza le a tápegységet. Ne mossa le a fémérintkezőket vízzel. A burkolatot szá-

raz ruhával törölje át. A termék megfelelő működésének megőrzése érdekében rendszeresen 
tisztítsa és tartsa tisztán. 

 y A fémérintkezőknek száraznak kell lenniük. Ha piszkosak, törölje le őket száraz ruhával.
 y A gyermekeknek a készüléket felnőtt felügyelete mellett kell használniuk.
 y A készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akiknek fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességei korlátozottak, illetve akik nem rendelkeznek elegendő 
ismerettel vagy tapasztalattal, kivéve, ha a biztonságukért felelős személytől tájékoztatást 
kaptak a biztonságos és helyes használatról, és megértették a vele járó kockázatokat.

 y A készülék nem játék. Ne engedje, hogy gyerekek játsszanak vele.
 y A készüléket sík felületen, a falnak támasztva használja, hogy használat közben ne boruljon 

fel. Ideális esetben olyan sarokba kell helyezni, ahol több oldalról is védve van a felborulástól. 
 y Rögzítse és rejtse el a felesleges kábelt, hogy megakadályozza, hogy a háziállat kihúzza és 

megrágja. Ne hagyja a tápkábelt az asztal/lap szélén lógni, illetve ne érintse meg a forró 
felületeket.

 y Azokra a háziállatokra használja, amelyekre a gyártó a terméket szánja. 
 y A terméket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten kell használni és tárolni.
 y Ne használja a készüléket, ha a tápkábel, a dugó vagy maga a készülék sérült. Ebben az eset-

ben küldje vissza a készüléket a szervizközpontba ellenőrzésre és javításra.
 y Ne helyezze a készüléket tűz- vagy hőforrások, például sütők, gáz- vagy elektromos égők stb. 

közelébe.
 y A készüléket a megfelelő sorrendben csatlakoztassa, azaz először a dugót csatlakoztassa a 

készülékhez, majd a tápkábelt a konnektorhoz.
 y Ne használja helytelenül a készüléket.
 y Lehetőség szerint csak a gyártó által megadott patronnal használja.
 y Ne használja, ha a készülék sérült.
 y Soha ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek.
 y A készüléket száraz és jól szellőző helyen, éghető anyagoktól távol, és más tárgyaktól lega-

lább 1 m távolságban töltse fel.
 y Soha ne takarja le a készüléket töltés közben.
 y Soha ne használjon hálózati adaptereket, töltőállomásokat, kábeleket stb. a gyártó ajánlása 

és jóváhagyása nélkül.
 y Vigyázzon a vagyonára, a berendezés nehezen oltható tárgyakkal van felszerelve, szerel-

kezzen fel tűzoltólappal.
 y Kamerát tartalmazó és távoli videoátvitelt lehetővé tevő eszköz:

	� képes rádiófrekvenciás energiát előállítani vagy használni. Ezeknek az eszközöknek a me-
gbolygatása vagy módosítása káros interferenciát okozhat.

	� A nagyfrekvenciás jeleket fogadó és továbbító adót és vevőt tartalmazó elektromos 
eszközök esetében fokozott óvatosságra van szükség az olyan orvosi eszközök, mint a pa-
cemakerek, hallókészülékek, cochleáris implantátumok stb. körül.

	� A hallókészülékkel vagy fülimplantátummal rendelkezők zavaró zajokat tapasztalhatnak, 
amikor vezeték nélküli elektronikus eszközök közelében vagy azok használatakor vannak. 
Az interferencia intenzitása az elektronikus eszköztől való távolságtól függ, és a távolság 
növekedésével csökken a zavarás intenzitása.
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Biztonsági utasítások a nagynyomású tisztítóberendezésekhez
 y Használat előtt olvassa el a használati utasítást, és őrizze meg a későbbi használathoz. 
 y A terméket csak rendeltetésszerű használatra és az utasításoknak megfelelően használja.
 y Kövesse a kézikönyvben található összes biztonsági utasítást. Viselkedjen felelősségteljesen 

harmadik személyekkel szemben. Viselkedjen felelősségteljesen más személyekkel szemben.
 y Az üzemeltető felelős a harmadik személyeket érő balesetekért vagy veszélyekért.
 y A készüléket csak 8 év feletti gyermekek, valamint csökkent szellemi, érzékszervi vagy értelmi 

képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és/vagy ismeretek hiányában lévő személyek 
használhatják, ha felügyelet alatt állnak, vagy kioktatták őket a készülék biztonságos haszná-
latára, és ha tisztában vannak a vele járó veszélyekkel.

 y A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a készülékkel.  tartsa távol a gyermekeket és 
az illetéktelen személyeket a készüléktől.

 y Ez a készülék csak a használati utasításban megadott célra használható. Az általánosan ér-
vényes előírások és a jelen kézikönyv rendelkezéseinek be nem tartása nem vonhatja maga 
után a gyártó kártérítési felelősségét.

 y Soha ne irányítsa a készüléket saját magára vagy a közelben tartózkodókra.
 y Viseljen védőszemüveget és megfelelő védőruházatot a fröccsenő víz és szennyeződések el-

len. A védőöltözetet a gépen végzett munka során a gép közelében tartózkodó személyeknek 
is viselniük kell.

 y Tartsa  a gyermekeket és más személyeket a munkaterülettől, amikor elektromos szerszá-
mokat használ.

 y Ne használja a készüléket gyúlékony folyadékok vagy gázok közelében. Rövidzárlat esetén 
tűz- és robbanásveszély áll fenn.

 y Ne permetezzen gyúlékony folyadékokat. Robbanásveszély áll fenn.
 y Ne irányítsa a készülék fúvókáját elektromos alkatrészeket tartalmazó készülékekre, például a 

sütő belsejére.
 y A készülék szívótömlővel történő használata esetén fennáll a botlás veszélye.
 y A szívótömlő nem lehet elgörbülve, összenyomva vagy elgörbülve. Károsodás és ebből eredő 

sérülés veszélye áll fenn. Ne tekerje a tömlőt személyek vagy önmaga köré, fennáll a fulladás 
vagy a felakadás veszélye. 

 y A gépet nem szabad üzemeltetni, ha a szívótömlő, a fúvókák vagy a szórócső sérült.
 y Ne használja ablakmosásra.
 y Védje a készüléket a fagytól és a száraz futástól.
 y Az áramütés elleni védelem érdekében viseljen erős lábbelit.
 y A hatályos előírások szerint a készüléket rendszerelválasztó nélkül nem szabad az ivóvízháló-

zatban üzemeltetni. Használjon az EN 12729 szabvány szerinti BA típusú rendszerleválasztót.
 y A rendszer elválasztóján áthaladt víz nem ivóvíznek minősül. A rendszerleválasztó a szakkeres-

kedőknél kapható.
 y A rendszerelválasztó (visszacsapó szelep) megakadályozza a víz és a tisztítószer visszaára-

mlását az ivóvízvezetékekbe.
 y A készüléket mindig a  bekötése után kapcsolja be, és a csatlakoztatás legyen szoros.
 y Ne működtesse a készüléket zárt vízellátás mellett.
 y A száraz futás károsítja a készüléket.
 y Figyeljen a kilépő vízsugár visszapattanására. Győződjön meg róla, hogy stabilan áll, és erősen 

tartja a magasnyomású mosót. Ellenkező esetben megsebesítheti magát vagy másokat.
 y Ha a vízrendszer szivárog, azonnal kapcsolja ki a készüléket, és vegye ki az akkumulátort.
 y A tűz, a személyi sérülés és a rövidzárlat miatti termékkárosodás kockázatának csökkentése 

érdekében soha ne merítse a készüléket, az akkumulátorcsomagot vagy a töltőt folyadékba, 
és akadályozza meg, hogy folyadékba kerüljön.

 y A maró vagy vezető folyadékok, mint például a tengervíz, egyes ipari vegyi anyagok, fehérítő 
vagy fehérítőtartalmú termékek stb. rövidzárlatot okozhatnak.

 y Ne merítsen vizet természetes vízforrásokból. Fennáll a szennyezés .
 y Munka után tisztítsa meg és öblítse le a gépet tiszta vízzel és mosószerrel permetezve.
 y A készüléket csak a használati utasításban megadott maximális nyomással rendelkező 

vízcsatlakozáson szabad üzemeltetni.
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 y A vezeték nélküli magasnyomású mosó működése közben személyek vagy állatok nem 
tartózkodhatnak a szivattyúzott folyadék közelében, illetve nem merülhetnek bele (pl. ús-
zómedencék, pincék stb.).

 y A terméket csak a termék használati utasításában engedélyezett folyadékokkal és tisztítósze-
rekkel használja.

 y Ha a készüléket nem használják, tárolják, összeszerelik, átépítik, szervizelik vagy tisztítják, az 
akkumulátort eltávolítva kapcsolja le a készüléket az áramról.

 y A szivattyúzott folyadék hőmérséklete nem haladhatja meg a +35 °C-ot.
 y Ha a műszer akkumulátorról működik, tartsa be az akkumulátorra vonatkozó alábbi biztonsá-

gi előírásokat:
 y Az akkumulátor használata előtt olvassa el a töltőn, az akkumulátoron és az akkumulátort 

használó terméken található összes utasítást és figyelmeztető jelzést.
 y Ne szedje szét az akkumulátort, és ne babráljon vele. Tűz, túlzott hő vagy robbanás követke-

zhet be.
 y Ha az akkumulátor üzemideje túl rövid lesz, azonnal hagyja abba a munkát. Ellenkező eset-

ben fennáll a túlmelegedés, a termék károsodásának vagy robbanásának veszélye.
 y Ha szemét az elektrolit károsítja, öblítse ki tiszta vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. A látás 

elvesztése előfordulhat.
 y Ne zárja rövidre az akkumulátort. Ne érintse meg a csatlakozókat semmilyen vezető anyag-

gal. Ne tárolja az akkumulátort más fémtárgyakkal, például szögekkel, érmékkel stb. együtt. 
Ne tegye ki az akkumulátort víznek vagy esőnek. Az akkumulátor rövidre zárása nagy áramot, 
túlmelegedést, esetleges károsodást és akár meghibásodást is okozhat.

 y Ne tárolja vagy használja a szerszámokat és az akkumulátorokat olyan helyen, ahol a hőmér-
séklet meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

 y Ne égesse el az akkumulátort akkor sem, ha az súlyosan sérült vagy teljesen elhasználódott. 
Az akkumulátor tűzben felrobbanhat.

 y Az akkumulátort nem szabad szöggel átütni, megvágni, összetörni, eldobni vagy a földre ejte-
ni, és nem szabad kemény tárgyat beleverni. Az ilyen helyzet tüzet, túlzott hőt vagy robbanást 
okozhat.

 y Ne használjon sérült elemeket.
 y A veszélyes árukra vonatkozó jogszabályi követelmények hatálya alá tartozó lítium-ion akku-

mulátorokat tartalmaz. Kereskedelmi szállítás esetén, pl. külső fuvarozók által, különleges cso-
magolási és címkézési követelményeket kell betartani. 
Az áru szállításra való előkészítéséhez veszélyes anyagokkal foglalkozó szakemberrel való kon-
zultáció szükséges. Vegye figyelembe a részletesebb nemzeti előírásokat is. 
Szigetelje újra vagy más módon szigetelőszalaggal a szabadon lévő érintkezőket, és csoma-
golja az akkumulátorokat úgy, hogy azok ne mozoghassanak a csomagban.

 y Az akkumulátorok ártalmatlanításakor vegye ki azokat a szerszámból, és biztonságos helyen 
dobja el. Az akkumulátorok ártalmatlanításakor tartsa be a helyi előírásokat.

 y Az akkumulátort csak a gyártó által meghatározott termékekkel használja. Az akkumulátor 
nem megfelelő termékekbe történő beszerelése tüzet, túlzott hőt, robbanást vagy elektrolits-
zivárgást okozhat.

 y Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, ki kell vennie az akkumulátort.
 y Használat közben és után az akkumulátor felforrósodhat, ami égési sérüléseket vagy irritációt 

okozhat. Legyen óvatos, ha forró akkumulátort kezel.
 y Ne érintse meg a szerszám hegyét közvetlenül a használat után, mert az forró lehet és égési 

sérüléseket okozhat.
 y Ne engedje, hogy fűrészpor, por vagy más törmelék kerüljön az akkumulátor csatlakozóiba, 

furataiba és aljzataiba. Ez nemcsak az akkumulátor felmelegedését, meggyulladását, me-
grepedését és károsodását okozhatja, hanem égési sérülésekhez vagy a kezelő sérüléséhez is 
vezethet.

 y Ha a terméket nem magas elektromos feszültségek közelében történő használatra tervezték, 
ne használja az akkumulátort nagyfeszültségű elektromos vezetékek közelében. Ellenkező 
esetben a szerszám vagy az akkumulátor meghibásodhat vagy meghibásodhat.

 y Tartsa az akkumulátort gyermekek elől elzárva.
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Biztonsági utasítások a konyhai elektronikus készülékekhez
 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Kövesse az utasí-

tásokat. Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
 y Telepítse az utasításoknak megfelelően.
 y Kizárólag a használati utasításoknak és a biztonsági utasításoknak megfelelően használja.
 y Ezt a készüléket használhatják 8 éves vagy idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, ér-

zékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában 
lévő személyek, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy eligazítást kaptak a készülék biz-
tonságos használatáról, és megértették a vele járó kockázatokat. A gyermekek nem játszhat-
nak a készülékkel.

 y A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 év alattiak 
és felügyelet alatt állnak.

 y Tartsa a készüléket és annak vezetékét 8 év alatti gyermekek elől elzárva.
 y Kizárólag háztartási használatra.
 y Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, annak szervizképvi-

selőjének vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie.
 y A készülék működése közben a hozzáférhető felületek hőmérséklete magas lehet.
 y A felületek használat közben felforrósodhatnak.
 y A készüléket nem úgy tervezték, hogy külső időzítővel vagy külön távvezérlő rendszerrel lehe-

ssen vezérelni.
 y Használat közben ne zárja el a levegő be- és kimeneti nyílásokat, illetve a hőleadó nyílásokat, 

hogy ne befolyásolja a normál hőleadást.
 y Ne módosítsa a készülék belső kábelezését.
 y Ne használjon faszenet vagy más hasonló tüzelőanyagot az edény, a grilllap vagy a grillsütő 

melegítéséhez.
 y Ne tegye más hőforrásra, például indukciós tűzhelyre vagy gáztűzhelyre.
 y Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne csatlakoztassa vagy húzza ki a tápkábelt 

nedves kézzel.
 y Ne használjon laza csatlakozású vagy rosszul érintkező tápkábelt.
 y Ne hagyja a tápkábelt éles tárgyak közelében, hogy elkerülje a tápkábel sérülését.
 y Ne használja tárgyak tárolására, különösen gyúlékony, robbanásveszélyes vagy maró tárgyak 

tárolására.
 y Ne csípje meg, ne hajlítsa, ne csavarja meg, és ne helyezzen nehéz tárgyakat a tápkábelre, 

hogy elkerülje annak magjának feltárását vagy eltörését.
 y Azonnal hagyja abba a készülék használatát, és válassza le a készüléket az áramforrásról, ha 

nem működik megfelelően vagy nem működik.
 y A leforrázás elkerülése érdekében ne engedjen gyerekeket a készülék közelébe a használat 

során vagy közvetlenül a használat után.
 y Ne használjon műanyag eszközöket vagy csomagolóanyagokat a főzésre szánt ételek becso-

magolásához, mert ezek megolvadhatnak vagy megmérgezhetik/megfertőzhetik az ételt.
 y Kerülje a készülék leejtését vagy kemény tárgyakhoz való ütközését a sérülések vagy meghi-

básodások elkerülése érdekében.
 y Az áramütés vagy sérülés elkerülése érdekében ne dugjon tűket, vezetékeket vagy más 

tárgyakat a lyukakba.
 y Ne használjon olyan tartozékokat, amelyeket a gyártó nem ajánl.
 y Használat közben tartson legalább 30 cm távolságot a légkivezető nyílások és más készülé-

kek között.
 y Ne mozgassa vagy rázza a készüléket működés közben.
 y A veszély elkerülése érdekében ne helyezzen idegen tárgyakat a biztosítékba.
 y Tisztítás vagy javítás előtt győződjön meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva.
 y A készüléket sík, hőálló felületen kell használni a termék sérülésének vagy a balesetek elkerülé-

se érdekében.
 y Ügyeljen arra, hogy a készülék szilikon részei ne érintkezzenek etanollal vagy 50%-nál több 

alkoholt tartalmazó oldatokkal.
 y Az vagy más biztonsági kockázatok elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy az 
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elektromos aljzat, amelybe a fritőz csatlakoztatva van, jól földelt.
 y Csak kíméletes tisztítószerekkel tisztítsa, és ne használjon agresszív szereket, vegyszereket, 

aeroszolokat vagy oldószereket.
 y Ne merítse vagy tisztítsa vízsugár alatt.
 y A vízforralók esetében:

	� Mindig csak a minimális és maximális mennyiségre vonatkozó soroknak megfelelően töltse 
fel.

	� Ne nyissa ki a fedelet, ne adjon hozzá vizet, és ne öntsön ki vizet, amikor a vízforraló hasz-
nálatban van.

	� Csak tiszta víz forralására használja, semmi másra. Ne tegyen semmilyen ételt, hozzáva-
lót, fűszert stb. a vízbe.

Biztonsági utasítások kivetítőkhöz
 y A telepítés és használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Kövesse az utasí-

tásokat. Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
 y Telepítse az utasításoknak megfelelően.
 y Kizárólag a használati utasításoknak és a biztonsági utasításoknak megfelelően használja.
 y Csak beltérben használható.
 y Ne helyezze a kivetítőt instabil felületre, állványra vagy asztalra, nehogy leessen és súlyos 

sérülést vagy személyi sérülést okozzon.
 y Ha a kivetítő be van kapcsolva, ne nézzen közvetlenül a lencsébe, hogy elkerülje a 

szemkárosodást.
 y Ne próbálja meg szétszerelni a projektort, mert veszélyes nagyfeszültségű alkatrészeket tar-

talmazhat. Kizárólag képzett vagy felhatalmazott szakember végezhet karbantartást és javí-
tást ezen a kivetítőn.

 y Ne helyezze a kivetítőt függőleges helyzetbe, mert leeshet, és sérülést vagy kárt okozhat.
 y Ne tegye ki a projektort esőnek vagy nedvességnek (az üzemi páratartalom 20%-80%).
 y Ne merítse a projektort vízbe, és ne tegye ki víznek vagy más folyadéknak. Ha bármilyen fo-

lyadék vagy tárgy került a kivetítő házába, azonnal húzza ki a projektort a hálózatból, és az 
újbóli használat előtt ellenőriztesse azt szakképzett szakemberrel.

 y Ne helyezze ezt a projektort az alábbi környezetek egyikében sem:
	� Rosszul szellőző vagy szűk terek.
	� Erős mágneses mezőt generáló tárgyak közelében.
	� Közvetlen napfényben.
	� A tűzjelző közelében.
	� Rendkívül meleg, hideg vagy nedves környezetben.

 y A nem megfelelő tápkábel használata a termék teljesítményének csökkenéséhez, akár áramü-
téshez vagy tűzhöz is vezethet.

 y A kivetítő teljesítményének és biztonságának biztosítása érdekében csak az eredeti tápkábelt 
vagy azzal megegyező helyettesítő kábelt használjon.

 y Ha hosszabbító kábelt használ, a névleges áram nem lehet kisebb, mint a projektor eredeti 
tápkábele. E figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása a hosszabbító kábel túlmelegedéséhez 
vezethet, és olyan veszélyeket okozhat, mint az áramütés és a tűz.

 y A túlfeszültség vagy villámcsapás okozta károk megelőzése érdekében húzza ki a kivetítőt a 
konnektorból vihar idején, vagy ha hosszabb ideig nem használja.

 y Ne helyezzen gyúlékony tárgyakat a kivetítő közelébe a tűz elkerülése érdekében.
 y Ha a projektor be van kapcsolva, ne takarják el a lencsét semmilyen tárgyakkal. A lencse köze-

lébe helyezett tárgyak nagyon felforrósodhatnak és/vagy deformálódhatnak, és akár tüzet is 
okozhatnak.

 y Ne zárja el a kivetítő szellőzőnyílásait, mert ez a termék belsejében hőfelhalmozódást és tü-
zet okozhat.
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A tisztítószerek, párátlanító tabletták, vízkőoldók, kávéfőzőkhöz való 
tabletták és egyéb vegyi anyagok és folyadékok biztonsági utasításai.

 y Ne egye meg, ne nyalja le, ne nyelje le, és ne helyezze be semmilyen testnyílásba. 
 y Kerülje a bőrrel, szemmel, hajjal és más testrészekkel való érintkezést. 
 y Gyermekek és háziállatok elől elzárva tartandó. Tárolja zárva
 y Kizárólag a használati utasításoknak és a biztonsági utasításoknak megfelelően használja. 

Figyelmesen olvassa el a termék címkéjét.
 y Használja józan ésszel.
 y Ne használja az ajánlottól eltérő módon. Kizárólag arra a célra használja, amelyre a terméket 

gyártották és szánták. 
 y Ne használja más termékekkel együtt. Kémiai reakció léphet fel.
 y Mindig ismerje meg a termék csomagolásán található biztonsági utasításokat és kockázato-

kat, az összetételt és a termékkel való érintkezés okozta egészségügyi kockázatokat.
 y Maró hatású lehet a fémekre. Erősen mérgező lehet a vízi szervezetekre, hosszú távú hatások-

kal. Savakkal érintkezve mérgező gázt bocsát ki.
 y Gyermekek elől elzárva tartandó. 
 y SZEMBELKONTAMINÁCIÓ esetén: Óvatosan öblítse le vízzel néhány percig. Ha van kontaktlen-

cse, vegye ki. Folytassa az öblítést. Ha a szemirritáció továbbra is fennáll: Orvosi ellátást/keze-
lést kérni.

 y Viseljen védőkesztyűt/védőruhát/szemüveget/arcvédőt, ha a termék összetétele megköveteli. 
 y FELNYELÉS esetén: öblítse ki a száját. NE idézzen elő hányást. 
 y Bőrrel (vagy hajjal) való érintkezés esetén: azonnal távolítsa el a szennyezett ruházatot. Öblít-

se le a bőrt vízzel zuhanyzóval. 
 y Áruház zárva. 
 y Ha orvosi segítségre van szükség, tartsa kéznél a termék csomagolását vagy címkéjét. Ha bi-

zonytalan, hívja a Mérgezéselhárító Központot, és tartsa kéznél a termék csomagolását vagy 
címkéjét.

 y A kezelés után alaposan mosson kezet.
 y A gyártó utasításainak és a hatályos környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmat-

lanítsa. Soha ne engedje közvetlenül a környezetbe vagy a csatornába, kivéve, ha kivételes 
körülmények esetén másként nem rendelkezik.

 y Egyes vegyi anyagok korlátozott eltarthatósági idővel rendelkeznek. Ne használja őket a lejá-
rati idő után, vagy ha bármilyen szín-, szag- vagy állagváltozást észlel.

 y Ne lélegezze be a termékből származó port vagy füstöt. Ha a légutakba jutnak, irritációt 
okozhatnak. A kezelés során szellőztetés ajánlott.

Biztonsági utasítások az elektromos szerszámokhoz
 y Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Kövesse az utasításokat. Őrizze 

meg a használati utasítást a későbbi használatra.
 y Kizárólag a használati utasításoknak és a biztonsági utasításoknak megfelelően használja.
 y A műszereket arra a célra kell használni, amire tervezték őket.
 y Használja a megfelelő helyeken a használati utasításnak megfelelően.
 y Ha a tápkábel megsérül, azt a gyártótól vagy az értékesítés utáni szerviztől vásárolt eredeti 

tápkábellel kell kicserélni.
 y Gyermekek elől elzárva tartandó. Ezek az eszközök nem tartoznak gyermekek kezébe.
 y A gyermekek nem játszhatnak ezekkel az eszközökkel. 
 y Használat közben fokozott óvatossággal és figyelemmel járjon el. Fordítson teljes figyelmet a 

készülékkel végzett munkára.
 y Biztosítson megfelelő helyet a műszerrel való munkavégzéshez. Ne tegye ki az elektromos 

gépet esőnek. Ne használja az elektromos gépet nedves vagy nedves helyen. Gondoskodjon a 
munkaterület megfelelő megvilágításáról. Ne használjon elektromos gépet olyan helyen, ahol 
gyúlékony folyadékok és gázok vannak jelen. Gondoskodjon a munkaterület tisztaságáról és 
rendezettségéről, a rendetlen munkaterület sérüléseket okozhat.

 y Győződjön meg róla, hogy a munkahelyén nem tartózkodik olyan személy, akit nem ismer, 
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nehogy a lába alá kerüljön. Ne engedje, hogy idegenek, különösen gyermekek vagy háziálla-
tok érintkezzenek a géppel vagy a hosszabbító kábellel. Minden idegent tartson biztonságos 
távolságban a munkaterülettől.

 y Ellenkező rendelkezés hiányában ne használja rendkívül meleg vagy párás környezetben.
 y Mielőtt elmozdítja a készüléket, kapcsolja ki és húzza ki a konnektorból.
 y Ne próbálja meg saját maga szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket.
 y A tűz, áramütés vagy egyéb károk megelőzése érdekében a tápkábelt és az elektromos 

csatlakozót az alábbi utasításoknak megfelelően használja:
	� Ne húzza, csavarja vagy hajlítsa túlságosan a tápkábelt, mert a kábel magja szabadon 

kerülhet vagy eltörhet.
	� A tápkábelt megfelelő konnektorba kell dugni.
	� Használja a készülékhez mellékelt tápkábelt, ne használjon más gyártóktól származó 

tápkábelt.
	� Ne hordozza a készüléket a tápkábelnél fogva.
	� A túlmelegedés és a tűz elkerülése érdekében ne használjon hosszabbítót.
	� Használja a gyártó által megadott elemeket a készülék áramellátásához. 

 y Azonnal hagyja abba a készülék használatát, ha szokatlan hangokat ad ki, vagy kellemetlen 
szagot áraszt.

 y Tárolja gyermekek elől elzárva, kihúzva, száraz, magasan, zárható helyen.
 y A jobb és biztonságosabb működés érdekében tartsa a gép tartozékait élesen és tisztán. 

Kövesse a tartozékok kenésére és cseréjére vonatkozó utasításokat. Rendszeresen ellenőri-
zze a gép tápkábeleit, és sérülés esetén javíttassa vagy cseréltesse ki azokat a hivatalos 
szervizközpontokban.

 y Rendszeres karbantartás. A karbantartás előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van 
kapcsolva és ki van húzva a hálózatból.

 y Hagyja abba a használatot, ha a készülék a sérülés látható jeleit mutatja.
 y Ne öntse el a készüléket vízzel, ne merítse alá.
 y Ne tisztítsa agresszív tisztítószerekkel, aeroszolokkal, oldószerekkel.
 y Ne próbáljon meg kis gépeket vagy tartozékokat használni nagyobb teljesítményű gépekhez 

tervezett feladatok elvégzésére. Ne használjon gépeket olyan munkára, amelyre nem azokat 
tervezték, például ne használjon körfűrészt ágak vagy fatörzsek levágására.

 y Ne használja olyan anyagokkal való munkavégzésre, amelyekhez a készüléket nem kifeje-
zetten erre a célra tervezték. 

 y Ne terhelje túl a gépet: a szerszám biztonságosabban és jobban működik a tervezett terhelés 
alatt. Kerülje az olyan munkákat, amelyek túlterhelhetik a motort vagy a gép más részeit.

 y A gép beindítása előtt győződjön meg arról, hogy eltávolította a beállítókulcsokat és a 
rögzítőelemeket.

 y Megmunkálás előtt győződjön meg arról, hogy az anyagban nincsenek olyan fémtárgyak 
(szögek, kapcsok, csavarok), amelyek károsíthatják a szerszámot vagy veszélyeztethetik a 
biztonságot.

 y Használat közben öltözzön megfelelően, és viseljen védőszemüveget és egyéb kiegészítőket. 
Ne viseljen bő ruházatot, ne viseljen ékszereket vagy ékszereket, a hosszú hajat ne húzza ha-
jgumiba, vagy takarja be védőburkolattal. A laza és lötyögő részek beakadhatnak a készülék 
mozgó részeibe. Kültéri környezetben ajánlott védőkesztyűt és biztonsági, csúszásmentes 
lábbelit viselni. Különösen poros környezetben viseljen védőszemüveget és porvédő maszkot 
vágáskor. A gép zajos működése esetén és zárt helyiségekben ajánlott védőfejhallgatót viselni.

 y Munka közben ne hajoljon le, győződjön meg arról, hogy szilárdan áll, és tartsa meg az 
egyensúlyát.

 y Tartson rendszeres szüneteket, különösen, ha hosszú ideig dolgozik, vagy ha vibrációval 
dolgozik.

 y Minden javítást vagy beállítást szakképzett személyzetnek kell elvégeznie egy erre felhatal-
mazott szervizközpontban. A belső szerkezetbe történő beavatkozás veszélyeztetheti a biz-
tonságot és sérüléshez vezethet.

 y Biztosítsa a munkadarabot az elmozdulás ellen. Használjon szorítókat vagy egy fogószekré-
nyt, hogy megakadályozza a munkadarab elmozdulását. Ne tartsa a munkadarabot a kezé-
ben, inkább mindkét kezével dolgozzon a géppel. 
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 y Ne lóbálja a készüléket feleslegesen, és ne működtesse üresen.
 y Ne dugja ujjait vagy más testrészeit a készülék mozgó részeinek közelébe, különösen akkor, ha 

a készülék be van dugva a hálózatba. Sérülésveszély áll fenn.
 y Ne érintse meg a gép mozgó részeit, amikor befejezte a munkát, mert azok forróak lehetnek, 

és fennáll az égési és vágási sérülések veszélye. 
 y Sérülés esetén forduljon orvoshoz.
 y Ne hagyja a gépet felügyelet nélkül futni, csak akkor dolgozzon vele, ha a kezében tartja.
 y A cserélhető alkatrészek cseréjekor először mindig kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a há-

lózatból, ha a készülék vezetékes.
 y Csak a gyártó által jóváhagyott és a készülék típusához tervezett tartozékokat használjon. 

Egy tartozéknak a műszerhez való egyszerű csatlakoztatása nem garantálja a biztonságos 
működést.

 y Ha a gépeket poreltávolító vagy -gyűjtő eszközökkel szerelték fel,  azok megfelelő csatlakoz-
tatásáról és használatáról.

 y Ügyeljen arra, hogy a nem kívánt tárgyak ne kerüljenek a készülék útjába, amely később 
megsérülhet. Mindenekelőtt ügyeljen arra, hogy a készülék mozgó részei ne érintkezzenek a 
távvezetékekkel. Ha fennáll a rejtett távvezetékekkel való érintkezés lehetősége, a készüléket 
csak a fogantyú szigetelt részeinél fogva fogja meg. 

 y Ne tegye le addig, amíg a gép teljesen meg nem áll.
 y Ne működjön gyúlékony anyagok közelében, a szikrázás meggyújthatja azokat.
 y Ha a műszer akkumulátorról működik, tartsa be az akkumulátorra vonatkozó alábbi biztonsá-

gi előírásokat:
	� Az akkumulátor használata előtt olvassa el a töltőn, az akkumulátoron és az akkumulátort 

használó terméken található összes utasítást és figyelmeztető jelzést.
	� Ne szedje szét az akkumulátort, és ne babráljon vele. Tűz, túlzott hő vagy robbanás követ-

kezhet be.
	� Ha az akkumulátor üzemideje túl rövid lesz, azonnal hagyja abba a munkát. Ellenkező 

esetben fennáll a túlmelegedés, a termék károsodásának vagy robbanásának veszélye.
	� Ha szemét az elektrolit károsítja, öblítse ki tiszta vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. A 

látás elvesztése előfordulhat.
	� Ne zárja rövidre az akkumulátort. Ne érintse a csatlakozókat semmilyen vezető anyaggal. 

Ne tárolja az akkumulátort más fémtárgyakkal, például szögekkel, érmékkel stb. együtt. 
Ne tegye ki az akkumulátort víznek vagy esőnek. Az akkumulátor rövidre zárása nagy ára-
mot, túlmelegedést, esetleges károsodást és akár meghibásodást is okozhat.

	� Ne tárolja vagy használja a szerszámokat és az akkumulátorokat olyan helyen, ahol a 
hőmérséklet meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

	� Ne égesse el az akkumulátort akkor sem, ha az súlyosan sérült vagy teljesen elhasználódo-
tt. Az akkumulátor tűzben felrobbanhat.

	� Az akkumulátort nem szabad szöggel átütni, megvágni, összetörni, eldobni vagy a földre 
ejteni, és nem szabad kemény tárgyat beleverni. Az ilyen helyzet tüzet, túlzott hőt vagy 
robbanást okozhat.

	� Ne használjon sérült elemeket.
	� A veszélyes árukra vonatkozó jogszabályi követelmények hatálya alá tartozó lítium-ion 

akkumulátorokat tartalmaz. Kereskedelmi szállítás esetén, pl. külső fuvarozók által, külön-
leges csomagolási és címkézési követelményeket kell betartani. 
Az áru szállításra való előkészítéséhez veszélyes anyagokkal foglalkozó szakemberrel való 
konzultáció szükséges. Vegye figyelembe a részletesebb nemzeti előírásokat is. 
Szigetelje újra vagy más módon szigetelőszalaggal a szabadon lévő érintkezőket, és cso-
magolja az akkumulátorokat úgy, hogy azok ne mozoghassanak a csomagban.

	� Az akkumulátorok ártalmatlanításakor vegye ki azokat a szerszámból, és biztonságos he-
lyen dobja el. Az akkumulátorok ártalmatlanításakor tartsa be a helyi előírásokat.

	� Az akkumulátort csak a gyártó által meghatározott termékekkel használja. Az akkumu-
látor nem megfelelő termékekbe történő beszerelése tüzet, túlzott hőt, robbanást vagy 
elektrolitszivárgást okozhat.

	� Ha hosszabb ideig nem használja a szerszámot, ki kell vennie az akkumulátort a 
szerszámból.
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	� Használat közben és után az akkumulátor felforrósodhat, ami égési sérüléseket vagy irritá-
ciót okozhat. Legyen óvatos, ha forró akkumulátort kezel.

	� Ne érintse meg a szerszám hegyét közvetlenül a használat után, mivel az forró lehet és 
égési sérüléseket okozhat.

	� Ne engedje, hogy fűrészpor, por vagy más törmelék kerüljön az akkumulátor csatlakozói-
ba, furataiba és aljzataiba. Ez nemcsak az akkumulátor felmelegedését, meggyulladását, 
megrepedését és károsodását okozhatja, hanem égési sérülésekhez vagy a kezelő sérülé-
séhez is vezethet.

	� Ha a szerszámot nem magas elektromos feszültségek közelében történő használatra 
tervezték, ne használja az akkumulátorcsomagot nagyfeszültségű elektromos vezetékek 
közelében. Ez a szerszám vagy az akkumulátor meghibásodását vagy meghibásodását 
okozhatja.

	� Tartsa az akkumulátort gyermekek elől elzárva.

Biztonsági utasítások fűnyírókhoz, fűnyírógépekhez, verticutterekhez
 y Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Kövesse az utasításokat. Őrizze 

meg a használati utasítást a későbbi használatra. Ismerkedjen meg a kezelőszervekkel és a 
helyes használati móddal.

 y Kizárólag a használati utasításoknak és a biztonsági utasításoknak megfelelően használja.
 y A műszereket arra a célra kell használni, amire tervezték őket.
 y Használja a megfelelő helyeken a használati utasításnak megfelelően.
 y Ha a tápkábel megsérül, azt a gyártótól vagy az értékesítés utáni szerviztől vásárolt eredeti 

tápkábellel kell kicserélni.
 y Gyermekek elől elzárva tartandó. Ezek az eszközök nem tartoznak gyermekek kezébe.
 y Gyermekek és olyan személyek, akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei 

korlátozottak, vagy nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, nem játszhatnak, 
nem kezelhetik és nem működtethetik ezeket az eszközöket. A kezelő életkorát a helyi előírá-
sok korlátozhatják.

 y Használat közben fokozott óvatossággal és figyelemmel járjon el. Fordítson teljes figyelmet a 
készülékkel végzett munkára.

 y Ne használja rossz időjárás esetén, különösen, ha fennáll a zivatar veszélye. Ez csökkenti an-
nak kockázatát, hogy a kezelőt villámcsapás érje.

 y Alaposan ellenőrizze a helyet, ahol dolgozni kíván, hogy nincsenek-e ott állatok. A munka so-
rán állat sérülése előfordulhat. Távolítson el minden követ, ágat, drótot, játékot és egyéb ide-
gen tárgyat. A lövedékek sérülést okozhatnak.

 y Használat előtt szemrevételezéssel ellenőrizze a gép alkatrészeit sérülés vagy kopás szem-
pontjából. A kopott vagy sérült alkatrészek növelik a sérülésveszélyt.

 y Tartsa a helyükön a fedeleket. A fedeleknek működőképesnek és megfelelően rögzítettnek kell 
lenniük. A meglazult, sérült vagy működésképtelen fedél veszélyes és sérülést okozhat.

 y Győződjön meg arról, hogy az összes hűtőszellőzőnyílás szennyeződésmentes. Az eltömődött 
szellőzőnyílások és a szennyeződések túlmelegedést vagy tűzveszélyt okozhatnak.

 y Használat közben viseljen csúszásmentes védőlábbelit. Ne dolgozzon mezítláb vagy nyitott 
cipőben. Ez csökkenti a lábak sérülésének kockázatát.

 y A gép működtetésekor viseljen hosszú nadrágot. A szabadon hagyott bőr növeli a kidobott 
tárgyak okozta sérülések valószínűségét

 y Viseljen szemvédőt vagy fejvédőt, például védősisakot. 
 y Ne dolgozzon nedves fűben. Sétáljon - soha ne fusson. Ez csökkenti a megcsúszás, elesés és 

az azt követő sérülés kockázatát.
 y Ne működjön rendkívül meredek lejtőkön. Ez csökkenti az irányíthatóság elvesztésének, a 

megcsúszás és a leesés, valamint az esetleges sérülés kockázatát. Ha lejtőn dolgozik, mindig 
ellenőrizze, hogy a talaj szilárd-e a lába alatt, mindig a lejtőn keresztül dolgozzon, soha ne 
felfelé vagy lefelé, és irányváltáskor különösen óvatosan járjon el. Ez csökkenti az irányítás el-
vesztésének, a megcsúszás és a leesés, valamint az esetleges későbbi sérülés kockázatát.

 y Forduláskor vagy a fűnyíró magához húzásakor fokozott óvatossággal járjon el. Mindig figyel-
jen a környezetére. Ez csökkenti a munka közbeni felborulás veszélyét.
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 y Az elakadt anyag eltávolításakor vagy tisztításkor győződjön meg arról, hogy minden kapcsoló 
ki van kapcsolva, és az akkumulátor vagy a tápkábel ki van húzva. A véletlen elindítás súlyos 
sérülést okozhat.

 y NE engedje, hogy a kényelem vagy a termékkel való (korábbi használatból származó) ismeret-
ség érzése arra késztesse, hogy figyelmen kívül hagyja a termékre vonatkozó biztonsági sza-
bályokat. A HASZNÁLATLAN HASZNÁLAT vagy a biztonsági szabályok be nem tartása súlyos 
sérüléseket okozhat.

 y Ne üzemeltesse a gépet kábítószer, kábítószer vagy alkohol hatása alatt.
 y Minden használat után tisztítsa meg és ellenőrizze. A rendszeres karbantartás csökkenti a 

sérülésveszélyt. Az akkumulátor kihúzása vagy eltávolítása után tisztítsa meg.
 y Száraz, a napsugaraktól védett helyen tárolja. Ne tárolja nedves helyen vagy esőben.
 y Használjon engedélyezett tartozékokat.

Biztonsági utasítások kéziszerszámokhoz
 y Használja arra a célra, amelyre a szerszámot gyártották. 
 y Ne lépjen be a szerszámpályába, és ne dugja be az ujjait vagy más testrészeit a 

szerszámpályába.
 y Legyen különösen óvatos a szerszámokkal való munkavégzéskor.
 y Gyermekektől elzárva tartandó, sérülésveszély. Gyermekek nem játszhatnak ezekkel a 

szerszámokkal.
 y Ne feledje, hogy a helytelen használat és a nem megfelelő kezelés vágások, szúrások, ütések, 

vágások és egyéb sérülések kockázatát eredményezheti, akár Önt, akár egy idegent vagy egy 
állatot érheti.

 y Használat közben fokozott óvatossággal és figyelemmel járjon el. Fordítson teljes figyelmet a 
szerszámmal való munkavégzésre.

 y Győződjön meg róla, hogy a munkahelyén nem tartózkodik olyan személy, akit nem ismer, 
nehogy a lába alá kerüljön. Ne engedje, hogy idegenek, különösen gyerekek vagy háziálla-
tok érintkezzenek a szerszámokkal, különösen azért, hogy elkerülje, hogy a szerszám útjá-
ba és irányába kerüljenek. Minden illetéktelen személyt tartson biztonságos távolságban a 
munkaterülettől.

 y Használat előtt gondosan ellenőrizze a szerszámot, és ha van, olvassa el a gyártó utasítá-
sait vagy ajánlásait. A kéziszerszámok azonban az általános használati ismereteknek vannak 
kitéve.

 y Ne használjon láthatóan sérült, repedt vagy túlzottan kopott kéziszerszámokat.
 y Viseljen megfelelő egyéni védőfelszerelést. Viseljen poros környezethez, valamint éles élek-

kel vagy törmelékkel való munkavégzéskor védőszemüveget, kesztyűt és lábbelit, és viseljen 
maszkot vagy légzőkészüléket a légutak felett.

 y Mindig jól megvilágított és rendezett helyen dolgozzon. Mielőtt elkezdené, távolítson el min-
den olyan akadályt vagy tárgyat a munkaterületről, amelyben megbotolhat, és rendezze el a 
szerszámait úgy, hogy jól láthassa őket.

 y Ne használja a szerszámot olyan célokra, amelyekre nem készült. A kalapácsot nem használ-
juk feszítővassal, a vésőt nem használjuk fedelek felnyitására. A nem megfelelő használat a 
szerszám károsodását vagy sérülést okozhat.

 y Az éles éleket, pengéket és hegyeket mindig tartsa jó állapotban. A tompa szerszámok növelik 
a terhelést, és könnyen lecsúszhatnak az anyagról, növelve a sérülés kockázatát.

 y Legyen különösen óvatos, ha erővel dolgozik (pl. vágás, forrasztás). Tartsa szilárdan a szers-
zámot, helyezkedjen el stabilan, és győződjön meg arról, hogy nincsenek más személyek a 
közelben.

 y A kerti munkákhoz vagy mezőgazdasági tevékenységekhez először ellenőrizze a terepet. Tá-
volítsa el az esetleges akadályokat, köveket vagy nagy gyökereket, amelyek hirtelen megállí-
thatják vagy ellökhetik a szerszámot.

 y A szerszámot ne az éles résznél fogva vigye, hanem fogja meg a fogantyút vagy a védőbur-
kolatot, ha van ilyen. Hosszabb szerszámok (ásó, vasvilla, kasza) szállítása esetén úgy tartsa 
azokat, hogy ne üssön meg senkit a közelben.

 y Kisebb tárgyak kezelésénél használjon rögzítőket (csavarhúzót, bilincset) és ne a saját kezét. 
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Kerülje az ujjak vagy a tenyér beütését, amikor kalapáccsal ütöget vagy reszelővel dolgozik.
 y Ne használjon kéziszerszámokat, ha fáradt, szórakozott, vagy alkohol, illetve kábítószer hatá-

sa alatt áll. A csökkent koncentráció jelentősen növeli a baleset kockázatát.
 y Ha a szerszámon sérülés jelei mutatkoznak, vagy a fogantyú meglazul, azonnal hagyja abba 

a munkát. Javítsa meg vagy cserélje ki a sérült alkatrészeket a szerszám további károsodásá-
nak vagy sérülésének megelőzése érdekében.

 y A munka befejeztével tisztítsa meg a szerszámot, törölje szárazra, és tárolja biztonságos he-
lyen. A legjobb, ha úgy akasztja vagy tárolja, hogy a pengék ne érjenek egymáshoz.

 y Az éles vagy vágószerszámokat (pl. balták, sarlók, bozótvágó kések) tárolja tokban vagy 
védőburkolatban, ha a gyártó mellékelte. Ez csökkenti a véletlen sérülés kockázatát a kezelés 
során.

 y A törött vagy veszélyesen sérült szerszámokat környezetbarát és biztonságos módon 
ártalmatlanítsa.

 y Gondoskodjon arról, hogy szükség esetén használjon segédeszközöket (állványzat, létra) a biz-
tonsági utasításoknak megfelelően. Mindig gondoskodjon a talaj stabilitásáról, hogy a leesés 
veszélyét a lehető legkisebbre csökkentse.

 y Ha a használat során bármilyen sérülés történik, azonnal hagyja abba a munkát, és forduljon 
orvoshoz. Vészhelyzet esetére mindig tartson kéznél elsősegélycsomagot és telefont.

 y Ne hadonásszon feleslegesen a hangszerekkel, ne hagyja magát megzavarni, és mindene-
kelőtt ne fenyegessen senkit szórakozásból. 

 y Ne fusson a szerszámokkal.
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